BOG OCE

ALOJZI] PROGAR

Nagrobni spomenik

Za Adrijo . . .

Povest iz uskosko - benecanskih bojev. Spisala Lea Fatur.

(Dalje.)

XIX.

a, kako reze Morana valove, kako podi
sveti Juri svetega Marka! Dajte mitnino,
Benecani, dajte odkupnino od glave!
Dajte! Ali pa dajte ladje, dajte glave,
da vam odlete pasje duSe cCimprej na dno pekla.
Spomnite se Klisa, izdajalci! Spomnite se Turku
prodane krScanske krvi, barantaci! NaSih pobitih

junakov, osirotelih otrok! Za vislice, za veslarske
klopi! Za prodano vero in duSo!

Strah vlada po benecanskem obrezZju. Ko blisk
so Uskoki. Danes grozi jadro s smrtjo piranskemu
obrezZju, jutri straSi benecansko Dalmacijo. Strah gre
pred JuriSem Senjaninom, za njim ostajajo oplenjene
ladje, poZgane hiSe, posekani olj¢niki, razruSeni vi-
nogradi.

Zaman lovi admiral Mark Anton Venier z dvaj-
setimi galejami uskoSke nove bregantine in enojam-
bornice. Nagel je Uskok. ..

»Ne moremo vet Ziveti,“ toZijo benecanski pod-
loZzniki Marku Antonu Venieru. ,PoSasti v rdecih
bundah, uskoSke poSasti, nas plasijo no¢ in dan.
Naj se pritoZi tvoje gospostvo pri senjskem stot-
niku. On sam more zabraniti pocenjanje Uskokov.
Zacaranih bark ne ulovi§. Odplule so v Dalmacijo
— izginile... Naj se potrudi tvoje gospostvo v
S| o o

Take toZbe, proSnje, zahteve sprejemajo bene-
canskega admirala po vsem benecanskem obrezZju.
Povsod vidi sled uskoSke roke. V Senj! Nervozno
S¢iplje Venier konce svojih sivih brk. V Senj! Drug
stotnik stotnikuje tam — JuriSa, Uskokov ni doma.
V Senj tedaj . . .

Cudno postane Marku Antonu, ko se izkrca s
svojim tajnikom na senjskem mostis¢u. Cudno. Tod
je hodil — dve leti je od tega — s Foscarijem, tod
je vodil Cecilijo. Tukaj se je zacelo tisto, kar moti
Cecilijo, Ivana Se danes ... Radi spomina na Orlo-~
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vicevo gostoljubje uporablja dogaressa Cecilija svoj
vpliv na korist uskoSkih razbojnikov — v spominu
na Orlovicevo gostoljubje se ne vda general Ivan
Foscari povelju, da bi zasledoval uskoSke ladje.
Foscari kriZzari s svojim brodovjem po Sredozem-
skem morju — pripravljen udariti na Spansko bro-
dovje v slucaju, da izbruhne grozeca vojska. Koliko
Casa bo S§citilo doZevo sorodstvo svakovo trmo-
glavost? Vedno bolj opazuje veliki sveét Foscarija.
‘Dali so mu ¢astno mesto, veliko odgovornost. In z
viSine, prijatelj, se pade tako lahko ...

Venier hodi po mostiS¢u, se spominja, kako ga
je sprejel prvi¢ JuriSa pri vratih, se spomni, kako
mu je zagrozil prognanec . .. Zagrozil mu je uskoski
vojvoda in on, benecanski admiral, je prebledel —
on, mogoc¢ni admiral Venier, je danes vesel, da ni
uskoSkega vojvoda v Senju. ..

Kmalu je opravil Venier pri senjskem stotniku,
kmalu se je vrnil na svojo galejo. Odjadral je pod
Krk, porocal velikem svétu:

V imenu slavne ljudovlade in njenih podloZnikov
v Istri in Dalmaciji se je pritozil pri Vidu GusSicu,
senjskem stotniku, v Senju: Da napadajo Uskoki
vkljub veckratnim obljubam in pogodbam svoje mirne
sosede. Da hrvaski generali in senjski stotniki ne
krote Uskokov. Nasprotno, jih Se nagovarjajo k na-
padom in plenjenju, ker jim dovoljujejo tesati ladje
vkljub odredbi samega cesarja. — Sedanji stotnik
Vid GusSi¢ ni ni¢ boljSi od prej$njega Danijela Fran-
kola. Treba vplivati na graSkem dvoru, da se na-
stavi drug, Benecanom vdan moz. — GuSi¢ je od-
govoril na Venierove pritoZbe po stari navadi senj-
skih stotnikov, komisij in nadvojvoda: Da zahajajo
Uskoki za plenom proti odredbi in volji nadvojvoda
Ferdinanda. Senjski stotnik da nima toliko modi,
da bi ukrotil Uskoke, jim zabranil njih pocetje. Toda
v kratkem da pricakuje petsto Nemcev, in tedaj bo
uredil vso uskoSko vojsko, ki je postala zadnji cas
predrzna kot nikoli popre;j.

Tak je bil odgovor senjskega stotnika. Ker pa
ne veruje Venier tem sladkim in niCevim besedam,
je zaprl morje pri Reki, Bakru in Senju. 4

Osem dni pozneje je porocal Mark Anton Venier:

UskoSka predrznost presega vse meje. Jurisa
Senjanin je prijadral s svojimi brodovi skezi galeje
v Senj. Admiral je menil, da bodo Uskoki, zaprtiv
Senju — mirovali. Tesno so se zasidrale galeje okrog
luke. Pa vrag je pomogel vojvodu Vulatkovicu, da
se je napotil z veliko ¢eto skozi galeje na morje.
Napadel je benecansko barko, ki je plula iz Jakina
v Dubrovnik. Na njej je bilo sukna, svile in volne,
blaga v vrednosti petnajsttiso¢ tolarjev. Uskoki so
poplenili barko, zaplenili tudi $tiri Turke in Zide, ki
so bili na galeji. '

Za to ustasko zlocinstvo je zahteval benecanski
poslanec v Gradcu od nadvojvoda popolnega zado-
SCenja. Predvsem naj se kaznuje JuriSa Senjanin. Ze
celo vrsto let razbojnikuje in Skoduje ljudovladi.
Napada benecanske galeje, pobija moSstvo, reSuje
prikovane galjote, poZiga mesta. Ze veckrat je hotel
naSuntati Turka nad Benetke, razSirjajo¢ mnenje, da
ga napadajo Uskoki z dovoljenjem ljudovlade. Se-
njanin je pozgal Skradin, Karin, poplenil Pulj. Rovinj,
Vestra, Piran, obrezZja govore o Senjaninovi predrz-
nosti. — Mitnino pobira od naSih ladij. Kdo je po-
stavil razbojnika za straZo Adriji? Od kdaj je Adrija
izklju¢na last nadvojvode Ferdinanda? Venecija je
Cuvarica trgovine. Zato zahteva, da je vozZnja po
Adriji prosta, da se kaznuje Ze dvakrat na vislice
obsojeni vojvoda JuriSa Senjanin in njegova tovarisa
Rosi¢ ter Vulatkovi¢ in da se prestavijo Uskoki iz
Senja. ’

Graski dvor je nemudoma odpravil v Senj ko-
misarja Erazma Ditrichsteina in Felicijana Rogata.
Preiskujeta naj strogo ne samo poslednji dogodek,
nego tudi mnogo poprejsSnjih, da se uredi enkrat
razmerje z ljudovlado. Po konc¢anem preiskovanju
naj se vrneta v Gradec, da sporocita nadvojvodi o
uspehu preiskave in predlozita kazni za zlocince.
Treba je biti pravicen in pazen na obe strani. Usko-
kov, straze Adrije, se ne more ugonobiti radi bene-
Canskih pritoZb — tezav in stroSkov vojne z ljudo-
vlado pa se je tudi treba ogibati. ‘

Dva meseca je izpraSevala in preiskovala ko-
misija. Dva meseca je lezZal Venier z brodovjem
pred Senjem. Mala in velika senjska vrata so za-
prta, Uskoki nevoljni. Dva meseca se niso genili iz
Senja, ker niso hoteli ustavljati teka komisije, da
bi ne trpelo Primorje vsled dolge zaprtije morja.
Sicer kdo bi silil Uskoka, da se mora odgovarjati?
A oni so se odgovarjali radi, v svesti si svoje po-
Stenosti. Kaj jim pa morejo? Pogines tako ali tako...

Ce noce svetli cesar, noc¢e nadvojvoda, da ple-~
nijo, naj jim podelita Ze enkrat tisto redno placo.
Ce ne moreta, zakaj jim branita Ziveti, ko cuvajo
vendar cesarju, nadvojodu mejo, morje. ..

Stiri zlate cesarske podobe bi moral dobiti me-
secno vsak Uskok, pa ne dobi v §tirih mesecih ene.
Niti tista mesetna placa Stirinajstih forintov, ki jo je
namenil cesar vojvodom, katere je imenoval viteze,
niti tista ne pride do Senja. Vse se izgubi na daljni
poti iz Prage v Senj. Bedno uskoSko Zivljenje!

Benecani zahtevajo, da jih puste Uskoki v miru.
Dobro. Naj puste Benecani Uskoke, da gredo za
svojim poslom. Od svojega deda je prejel Uskok iz-
roCilo, da preganja kletega roparja njegove stare do-
movine. Da ga napada v domu in na poti. Da Caka,
dela za osvoboditev tuZne Bosne. Benecan naj se




ne druzi z nevernikom, in Uskok, varih kriZa, bo
pustil barantaca v miru. Benecan naj se ne zvera po
Adriji kot po izkljuéno njegovi lasti — in Uskok,
varih Adrije, se ne bo vtikal vanj.

Tako so odgovarjali Uskoki. Odlo¢no, jasno.
Komisarja sta kimala, tajnika sta pisala. Primerjali
so benecanske pritoZbe z uskoSkimi. In vselej ni bila
resnica na benecanski strani. Zamolcali so Benecani
v svojih pritozbah, kako izzivljajo oni Uskoke, kake
krivice trpe Primorci, podloZniki Avstrije pred Be-
necani.

Vestno je izpraSevala komisija. Stare in nove
pritoZzbe so priSle na dan. Najve¢ vpraSanj, najvec
tozba je padalo na glavo tistega, ki je stal pred
komisarji velik in Sirok kot hrast, skozinskoz voj-
voda. On je narisal komisarjem podobo uskoSkega
Zivljenja, jim dokazoval dolznost maScevanja, potrebo
straZze ob” Adriji.

In komisarja nista pustila zapreti obtoZenih
Uskokov. Narocila sta samo senjskemu stotniku, da
ne sme pustiti Uskokov iz Senja do vrnitve komi-
sije. Zapovedala sta, da morajo odpeljati vse ladje,
ki sluzijo Uskokom za bojna pota, iz Senja na Reko,
da se tam sezZgo. Ta ukaz je izposloval suhi bene-
canski admiral Venier.

Dva meseca je izpraSevala, preiskovala komisija.
Zdaj se je vrnila v Gradec, da predlozi nadvojvodu
zakljucek preiskave, kazni. Smrt, to nosijo gotovo
komisarji s seboj v Gradec, jo prinesejo nazaj. Smrt,
sicer ne bi ukazali sezgati uskoSkih hitroplovnih
veternjac, ki so Zivljenje Uskokov.

Da se reSijo, kot so se Ze mnogokrat, so po-
nudili Uskoki komisiji del plena od zadnje oropane
ladje. Komisarja sta odbila. Valjda sta dobila vec
od Veniera... Odbila sta. Slabo znamenje. Odsla
sta. Za njima je zaklenil stotnik mestna vrata in za-
pretil ostro Uskokom, da ne smejo iz mesta. Seveda,
zapretila sta bila komisarja tudi njemu.

Zdaj so zaprta mestna vrata. Uskoki so ne-
voljni.

V JuriSevi dvorani se zbirajo vojvode, besnijo,
se Cudijo: Kaj ni svet ve¢ v starem tiru? Vrazja
nemSka gospoda! Se vselej je omecilo turSko zlato-
tkano blago komisije, da so uvidevale, da mora Zi-~
veti tudi Uskok. Zdaj pa tira prokleti benecanski
admiral naSe brodove na Reko. Morana, Senjanka,
Davorija, kako plavajo pocasi, kot da jih je sram,
da jih vlece sovraznik! Kot da .jim je hudo po go-
spodarju, po divnih voZnjah, krvavih bojih. Morana,
Senjanka, Davorija — so nosile smrt ... Zdaj gredo
same v smrt . . . Z naSimi brodovi se odpravlja

Venier. Morje je odprto — zaprto mesto. Pa kako

si rekel Jurisa komisarju? Kako prav si rekel: SeZgite
ladje. Dokler bo hrastov na Travniku, dokler se
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ziblje morje, dokler diSe Uskok, bo tesal brodove,
se vozil po Adriji...

Obraz zalit s krvjo, naS€etinjenih las, bliskajocih
oCi, grozen, stoji JuriSa Senjanin pri oknu. Sledi
ladjam. Strastno mu polje kri po Zzilah. Besnel bi,
razbijal. Ta sramota! Pa cakaj, Venier, pasja dusa!
Niso Se vsi dnovi za goro — komisija nas ni zaprla,
zadali ji nismo vere. .. ;

Odprto je morje. Adrija, vekovito zrcalo lepote,
poguma! Ladja, krilo uskoSke duSe! S sladkim Se-
petanjem, z rahlim valovanjem bo mamila Adrija
Uskoka k sebi. Sepetala mu bo o turskih Sajkanah,
o beneskih ormanicah. Burja bo pela, kricali galebi.
O viharnem veselju na viharnem morju bo pela
burja. O ZviZzgu sablje, o udarcu sekire po bene-
canskem jamboru, o razbitih deskah bo pela burja.
O krasnem Zivljenju .. .

,Prokleti Benecani!“ udari Vulatko ob veliko
mizo. ,Zapri vrata, drZi se doma! Dokler se ne
vrne komisija. A da je ni leto dni? Ne cakamo je!“

»,Ne! Tako mi Boga!“ udari JuriSa Vulatka po
rami. ,Pocakajmo par dni, da odide benecansko
brodovje iz Istre. Potem zahtevamo od stotnika
kljuce, udarimo na Reko, poveseljacimo po morju
— se vrnemo v Senj. Ce nas obsodijo tudi na smrt.
Dvakrat ze ... Clovek se privadi vsega ... Poznal
sem vojaka Nemca, ki je dejal, da obesijo v nje-~
govem rodnem mestu le onega, katerega imajo v
rokah. Tudi v Senju je tako. — —

Zopet se je pritozil benecanski poslanec v Gradcu:
Nekaj dni po odhodu komisarjev v Gradec, so se
dvignili Uskoki v Senju zoper stotnika in ga prisilili,
da jim je odprl mestna vrata. Udarili so na Reko,
vzeli svoje in Se mnogo dalmatinskih bark, vsidranih
na Recini, in odpluli proti Istri. Poplenili so okrozje
mesta Barbane, bliZnje otoke in odSli na TurSko.

*
* £ S

V februarju je, 1. 1611. Hud mraz pritiska. Mornar
se ozira na belo Uckino glavo, Velebitovo teme,
Osorscicin vrh. Mornar ostaja doma. Gleda, kako
pleSejo snezinke v naglih vrtincih po Strmcu, kako
se zavija Nehaj v burjin oblak, kako se srecujejo
sneZinke izpod neba in bele morske pene.

,Kam se odpravlja§ v takem vremenu, brat go-
spodar?“ vpraSa Zora pobita brata. ,Glej, kako se
vrte valovi v vrtincih. Vse ladje so potegnili pre-
vidni brodarji v kraj. Ne hodi, moj brat! Velik ogenj
zakurim, tople nogavice ti obujem. Sama sem fti jih
spletla, JuriSa... Sede§ za ognjiSCe, jaz obrnem
kolovrat, ti zapojem ... Morda ne badeva ve¢ dolgo
skupaj, brat — ostani zdaj pri meni. Sanjala sem
slabe sanje, videla slaba znamenja. . .“
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,In zdaj se bojiS? Ne bodi cenca, Zora. Nisem
baba, da bi sedel pri ognju. Pela bo§? Pesem, da
bi jokal zraven. Prav pravi§, morda ne bova vec
dolgo skupaj. Ravno zato, Zora! Ne smem mirovati.
Izpolnjevati moram. svojo dolZnost. Ne gremo na
morje, ne boj se. Preko Vratnika gremo v tur§ko
Liko. Da pogledamo, ¢e so poredili vragi ovce, Ce
imajo lepih griv, repov, glav. Ce so spravili desetino
od uboge raje. Ce hoce raja z nami v dezZelo, kjer
te obesi sodnija za pravicna dela. Krasno je pri nas,
Zora! Krasno je uskoSko Zivljenje! Kaj si tako
mrtva, tako mrzla, uskoSka plemkinja? Se bojiS bra-
tove smrti? O ti! H¢i, sestra Uskoka! In nisi Se
kamen? Sestra JuriSa Senjanina — ali Se ni usahnil
potok tvojih solza?“

yJuriSa! JuriSa!“ zaihti Zora in se nasloni na
bratovo ramo. ,Ah, da bi bila kamen! KakSen duh
te je obsedel, JuriSa, da sili§ kar sam v pogubo?
Da bi sprejel Frankopanovo ponudbo, stopil v nje-

govo sluzbo — da bi bezal z naSim blagom, zacel
drugje drugo Zivljenje — da bi stopil v samostan...
Resil bi se ... JuriSa, bojim se zate ... Bojim se,

da ne najdeS milosti pred Bogom .. .“

,O! Te je vendar izpreobrnil vecni pridigar
Ivo? Veseli me, Zora, da poklekuje§ zdaj rada pred
svetimi podobami, da molita z Ivom za mene. Pri-~
molita mi slavno smrt!“

»Ne norcuj se, JuriSa! Kako trepecem ... Po-
sluSam dan za dnevom, kako se bliza tvoja smrt!
Oh, jaz nesrecCnica! Da bi bila rajSi mrtva! SrecCna
mati, da ni doZivela tega . ..“

Glasno, bucno je prej govoril JuriSa. Pri spo-
minu na mater se mu ublazZi glas. Rahlo poboZa
sestrino glavo:

,Kaj hoce§, Zora? Kamen, ki se vali z brega,
se ne da ustaviti. Vsakemu je usojena svoja smrt.
Hvali Boga, da sem ti izbral takega modrega Ze-
nina. Moza, ki se ne boji nevarnosti, pa se ne po~
daja nepotrebno v njo. MozZa, pri katerem bo3 Zivela
v izobilju, ¢e bi ti hotela tudi pobrati vojaSka sod-
nija tvojo last. Sicer te bo branil mestni sodnik —
prosil sem Frankopana. Da ne ostane§ sirota brez
strehe in kruha, zato sem .skrbel . . .“

»Juria,“ dvigne Zora glavo, sklene roki: , Jurisa,
brat gospodar! Glej, ¢e ti umrjeS ... Daj, reSi me

Milan8ic¢u dane besede ... Ni mi za blago, za zloz-
nost, brat, ¢e tebe ni... Pusti, da te objokujem vse
svoje dni, pusti me ... In ¢e bi morala hoditi sirota

od hiSe do hiSe, rajSi bi hodila, nego uzivala Milan-
Sicevo bogastvo. Saj sem se silila, JuriSa. Pa ga ne
morem. Cedalje manj. Zoprna mi je njegova graja,
zoprna njegova hvala. Da bi me objel, udarim ga.”

,Kaj?“ se osovi JuriSa in gleda plamteCe na
sestro. ,Kar sem rekel, to ostane. Ha! Vem, kaj

te moti. Benecan ti roji Se po glavi. Sramuj se, ne-
vrednica! Ze vidim, da hoce§ osramotiti moje ime.
A tako mi Boga! Preskrbel sem, da ne oskrunis
mojega groba. Nobene besede ve¢! Izgubi se!“

V' Zorinih oceh se ustavijo solze. Jezen pogled
oSvigne brata, ki jo hoce ukleniti Se po svoji smrti,
ki ugane, kaj roji mladi deklici po¥glavi. Brezob-
ziren, brezsrCen brat! Lepa je beseda poStenje, Cast,
slava ... In ponosna je Orloviceva Zora na neska~
ljeno poStenje rodbine, ponosna je na brata junaka.
Tudi Zora ljubi dom — tudi Zora sovrazi zatiralce
svobode. A kaj pomaga vse to ... Pride hip, ko bi
dala poStenje, ime, za en pogled ljubezni iz ocesa
plemenitega Benecana ... Ne sili me, JuriSa, k pre-
drznim ¢inom . . .

Brat in sestra sta se razSla v jezi. Zora ni opa-
sala JuriSu sablje, mu ni prinesla sama kuhanega
vina, da bi ga grelo na mrzli poti, ni mu nalozila
sama torbe ... V svoje sobe v drugo nadstropje
je Sla, ko se je odpravljal brat. Ni jokala. Samo
strmela je v ples sneZink, na morje. Tam je pot v
Benetke ... Tam je reSitev ...

Tezak, neodlocen korak se ustavi pred vratmi.
Ah — JuriSa! Hudo mu je! Rad bi se poslovil. Da
stopi zdaj k njemu, je zopet vse dobre. Saj je njen
brat, ki jo ljubi, ki skrbi zanjo, ki je modrejsi od
nje. Saj pravijo vsi, kako dobro jo je preskrbel. Saj
pravijo vsi, da je mogocCe, da vzame Orlovicevim
sodba Zivljenje in imetje. Besedo mu da ... Pa ne,
ne! Dovolj je robantil Ziv nad njo, ni treba da se
godi Se po njegovi smrti Z njo, kakor hocCe on.
Tudi ona ve, kaj hoce, kaj je za njo. Foscari je
rekel, da ima vsakdo pravico do srece . ..

Zora se nasloni na vrata. JuriSa pritisne kljuko,
Cuti odpor — odide naglo. Zdaj je jezen. Naj le
bo ... Se nikoli ni Sel tako od nje, brez njenega
spremstva in slovesa. Naj le gre ...

Stopi k oknu. Kako koraka brat! Gospodar!
Danes ni obveljala njegova. Hudoben smehljaj po-
pokvari nezZno lepoto Zorinega obli¢ja. Pa v hipu
jo zabode v srcu:

O ne tako, Zora, mlada, krasna! Nisi lepa s tem
oSabnim izrazom, predrznim pogledom. Le v poniz-
nosti, v vdanosti je Zenska lepa, Zora. Lepa si, ko
kleci§, glavo zavito v belo riZo, pred oltarjem, ko
moliS za brata. Lepa nisi zdaj, ko se poteguje§ za
strastne zahteve svojega mladega srca. Pusti, Zora,
pozabi vse tisto! Glej, brat ti gre v zimski pi§, na
daljno pot, med sovraZnike. Morda se ne vrne . . .
In ¢e se... Smrt ga ¢aka tu ali tam ... Hiti, Zora,
za njim, za bratom, ki trpi zdaj v ponosni dusi —
ker te ljubi, Zora . ..

Ne, ne! Kaj ji podtika slabe misli! Benecan!
Kaj pa, ¢e ni Benetan? Ce ne mara ona Milansica
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samo zato, ker ga ne mara. Naj le gre! Burja mu ne
izpiSe trme. Ko se vrne, bo govoril zopet o svojem
ljubem MilanSicu. Poprej ji je hotel dati Vulatka. Ej,
brat gospodar! Ne bo$ me Zenil po svoji volji. Rajsi
sem sama — sama vse Zivljenje . . .

Kje neki je Jurisa zdaj? Sel je naglih, velikih
korakov. V belem kozZuhu, roke v Zepih. Pero je
nesel puSko in bisago za njim. Da hiti za njim, ga
dohiti Se pri Velikih vratih. Kaj te je stisnilo tako
pri srcu, Zora? Nekaj ti pravi, da ne vidiS kmalu
brata — da ga ne vidiS morda nikoli vec.

Zora se spusti po stopnicah, drvi do mestnih
vrat. Gotovo so Se tam, se poslavljajo. Milka ne
pusti Vulatka od sebe, mali JurCek se obeSa na
botra . ..

Ah, nikogar ni pri vratih! Gotovo so stopili v
kako konobo, da pogledajo za slovo na dno pisane
majolike . . . Kaj pravi§, strazar — to ni mogoce!
Sli so Zze? Tudi moj brat?

»Vojvoda je bil najbolj nagel,“ odgovori straza.
,Pa zakaj hodi§ brez ogrinjace v zimi? Pozna se
ti, da si izproSena kneginjica. Nevestam ni mraz.*

,Za Boga, povej mi, ali doteCem brata ? Za Boga!
Pusti me urno vun!®

Sama odpahne, odklene Zora z nestrpno roko.
Sama se napoti po zasneZeni stezi. V pi§ viharja.

Groza jo prevzame. Se nikdar ni razumela tako Zivo -

Zalosti razlite nad Senjem, nad pokrajino, ki se zvija
v burjinem piSu, kot se zvija uskoS§ki rod pod udarcem
svoje usode. Kaj poje§, burja, o junakih, ki so Sli
ponosnega Cela v smrt? O, molci! Ne poj o Depunto-
vicih, Hreljanovicih, ne poj o JuriSu Senjaninu! Rod
za rodom se je boril Castno za te v burji stokajoce
gore, za Adrijo, v vihri se peneco. Najcastnejsa je
bila tvoja borba, junak junakov, viteSki moj brat!
JuriSa, sokol! Oprosti otro¢ji trmi, pocakaj, daj mi
prijazno besedo ... Na kolenih se splazim preko
Sturmcevih skal, Cez trnje in grape za teboj, brat
gospodar.

O zaman, Zora, zaman! V divjem plesu se vrte
sneZinke, vsaka bilka je zavita v leden plaS¢, se
stiska k tlom. Oblak zakriva steze v viSini, da ne
vidi§ junakov, hite¢ih po njej, burja glusi tvoj klic.
Ustavi se, ustavi na brezuspes$ni poti, deklica sirota!
Ne. Posinevajo ustna, zmrzujejo solze.. Vihar ji raz-
pleta lase, trZe obleko, trnje se zabada v opanke.
Vihar ji mece izrvane sinove gora pod noge. Zora
pleza krvavecih rok Ceznje. Naprej jo sili srce, pravi
ji, da ne vidi nikdar vec brata junaka.

: XX.
Nemirno letajo galebi nad bregantino v senjski
luki. Nepocakno se zibljejo vetrnjace ob mostiScu.
Naravnana so jadra, ugoden je veter — kaj cakas,

Uskok ? Kaj stopaS mracen po zaprtem mestu, ko
te kliCe morje na maSCevanje za JuriSo Senjanina?
Nepozabni, slavni junak je umrl. Padel od nekrScene
roke. Vihar je besnel, ko je odhajal iz Senja. Zaman
ga je ustavljala sestra edinica. V obupni jezi nad
uskoSko, nad svojo usodo, truden brezuspeSnega
bojevanja za Adrijo in kriZ — je padel v turSki Liki
junak junakov, JuriSa Senjanin ... Ve¢na mu bodi
pamet, vecna slava!

Blagor njemu! Uredil je svoje stvari, izrocil

" sestro Zeninu, umaknil se krivi¢ni sodbi z beneSkim

zlatom placane pravice. Uskoke, tovariSe pa klice
dolZnost na maSéevanje. Odpravljali so se, zvesti
temu klicu — komisija, ki se je vrnila na bregantini
iz Gradca, je ustavila male’ vetrnjace, ustavila ma-
SCevanja Zeljne Uskoke.

Zdaj so zaprta mestna vrata. NemSki vojaki, ki
so priSli s komisijo, so ujeli Rosi¢a, Vulatkovica,
Bogdinovica. '

Prokleta nemsSka in beneSka gospoda! Zaman
se plazi mlada - Vulatkova Zena po kolenih, zaman
hodijo matere in sestre ... IzreCena je nepreklicna
sodba. Smrt na vislicah. Zapade plemstvo, premo-
Zenje. Kako more soditi- cesarski poslanik senjskega
meScana in plemi¢a? Kako sme vzeti mladi deklici
plemstvo in dediS¢ino? Mar naj vzame bogata de-
dinja knezov Orlovicev beraSko palico v roko, ali
naj sluzi senjska plemkinja z delom svoj kruh? V
loZi zbira sodnik svetovalce, v loZi govorijo, ugo-
varjajo ... Toda trdna so vrata kastela. Jutri obe-
sijo roparje — je odgovor komisarjev — jutri se po-
laste JuriSevega doma. Jutri. Kaj pa ¢e najdejo jutri v
JuriSevi hiSi novega gospodarja, moZa JuriSeve sestre,
moZa, ki je cesarski stotnik, kateremu je prepisal in
prepustil JuriSa Ze davno, za slucaj njegove smrti,
hiSo in polja? -

Ze je poslal sodnik, je poslala teta Mara, ka-
tero je bil dal JuriSa ob svojem odhodu sestri za
varhinjo — sla v Brinj. MilanSi¢ naj pride. Pater
Ivo poro¢i na tihem sestro in MilanSi¢a — komisija
se obriSe pod nosom. Sicer je Zora bolna. Boleha,
kar so jo naSli po bratovem odhodu premrlo, brez
zavesti, v senjski dragi. Bolna je od prehlajenija,
od Zalosti za bratom. Ne veruje, da je umrl brat.
Ni¢ noce slisati o poroki, naj jo Se tako prosi Mara,
nagovarja Ivo, zahteva MilanSic. Morda se Se spo-
minja Benecana? O Zora! UskoSka plemkinja! Kot
nebo in zemlja sta si dale¢ Benecan in JuriSeva
sestra! Cast zahteva, da se poroci§ z MilanSicem,
z zeninom, katerega ti je izbral brat, blagoslovila
mati: Volja. mrtvega brata je, da vzgojiS njegovemu
spominu necake, nove bojevnike za kriz in Adrijo.

Bledega obraza, posivelih usten, hodi Zora po
bratovi orozarni. Prime v roko bratov, dedov meCc,




BozZa ga, kot ga je bozZala bratova roka. Venec ti
spletati Dana in Cveta, nevestin venec, Zora ... Zakaj
torej jemljeS oroZje v nezZno roko? Dom ti ostane,
dragi rodni dom s poroko, Zora. Zakaj ti torej beZi
pogled hrepenece preko morja? Kaj ti dviga srce
silna Zelja ... Ah, mlada si in nisi poznala srece?
Sreca stanuje za gorami, za sinjim morjem. Pogumni,
krepki jo dosezZejo. Pogumni, krepki. Ne od Zalosti
za bratom oslabljena, ne od ozirov, od tesnih mej
vezana, malodusna deklica. .. Oj ti se uklone§, Zora,
starcu, Sivala mu bo§, kuhala -— suZnja mu bo§ do
bele smrti. Umrla bi rajSa? Zaprla trudno oko?
Sladak bi bil pocitek pod grobno plos¢o, ob mate-
rini strani. Kaj je bilo tvoje Zivljenje, Zora? Sama
Zalost. Da bi ji otopela duSa, oledenelo srce! Da,
hoce§ — hoces izpolniti bratovo voljo. Ziveti ob Mi-
lanSicevi strani — vredna héi vredne matere. O pac
bo hitela misel veckrat za jadrom 2z benecanskim
levom, rada boS tedaj povpraSala, kako Zivi Foscari.

Srecen naj bo v svojem zakonu — pozabi naj Se-
njanke . . .

Ah, ne! Pretezko! Ne ljubi druge Foscari...
O me¢! Prijazna je tvoja ostrina ... Bratovo-orozje,

da se ne bojim razzaliti bratove sence — bil bi mi
prijazen voditelj na smrtno posteljo . ..

Oh! konj pekece ... Oblastno klice Milansic...
Kako je grd! Zoprna, trdna mu je beseda, strasten
pogled. O, skoraj mi povrne moje prejSnje zanice-
vanje, skoraj me bo mucil z ljubosumnostjo, s podlo
mislijo . . .

Gleda Zora MilanSica, trepece. Za odurnim Ze-
ninom vstaja slika najlepSega Benecana ... Ni bilo
sojeno ... Ne JuriSu, ne nji. .. DozZinja Cecilija vzdi-
huje, Foscari brodi po morju, in ona, Zora, bo ob-
jemala starega MilanSica ... In burja bo bucala,
klicalo morje —. Zora bo sedela ob strani zoprnega
moza . . .

Ne ne! Nikdar! Glej jadro na Adriji, glej Krk...
Tako blizu je reSitev... Treba je samo odlo¢ne
volje, Zora ... BeZi, reSi njega in sebe pocasnega
umiranja . . . Jutri naj bo poroka. Jutri rano. Zdaj je
poldan. Vse Sumi okrog kastela. Teta Mara pece.
Nih¢e ne pazi nate, Zora. Iz daljave pa mami tako
sladko . ..

Skoda je polnih $krinj, svetlega orozja! Skoda
volicev, ovac! Skoda za vrt, po katerem je hodila
najboljsa mati ... Skoda! A drugo bogastvo me ¢aka

v krasnih palacah, beneSka kneginja, beneski general *

sprejmeta siroto . .. Odpustite, materina, dedova senca!
Odpusti JuriSa, Ivo! Zora gre za sreco!

»Pusti me, mladi straZnik, da pomolim v cerkvici
na Rtu, da pogledam na morje,“ izpregovori Zora
pri vratih sv. Save in stopi izza tesnega mestnega

ozidja. Globoko se oddahne. V obleki Zalosti, le svoj
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nakit v pleteni torbici, beZi bogata Senjanka z doma.
Za sreco! Zdrava, Adrija, uskoSka zibel, uskoska
pot! Vodi me do Foscarija, do Cecilije!

V cerkvici na Rtu se priporo¢a mornar — tu
poklekne Zora. Sive stene, stari kip svete Device ji
Sepecejo: Ne hodi, deklica! Ni prava tvoja pot!
Ostani, nosi teZo svoje usode — spostovali te bodo
vnuki; tako pa bo zardelo poSteno dekle ob tvojem
imenu . . .

Ne morem, Marija, ne morem! Lada je poljubila
zemljo — vse cvete, klije, vabi k sreci. Slabotne
duSe naj se uklonejo usodi — ne jaz, Senjaninova
sestra! Ziv mrli¢ naj bom — ne! Meni se hoce Ziv-
lienja, veselic, poklonov ... Colni¢i samujejo tu —
nikogar ni. Za Rtom je mlad ribic. On me prevesla
na Rrk. ..

Zora odveZe colni¢, se ozira na nebo. Kaj se
ne zbira oblak na jasni modrini nad Krkom? Oj ¢akaj,
oblacek, cakaj, da prevesla ribi¢ siroto na Krk, ¢akaj,
da stoji Senjanka na benecanskih tleh ... Oj morje,
nemirno si. ..

Skacejo valovi, belogrivi konji. Vesele se mlade
mornarice. Bele pene krope Zori bledo lice, ji po-
ljubljajo slabotne roke. Sladko Sepece morje: Ne

hodi, prelepa moja, v daljavo po sreco. Ne is¢i je

pri ljudeh. Prevara te nada ... ISCi svobode in srece
pri meni. Nad menoj vr§i boj zavisti, sovrastva. V
meni je mir. PoZgane vasi se zrcalijo v obreznih
valih, a slike nemira ne segajo v globino. Bodi,
deklica, izmucena, toZna deklica — bodi moja! Pocij
v meni! Kraljevi venec ti spleto moje vile, belo-
grivi konji, te poneso valovi, bodi moja, pocij v
meni . . . :

Sume, skacejo valovi. Pene poljubljajo Zori roke,
obraz. Morski div vzdiguje glavo, zeleni kremplji
primejo rob colna, ga nagnejo — sladka pesem se
slisi iz morskega dna... Veslo pada bolni deklici
iz trudnih rok ... ,Kje si ribi¢, sin Velebita? Oma-
gujem ... Ah, tezka je borba za sreco!“

Od brega sliSi ribi¢ obupni klic. Sko¢i v coln,
prihiti do Zorinega. Nov pogum oZivi deklico, vroce
prosi ribic¢a, da jo prevesla na Krk.

,Na Krk ?“ se ¢udi ribi¢. ,Ne vidi§ neba ? Tako
mi Boga! Senjanka, ki ne pozna, da se bliZza ne-
vihta!* :

» Lako ti duSe in Boga!“ roti Zora ribica. , Veslaj
me na Krk, na benecansko last. Jutri me hote po-
roCiti z nemilim starcem — visok gospod v Benetkah

ti placa obilo tvoj trud. Ce si ¢lovek — ¢e ima$
drago — usmili se me!“

Oj mladi ribi¢! Ne daj se preprositi solznim
oCem ... Ne glej biserov, leskecega zlata. Glej oblak

nad Krkom, ¢uj, kako se jezi senjsko morje, vedi
ubeglo Senjanko nazaj. Toda ali more odrec¢i mladi
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ribi¢ Zorinim oem? Jezno Sumi morje, Zeljno gleda
Zora na Krk. Tam za utrjenim zidom stanuje upra-
vitelj Jeronim Marcel. ,Pojdi k njemu,“ ji je bil rekel
Foscari. Jezno Sumi morje, kropi mornarje, se nabira
v mlako na ribini. Nazaj mecejo valovi coln. Nazaj?
Zora, se ne ozre. Za njo ni vec vrnitve. Utonil je
Senj — utonil spomin. Zdrava, Adrija, uskoSka zibel,
uskoska pot! Velicastna v miru in viharju, bodi
zdrava! Poginil je tvoj bojevnik, umolknila krvava
davorija, seZgana je brzojadrna Morana. UskoSka
plemkinja, Senjaninova sestra, bezi k sovrazniku...
In nemirno, kot si ti, Adrija, je dekliino srce — in
vse tvoje vode, ti ogromna, ne morejo pogasiti nje-~
nega gorja... Kaj buci§, grozi§, Adrija? PrevrZe§
¢oln — umiri§ Senjankino srce? Aj, tu so Kréani.
Na pomo¢, dobri ljudje, na pomoc¢!*“ —

Mokra, solzna stoji Zora na Krku. Na tuji zemlji.
Pod levom sv. Marka. Ta jo brani zdaj Senjanov,
neljubega Zenina... Kako besni morje... Oblak je
pokril nebo ... Vzemi, mladi ribi¢, zlat v placilo,
vzemi svetlo ovratnico za svojo drago. Pocakaj, da
mine nevihta.

A ribi¢, predrzen, ne mara Zorine proSnje, ne
opominov Krcanov. Na naglih konj belo grivo se
spusti. Dale¢ je nevesta — a Se danes naj se raz-
vesele ljubljene oc¢i ob blesku ovratnice. Oj ribic,
kaj ne razumes grozZnje morja ? Odpeljal si Senjanko.
Za zlat — za ovratnico. Zdaj uteSiS ti Zeljo morja
— zdaj pocijeS ti v hladnem dnu...

Sumi nevihta, Zoro vodijo resitelji do nekdanje
palace Frankopanov, kjer stanuje benecanski upra-
vitelj. Gladko obriti, Siroki obraz Marcelov zaZari,
ko zagleda lepo uskoSko dekle. Ah, kaka ribica!
Objel bi jo okrog vitkega pasu, ji pogladil licece,
pogledal v oko. Saj je on upravitelj, mogocen bene-
canski gospod. Pa stoji dekle tako ponosno, tako
dostojno pred njim. Gotovo plemkinja. Prosit je prisla!
Ne, zapoveduje...

Zora Senjaninova? Potem je umevno, da je
taka ... UskoSka plemkinja, bogata dedinja, nevesta
najbogatejSega Uskoka, sestra najpredrznejSega raz-

bojnika.

Upravitelj se klanja, vede Zoro k stolpu. ,Fo-
scari?“ pravi, zamiZi za hip. Postane mu jasno ... ,Da,
general Foscari mi je narocil, spominjam se ... Pa

dolgo je pustila gospica ¢akati... Se nocoj odjadra
brzojadrnica, jutri, gospica, z dnevom, zagleda$ kras
Benetk.“ —

Zdravo, morje! UskoSka zibel, uskoSka pot!
Zdrave, marmorne palace, leskeca pravljica, ki vstajas
s solncem iz morja. Venecija, kraljica. Mocna si,
krasna, velika. Sprejmi velikoduSno hcerko svojega
malega nasprotnika, daj mi srece, radosti, Venecija!
Odbezala je radost od moje trudne glave. Za njo

sem $§la preko sinjega burnega morja, med tuje ljudi.
Drzni pogled mornarjev se je ustavljal ob moji ¢rni
suknji. Drzni pogled mornarjev me je svaril: Oj
deklica, ti nosi§ poStenje naprodaj. ..

Tece gondola mimo krasnih pala¢, mimo zlato-
glavih cerkva. Divno! Prelestno! Ni cest, trdega
kamna, prahu. Samo voljno, mehko valovanje. Gon-
doliere priveZze gondolo za steber. Siroka so vrata,
visoka palaca, oSaben hiSnik. Kaj hocem ? Vodi me,
hiSnik, do generala Foscarija, vodi me do moje utehe.
Kaj gledas tako ¢udno ? Kaj ni priSla Se nikoli mlada
deklica v mlado nedeljsko jutro k njemu? Reci mu
— da sem to jaz — Zora Senjaninova...

Nedeljsko jutro je, sveZe, krasno. Foscari se
napravlja k maSi. Sobar Gianin mu podaja vezen
ovratnik, barZunasto suknjico, me¢ ob novem, krasno
vezenem bandelirju. Foscari je zamiSljen, ne poslusa,
ne odgovarja brbljavemu slugu. Tako krasno je jutro.
Na krilih lahkih oblakov je priplaval spomin.. .
Foscari se napravlja k masi. Tam se snide z nevesto,
s Klaro Mocenigovo . .. Strt je Foscarijev upor zoper
neljubo mu deklico... Saj so ga prosili, ga rotili,
mu dokazovali vsi, tudi Cecilija. Ne samo Venier,
star§i, doz, tudi Cecilija.

Foscari se napravlja k maS$i. Gianin opomni, da
je izvezla dama Klara bandelir res krasno — izza
mize pozdravlja generala Sopek Zivobojnih roz —
Klarin dar — preko Kanala izza visokega okna gleda
Klara. V zlatem okviru se kaZe Zeninu njena podoba.
Obeta mu prihodnje casti, ugodno Zivljenje. Denar
pomore ne samo njemu, tudi bednemu ljudstvu. S
Klarinim denarjem se reSi pogibajoca ladja Foscari-
jeve hiSe — s Klarinim denarjem se oZivi njegovo
delovanje. On postane priljubljen povsod — ovenca
ga doZev venec.

Druge nacrte je snoval, hotel je Ziveti mirno
Zivljenje poljedelca. Idili¢no, mirno Zivljenje ob strani
uskoSkega dekleta. Sporocal ji je to... Pa ona, po-
nosna, ni marala. Bala se je brata. Toda brat je umrl.
Prosta je. Zakaj se ni zatekla k njemu? Ni se. VezZe
se rajSa s starim Zeninom. Bog Z njo! Kaj bi mislil
na oSabnico. Izpolni starSem Zeljo, vzame Klaro...

Privadil se je te misli. Toda danes, v mlado
nedeljsko jutro je priplavala slika Senjanke pred
njega. In zaman govori Gianino o Klari.

Napravljen je general Foscari. Doli ¢aka gondola.
Se roditelje pozdravi. Kaj hoce hisnik? Kdo?...
Zora Senjaninova! Foscari ne spravi besede iz ust.
Le migljaj zapove pripeljati deklico, le migljaj od~
slovi hisnika. Pod zaveso stoji visoka, bleda deklica.
Crna obleka objemlje shujsano telo, ¢rna ruta bledi
obraz. Njene oci, njene poprej tako ponosne oci in
usta govore o veliki boli. Kot preganjana ptica se
mu zdi, ki i§Ce pri njem utehe.



- Foscari razsiri roke: ,Pridi, Zora, na moje srce!
Ne boj se nicesar! Moj gost in varovanka moja
Bl i

Stoji Zora, trepece. Pohitela bi v odprto narocje.
Naslonila se na Foscarija, se izjokala. Tako tezka
je bila pot, odloc¢itev... A tuje, cudno je vse okrog
nje. Senjanka se je zatekla k Benecanu. Iz tega kras-
nega mesta hodi smrt nad Uskoke — in oni, ki ji
Siri roke naproti, je vodja sovraznih bark... Zora
se priklone:

,UskoSka sirota sem, gospod, Senjaninova sestra.
Tesno mi je. Vedi me, te prosim, do tvoje sestre,
da se izjokam pri njej po bratu junaku...“

XXIL

V veliki dvorani Foscarijeve palace sedita patri-
cija Mocenigo in Foscari, po pisanem tlaku med
Sirokolistnimi rastlinami se izprehajata Bernarda Fos-
carijeva in Klara Mocenigova. Predpoldan je, zad-
njega majnikovega dne. Iz jasnega neba obliva solnce
Venecijo z zlatom. Vroce je na molu, na morju. Fakin
se poti pri teZkem delu, galjot na galeji preklinja
svojo usodo: VroCe je majnikovo solnce, Zgalo bo
junija. A ti, galjot, veslaj! V mrazu in vrocini. Ce ti
upade ufrujena roka, Ce zadremlje§ omamljen od
sparine, te prebudi paznikov bi¢. Sko¢iS — a zaroZlja
veriga ... Blagor patricijem v hladnih dvoranah . . .
Na marmornih mizah stoje hladilne pijace, v srebrnih
posodah dehti cvetje, Zari sadje. Blagor patricijem ...

Tako misli galjot prikovan na ozko veslarsko
klop. A da bi videl Foscarija, lastnika krasne palace,
trgovskih bark, ocCeta doZinje in generala, bi umel,
da nosijo tudi patriciji verige usode, da se Cutijo v
hladni dvorani pogostoma kot galjot na veslarski
klopi. — Foscari, bogati patricij, se zavija skljucen
v _¢rno haljo, pomika nervozno baret na sivi glavi,
gleda na zemljevid, predse, racuni, dokazuje, po-
gleduje na zlatotkano zaveso, ob kateri stojita za-
morca kot kipa izrezana iz guza. Mocenigo, pravi
tip benecanskega plemica, posluSa in motri hladno
nemirnega Foscarija, si gladi ¢rno brado, pogleduje
hcerko, pogleduje zaveso visokih vrat. In hladno lice
mu temni ¢imdaljebolj. Ne gane se zavesa, ne ganeta
se zamorca. Ivanu Foscariju, pozvanemu od svojih
in nevestinih roditeljev v rodbinski sveét, se ne mudi,
da pride in opravi¢i svoje ¢udno obnaSanje od par
mesecev sem ... [van Foscari spravlja s svojo lahko-
miselnostjo Klaro v posmeh — svoje roditelje v po-

gubo. O, Mocenigo ve vse! Tudi kar mu zakrivajo

Foscarijevi. Oni so zadolZeni do skrajnosti. Ivan je
razsipnik, ki podpira s svojim denarjem vsakega
vagabunda. Placuje dolgove umetnikov, podpira re-
veze, ustanavlja nepotrebna druStva, je signoriji in
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modrim moZem v prezir. A vse to naj bi Se bilo.
Ljudstvo in plemiSka mladina ga obozZuje. Doz Erizzo
ni priljubljen. Da hoce Foscari... Z Mocenigovim
denarjem, s svojim vplivom postane Ivan lahko doz.
Kaj bi se Sopirila samo lahkoumna Cecilija po do-
gani, razsipala, se zabavala! Tudi Klara je lepa, je
duhovita, tudi Klara sodi na knezji stol... Otrok je
ljubila Ze Klara Ivana, Ze takrat so sklenili roditelji
zvezo. Kot hladen racunar motri Mocenigo vroco
ljubezen svoje edinice. Ve, da ne ljubi Ivan Klare.
Da sili vihravca samo polom roditeljev v zakon. Ob
strani Klarini, pod Mocenigovim vplivom pa se umiri
in strezne nerazsodnez.

Tako so racunili. In Ze je bil Ivan popolnoma
zadovoljen. Tisto nekaj, kar je motilo mlado kri pred
leti, je bilo izginilo. Klara, ki sledi ljubosumno vsaki
stopinji in misli Ivanovi, je poizvedela, da se mozi
lepo uskoSko dekle v Senju, sestra glasovitega ro-
parja, ki je blodil nekaj ¢asa po glavi benecanskih
plemkinj, bil to zimo na vislice obsojen in ubit v
turski Liki od Turkov. Ivan je bil zadovoljen. Kar
ga premoti samanasebi smeSna stvar. Saj ni da bi
govoril resen mozZ o tem. Saj smo bili vsi- mladi...
Toda Ivan je ¢udak... Ne ceni razlike stanu, naroda.
Tisto uskoSko dekle pusti starega Zenina, se pritepe
v Benetke. Tega ji ne bi zameril nihce. Naj pusti
starega volka, naj se pozabava z naSimi plemici.
Zato so barbarska dekleta, in moz, ki se je pre-
norel, je Se bolj voljan soprog. Toda Ivan je slep in
gluh, kar je pritepenka v dogani... Ne vidi, da
ljubeznikuje Uskokinja z vsakaterim. Ne vidi vec
Klare, ne materinih solznih oc¢i. Cecilija, ki bi morala
biti modrejSa, drzi bratu trto. Treba jima odpreti oci
— treba povedati, da so se oCetove barke, naloZene
z dragim indijskim blagom, brZkone razbile v velikem
viharju, o katerem gre sluh, da je besnel sredi majnika
po Indijskem oceanu, ravno v c¢asu, ko so morale
biti barke Foscarijeve na poti... Treba jima pove-
dati, da so bile natovorjene te barke za izposojen
denar — da je Mocenigo porok za ftisti denar . . .

Ivanu se ne mudi. Z drhteco roko nalije Foscari
sam kupico — Mocenigo odkima hladno, gleda Klaro.
Kako se naslanja ob prihodno tasco! Z zaupanjem
in ljubeznijo. Malo vec¢ja je od Bernarde. Ponosne,
trde hoje in drZanja, ponosnih misli. Spanska kri
njene matere ji razbija po Zilah. Temnopolti po-
dolgati obraz ji bledi v strastnem pricakovanju, ostro
oko pod gosto obrvjo Zari jeze. Gibljejo se nosnice,

tenka ustna so se stisnila, nervozna roka lomi pah-

ljaco. O ta zavesa, ki se ne gane! Nestrpen bi moral
prihiteti Zenin k nevesti... A zamorca ob vratih
stojita kot kip, obracata samo belino ocesa, se smejita
morda prezirani plemkinji. Bicati bi ju pustila Klara,
bicati do krvi...
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Bernarda Foscarijeva vidi, da ne poslusa Klara
njenih besed — da sluSa le na sinov korak — in
vzdihne, umolkne. Koliko je Ze govorila dva meseca,
da utolazi ljubosumno dekle — hudega soproga in
ponosnega upnika, ki se poteguje za cast svoje
edinice! Koliko bi govorila sinu in hceri, da jo po-
sluSata! Pa sin se umika materi, hcerka ne prihaja
k njej. ,Vsega kriva si samo ti!“ ji ocita soprog. Ona
tolazi, miri. A ne veruje sama svojim besedam —
ker pozna trmoglava otroka. NehvaleZnika! Vse Ziv-
ljenje jima je snovala sreco — zdaj ji grenita starost,
zdaj sta kriva, da je uvel materin nekdaj lepi obraz.

Ko je Ze vse dobro kazalo... Cast je zagrnila
Foscarijevo hiSo. ,DozZinja h¢i moja — general moj
sin.“ Mati se ni mogla nagovoriti teh besed. UzZivala
je slavo svojih otrok, pozabila sence, ki je krila vcasih
Cecilijino marmorno c¢elo, sinovo izrazito lice. Ni
mislila na to, da ¢aka zaman krasna zibel v doZevi
palaci, da iS¢e doZ drugod zabave, ko ga odbija
Cecilijina hladnost. Saj to se uredi vse s ¢asom. Da
sta le doZinja in general, da je odprta pot Alminim
otrokom do ¢asti. Naj brodi Ivan po morju, naj se
ogiblje Klare, pohodov na Uskoke — oZeni se, umiri.
Vse je bilo dobro. Kar se pritepe uskoSko dekle.
Izpod nevestine zastave je uSla. Naravnost k Ivanu.
Ona je ni hotela pozdraviti kot gosta v svoji palaci.
A sin general, hcerka dozinja, sta sprejela potepenko
kot visokega, dragega gosta. In materi je padla mrena
raz oci: Slucajno, kratko znanje se ne sprejme tako
— tako se pozdravlja samo spomin srecnih dni
— tako se pozdravlja ljubezen. DoZinja in general
nista pozabila v bliS¢u casti pohoda v Senj... Od
tistih osmih kratkih dni pada senca na Zivljenje
Bernardinih otrok. Uradno porocilo s Krka, v ¢rno
zavita Zora, so prinesli Ceciliji vest, da je umrl Ju-
riSa Senjanin. Umrl je in Cecilija ne zakriva svoje
zalosti. Po bajnokrasnih dvoranah ne zveni ve¢ njen
smeh, njene oc¢i so suhe, vroce, kot da jih peko za-
morjene solze. Cecilija se zapira v svoje sobe. Z
Ivanom negujeta, tolazZita uskoSko siroto. In doZ ni
ljubosumen. Tudi doZ se kratkocasi s kmeckim de-
kletom. Zabava ga njena naivnost. A Bernarda mu
vidi globoko v duSo... Zato je zahtevala Ze prvi
mesec od Cecilije, da poSlje Zoro k deklam v kuhinjo,
zahtevala je od doza, da odstrani tujko, hcer sovraz-
nega rodu, iz dogane. A Cecilija je odgovorila trdo
materi — doZ je rekel, da je cast zanj, da se je za-
tekla h¢i sovraznika k njemu. V casti in sreci naj
Zivi Zora, da vidijo tujci, kako ceni doz njih zaupa-
nje, da vidijo, da so prazne govorice o benecanski
grozovitosti. Tako sta ji odgovorila. RazZaljena ni

prestopila ve¢ Bernarda hcerinega praga — Cecilija
ne pride k materi. Ob oba otroka jo je spravila tujka.
Ivanove poti ne gredo ve¢ na morje — redkoma

pride v ocetov dom. Po dogani poslanja general
Razlaga uskoSki pritepenki lepoto italijanskih pes-
nikov, izobraziti hoce barbarko. In oSabno dekle
misli, da je Ze generalinja. Slekla je obleko Zalosti.
Leskeca dragega nakita, hodi po dvoranah kot pav.
Dvorski decki, dvorne dame, vse je mrtvo na njo.
Da ni tukaj kaka coprnija vmes?...

UskoSki cari, najhujSi cari. Veckrat je sliSala
Bernarda to. Istranka Vara ne ve leka. Pravi, da ni
Se mesec v pravem krajcu... A tu je treba nagle
pomoci. Ivan snuje nekaj. Na Giudecchi, v svoji vili,
je pustil preobiti stene sob, preslikati strope. Zakaj?
Radi Klare ne, dozorela je sinova ljubezen do tujke.
Njo hoce odvesti iz dogane. Da bi jo hotel peljati
samo na kratko letoviS¢e — Skandal bi bil — toda
le vsakdanji Skandal, ki se pozabi hitro. Toda vihravi
sin je nepreracunljiv. Njemu je mogocCe porociti pri~
tepenko ... To pa se ne sme zgoditi! Oblateno bi
bilo za vedno Foscarijevo ime. UskoSka plemkinja
ali benecanska suznja — sta enake cene... —

Nagel korak — zamorca dvigneta zaveso, se
ukloneta. Med vratmi stoji Ivan. Oblak na ponosnem
Celu, v levi roki listino, v desni klobuk, o boku
sabljo.

,Klanjam se, donna Klara, don Mocenigo! Po-
zdravljeni, dragi roditelji! Zapovedali ste — a ‘moj
cas je — kako obzalujem — silno odmerjen, ker
me klice sluzba v dogano.“ Porogljiv pogled premeri
zbrane.

,Kaj je tako vaznega? So krSili Turki mir?
Nova vragolija Uskokov?“ vpraSata moza. Klara
mol¢i, a mati vpraSa socutno: ,Neprijetne novice,
moj sin ?“

»INO, zdi se, da na$ slavni Venier ne strahuje
dovolj Uskokov. Porocilo iz Krka pravi, da so se
vrnili Uskoki, ki so odbezali pred zadnjo graSko
komisijo v Vinodol, da so se vrnili v Senj, in da
razgrajajo Se huje kot prej po Benecanskem.“

,Zlasti, sem sliSala,“ dvigne Klara prezirno
ustnico, ,da se odlikuje brinjski stotnik MilanSi¢. On
besni .. .“

Gospe Foscarijeve pogled ustavi Klaro. Moce-
nigo pregovori burno: ,Seveda. GraSki dvor ljubim-
kuje z Uskoki. Komisija preiskuje od nas zatoZene
— jih pusti proste in se vrne v Gradec. Ni vrag,
da bi jo ¢akal Uskok. In ko se vendar vrne v Senj,
da kaznuje krivca, ni naSega glavnega protivnika,
na katerega glavo je razpisala naSa signorija Ze
zdavna nagrado. Ni JuriSa Senjanina. Pravijo, da je
umrl na TurSkem. Aha ... Izmaknil se je, po njih
necastnem obicaju — potepenka njegova sestra poiz-
veduje po dvorani, dokler se vrne brat .. .“

,Ni res, don Mocenigo!“ vzplamti lvan. ,JuriSa
se ni hotel umakniti necastno necastni, od Benetk




izsiljeni sodbi. Umrl je za kriZ. A v njegovo sesiro
se ne zaganjajte z nobeno besedo. Sicer ...

,Cuvaj se nepremisljenih besed in dejanj, don
Foscari,“ prekriza Mocenigo roke in stopi pred
plamteCega mladeni¢a. ,Zdi se mi, da te klice ta
listina na morje, Venieru na pomo¢. Svetujem ti, da
poslusa§ ukaz signorije, naSo Zeljo.“

,Razumem,“ udari Ivan z nogo ob tla. ,Spletli
ste to nit, da me odpravite od tukaj. Pa ne grem.
Ne bom straSil bednih ribicev. Sramota za Benetke
so taki pohodi in straZze. Poznam vas..."

olvan! Za Boga!“ vzklikne mati, in bleda ne-
vesta dostavi: ,Ti izgubi§ generalsko sluzbo!“ ...

,Klicali smo te, da se opraviCi§ pred nevesto,
da poves§, kaj snuje§, tako neumnih besed pa nismo
pricakovali,“ reCe drhteCe oce in stopi blizu k sinu.
S plamtec¢imi o¢mi premeri Ivan vse S§tiri, se na-
smehne ironicno:

,Za generala se bojite? PoSljem vam, donna
Klara, v Skatlji generalski klobuk, tebi, mati, bandelir,
tebi, oce, diplomo. Da, da. Govorimo jasno. Vi ho-
Cete tako. Z obeti in proSnjami ste me bili ugladili
na vas kalup. Odmaknjen je kalup — jaz sem zopet
prastrica vredni necak. Pustim, da se poganjate za
prazno cast. Jaz bom Zivel idilicno Zivljenje, obde-
loval polje na Giudecchi.”

,Nevrednez!“ se dvigne oce. ,Cuvaj se ocetove
kletve. Nikdo Foscarijevih ni obdeloval polja. To
delajo neplemeniti najemniki. Tvoje polje je bojno
— zetev lovorike. General Foscari mora stati na
braniku domovine proti njenim vragom. — Poslusaj,
Ivan ... Ne koplji groba sivemu ocetu, ne spravljaj
matere v sramoto ... Ti ne more§ delati, kakor bi
hotel ... Ti nisi prost!“

,Nisem prost? Sami ste me vezali. Mene ne
veZe beseda, katere nisem dal. Donna Klara —
oprostite!*

Priklonil se je — hotel k vratom. Pa strastno
so zaplamtele Klarine oci, nagla beseda, huda groz-
nja iz njenih ust, je ustavila Ivana, ustavil ga je
proseCi materin pogled, dvignjene roke: ,Ivan, tako
ti Boga! Ne bodi prenagel — ti ne veS... Pridite
popoldan s Cecilijo — da izveste vse — da se usmi~
lite starih roditeljev... Tebe so premotili cari —
pa reSi te molitev . ..“

,In gorje tisti, ki te moti!“
,1di in pridi popoldan.“

Sel je naglo. Na tisto, za kar se je odlogil, kar
je prisegel sam sebi, je padla senca dvoma, strahu.
Zori groze — njega prosijo, svarijo. O, moja zlata
duSica, ne boj se! Jaz te obvarujem ... Kot nepre-
doren zid je moja ljubezen ... -

V dvorani pa je govorila Klara naglo, strastno:
»1zginiti mora Carovnica Se danes. Porociti jo hoce.

je pristavil oce.
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Naglo, oce, don Foscari... Ovadbo ... Se danes
naj izgine Senjanka v je¢i — Ivanu porecemo, da
je usSla z drugim ljubimcem .. .“

*
* *

Poldan je. Odzvonili so zvonovi, razSel se je

svet. Siesto, dolce far niente, uziva Benecan. Gon-
doliere se razteza v gondoli, mornar na krovu. Be-
raci, lazzaroni, fakini leZe v senci arkad, po stop-
nicah cerkva. Piazzetta, molo sta prazna. Pod arka-
dami dogane je tiho. Helebardijeri na strazi, sinovi
Dalmacije, gledajo nemo na morje. Zamorci, sluge
leZe, poslanjajo. Po dvoranah je tiho. V svojem bu-
doarju cita Cecilija Petrarkove sonete, bledi, izziti
doz lezi na divanu, miZe¢ motri krasno soprogo.
Dvorane so prazne. Dvorjanke, decki pocivajo.
- Rahlo zaSkripljejo vezeni opancici, zazvenkecejo
upletnjaki, zaSumi svila, zaZari Skrlat. Iz dvorane v
dvorano, od zrkala do zrkala hodi Zora Senjaninova.
Cudno se odbija podoba uskoske plemkinje iz be-
neskih zrkal. Cudna podoba sestre, ki je slekla, po
treh mesecih obleko Zalosti za bratom. DoZ je Zelel
tako. In tujka, ki uziva doZinjino gostoljubje, se je
uklonila tej Zelji. Ali rada, Zora? Rada. S ¢rno
obleko si slekla Zalost, spomine. Naj ostanejo v burji
in mrazu. Tu veje jug, tu klije ljubezen, cvete sreca.
Dnovi hitijo v radosti, v zabavi. Senjanka beZi sa-
moto, Senjanka se raduje poklonov.

A zdaj je poldan. Vsakdo uziva siesto. Nje ne-
vajena, hodiS§, Zora, po samotnih dvoranah. Pa iz tiSine
vstajajo strahovi, spomini. StraSi te lastna slika, ki se
ti odbija, visoka, drznega cela, cvetoCega lica, iz
zrkal. Si ti, Zora, JuriSeva sestra? Tam v starem
domu slave se zbirajo junaki, da maScujejo JuriSevo
smrt, tam kolne prevarjeni Zenin ubeglico. Naj! Mar
je njej v Casti, razkoSju, za uskoSko kletev. Bene-
canka je — ker jo poroCi benecanski general. Po
dragih palacah se SeCe kot v sanjah uskoSko dekle.
Ne, ne ve¢, kar je bilo — misli samo na prihodnost. ..
Foscari slavi Zorin beg kot dejanje neuklonjene Zen-
ske duSe. Foscari sedi cele ure ob njej, ji prinasa

cvetlic, ji govori visoke besede ... Ne razume vseh
Zora — sluti samo, da so lepe. Zapoje mu pesem
o starih junakih. Zastane glas — junak junakov je

bil JuriSa Senjanin... Pa Sumna zabava, spletka
med dvorskimi decki in dvorjankami, doZev poklon
— in ti, Zora, pozabi§ vse. Prihajajo porocila od
hrvaSkih bregov — odhajajo galeje. Naj gredo! Zora
ne povprasa, kam. Mrtev je bojevnik za Adrijo —
z vrvjo placajo v Senju junastvo ... Naj gredo ladje
— nemir boja ne sega v doZinjine dvorane — lju-
dovladni general govori Senjanki o ljubezni. Zakaj
pa ne govori o poroki, Zora? Zakaj molci tudi Ce-
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cilija o tej tako umevni stvari ? Ah, roditelji, ki imajo
drugo izbrano, ne dovolijo... Pa pocaka§, Zora.
Leto za letom pretece hitro — roditelji se utrudijo,
navelica donna Klara... Kaj se glasi v poldanski
tiSini v srcu? In ¢e ne, Zora? — Nisi nevesta, a
110si§ prstan — si nevesta in nima$ prstana. Se te
veze MilanSicev opal — umakne se drugemu. Zakaj
ga ne prinese Foscari? ...

Glasno govori Zora v poldanski tiSini, izraza
svoje dvome in nade ... Pa kaj se oglasi izza kar-
jatid pri vratih? Stara Zenska v noSi Istrank, go-
vori Zori, izgine nesliSno. StraSno — a morda res-
ni¢no, kar je rekla. Se Sumi po dvorani, ponavljajo
vsi koti :

,BeZi, nespametno uskosko dekle! Srece iSce§
tu? Biserne solze si pretakala v Senju, krvave bo$
prelivala tu. Kamen bi se izjokal nad teboj. Vsemu
dvoru si v zasmeh. Meni§, da te poroCi general?
Tu ni svobode. In on, ki hvali tvojo odlocnost, ne
bo mogel hvaliti svoje. Ne poroci te. V sramoti, v
jeCi konca$§ svoje Zivljenje. Bezi .. ."

Vun! Vun iz dvorave, kjer govore stene. Tedaj
je res, da ni neopaZen noben korak v dogani, ne-

presliSana nobena beseda ... Vun! Pod arkade! na
zrak! Omamljenja poslanja Zora. Ali je sanjala?
Strahovi o poldanski uri... Ah, mati, brat, jo sva-
rita . . . Blagodejno obsije solnce Zorino zmedeno

glavo. Zbegano oko hiti po lidu, po morju. ReZi
naj? Kam za Boga? h komu? Neumnica, prestraSila
si se lastnih misli. Ta dom krasote, dom bogastva
je tudi tvoj dom, Zora. Na veke tvoj dom. Za tebe
ni poti nazaj, ni Senja.

Kaj se glasi vriS¢ otrok, beracev, fakinov?
Kam hite? ,Galeje so priSle! Venier Zene jetnike!“
Tako kri¢i sodrga, ki raste kot iz tal, prigovarja
izpod stebrov, hiti ¢ez Piazzetto! Galeje — Venier!
Ce je v tebi Se kaplja uskoske krvi, Zora — uganes
— da so jetniki Uskoki — ¢e je v tebi Se kaplja
bratove krvi, trpi§ Z njimi... O Majka TrsaSka!
Ali more stati Senjanka v liSpu na arkadah do-
gane, ko Zenejo po Piazzetti zvezane njene rojake?
Kako polje uskoska kri! Kje je sablja, da pohiti v
bran siromakov — kje je doz, Cecilija... Oproste
naj Uskoke!...

KriZani Zvelicar! Vklenjeni, - sklonjene glave
gredo jetniki. Njih rane, raztrgana obleka, pricajo o
krvavi borbi. Zori se zavrti v glavi... MilanSic!
Brinjani! In pred njimi se repenci mali Venier. So-
drga tuli: Zivel Venier! Smrt Uskokom! Sodrga
mece gnila jajca, limone, kamenje v ranjence...
Venier se smehlja, pozdravi Zoro... Zor. zastane
srce. USla bi rada, da ne vidijo rojaki njene sramote,
da je ne vidi zapuSceni Zenin. Pa negibni so udi —
v smrtni grozi stopajo o¢i iz votline. O da bi se

vdrla v tla! In zdaj dvigne MilanSi¢ krvavo glavo...
Podpluto oko mu zaZari v silni jezi. Hoce dvigniti
pest — okovi jo tezé ... Pa grozno pregrmi uskoSki
glas vpitje benecanske sodrge: Prokleta! Pogini v
blatu, benecanska vlacuga!

Venier migne vojaku. Kopito puSkino udari Mi-
lanSi¢a — uskoS§ka kri teCe po Piazzetti . . . kri usko-
Skega vojvoda, kri Zenina, na katerega veZe Zoro
bratova volja, cerkveni blagoslov. In burno zapolje
uskoSka kri v deklici, njeno srce tone v sramoti
uskoSkega rodu. Ledeno mrzlo se je dotaknilo srca.
Ponosno se vzravna, strese bujne kite. Pro¢ s slad-
kimi sanjami! Kot luskine ji pada raz oko. Necast
je za Senjanko uZivati beneCansko gostoljubnost,
Cakati na zakon, kateri je ne ovenca nikoli. O, da
bi menili dobro Z njo, ne bi lovili MilanSica... Zato
so ga ulovili, samo zato, da ne bo masSceval Zorine
sramote ... Ah, doZinja, zlatosréna, umna Cecilija —
pri spominu na mojega rajnega brata te zarotim, da
preprosi§ dozZa, da izpusti MilanSica. Vrnem se Z
njim — grem s poti Ivanovi oSabni materi, pre-
vzetni donni Mocenigovi.

Roke na hrbtu, piker nasmeh na ustih hodi Ivan
Foscari po sestrinem budoarju. Cecilija plete; ne dvigne
oCesa v brata. Cecilija plete in njene tenke roke se
tresejo.

» Vse vidim, sestrica,“ pravi Ivan, se ustavi pred
njo; ,modro je naredila mati, da ti je pojasnila vse,
priSla k tebi, da mi zadrgnete vsi vkup vrv za vra-
tom. Krasno! Svoboden moz je bil vedno moj vzor.
Zdaj vidim, da ni ¢lovek nikdar svoboden.“

,Usoda naSa, brat ... Sam spozna§, da ti je
nemogoce porociti Zoro. Ona ostane lahko pri meni.
Vem, da ti je tezko ... Pa jo bo§ videl vcasih...
Zora ti ostane zvesta...“

,HKrasno govori§, sestrica. Tako prepricevalno,
nedolZno. Sladko. Aj, Zal mi je v tem hipu, da si
Zenska. Udaril bi te v obraz...“

»Miruj, Ivan. Kaj hoce§? Pozabi§. Roditelji so
vet kot tujka, ¢e Se tako ljubljena. Ce hoces, jo po-
Sljemo nazaj. Sicer vem — da ti je teZko in Moce-
nigo se je izrazil...“

Cecilija poZre zadnje besede. SoZalno jo po-
gleda brat. ,Da,“ rece. ,Varamo se vsak dan. Misli~
mo, da smo poSteni. In nakrat spoznamo sebe in
druge. Kaj te boli to, idealist? NepoSten sem proti
Klari, pravite — nepoSten sem proti Zori, pravim
jaz. Zatekla se je k meni. ..“

,Bila bi doma ostala,“ pravi Cecilija trudno, ,in
mi bi ne imeli teh neprijetnosti. Ah, Ivan, Zivljenje
je tako resno.“




,Da. Obzalujem. Bolj kot Klaro in Zoro obzZa-
lujem tebe. Uklonilo te je. A da bi Se Zivel Senjanin,
reci, sestrica — bi ti govorila tako modro in ne-
dolzno ?“

Cecilija zardi, pogleda brata. Ne vidi, da se giblje
zavesa spalni¢nih vrat, ne sluti, da posluSa tam srce,
ki tone v sramoti. Odgovora reSi Cecilijo Venierov
nastop. Smehljaje pozdravlja drobni admiral sorod-
nike, zlobno mu seva oko, ko se pohvali:

,Lepega pti¢a sem ujel, Ivan. HvaleZna mi je
signorija, hvaleZen mi bo§ ti. Le ljubi zdaj brez
strahu uskos$ko dekle. Zenin, ki se je zaklinjal, da
se mascuje nad teboj — je v doganski jeci. Prikle-
nemo ga na galejo, a ti se vozi z Zoro — gleda
naj te, Skriplje...“

,Zakaj si to storil?“ zaplamti Ivan. ,Le, da na-
loZi§ Se vecjo butaro na moja ramena. PoStene so
moje misli — kaj mi podtikas§?“

,Hahaha! Postene misli! Kdo jih nima! PoSteno
placa vsak Benecan svojo zabavo — tudi ti jo boS...
Z DMocenigovim denarjem. Generalova prijateljica
dobi Se vedno moza, Ivan. Bodi vendar moder —
oCetove barke je razbil vihar — ti ima$ starSe, ne-
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cake. Ne zabi, da ti ne brani nikdo nedolZne za-
bave ... Bodi moder, Ivan. Je vredno dekle, ki se
pritepe samo k moSkemu — ki se ti obesi na vrat
— je vredno ene same solze tvoje poStene matere ?“
Trda beseda. Zaman caka Zora za zaveso, da
izpregovori Ivan. Vidi ga bledega, utrujenega. Se to!
Ona sama je hotela spregovoriti besedo slovesa.
Hotela je vzeti s seboj ponosni spomin, da jo ljubi
plemeniti Benecan, da jo je hotel pokazati svetu
kot svojo nevesto in Zeno. A zdaj ta sramota! Skozi
red sob je hitela do svoje. Krvav oblak se ji je
zgrinjal pred oc¢mi. Tulila bi, kricala, razbila vse v
besni jezi. Kaj ni ona Senjaninova sestra? Kaj ne
zali bratovega spomina, kdor Zali njo? Domov — v
Senj! Tam zivi Se cut za cast. Slednja roka se
vzdigne, da mascuje cCast JuriSeve sestre. Pridejo,
popalijo ‘Benetke, reSijo MilanSica. Iskra bo njena
beseda, ki zaZge dom hinavS¢ine — marmorne pa-
late. Domov! Rano v jutro odide barka na Krk.
Zora se oblete v Cecilijino ¢rno obleko se splazi
zvecer iz dogane in prenoci pri cerkvici della Salute.
Tako je ne najde nihc¢e — nih¢e je ne ustavi s
sladko, hinavsko besedo . . . (Dalje.)
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Kako je vse drugacCe zdaj!
Zlozil Anton Medved.

Ko sem pred leti videl tvoj obraz,
obhajala je zemlja zlati Cas,

na tvojih ustrnicah so cvele roze,
belina je sijala z gladke koze.

Umirali so vitezi zaté,

kot suznji ti poljubljali roké,
poklanjali cvetice ti odbrane
in prstane in grole in uhane.

Dekle, kako je vse drugace zdaj!
Le nekaj let — in potemnel je raj.
Razprsila se je Castilcev vrsta

in Sla v pustiv do PeSte ali Trsta.

Ostal sem sam — nekdaj preziran drug,
in tozen zrem, kako je cCasov plug
zacrtal temne brazde v tvoje celo

in bol zapicila ti v prsi zelo.

Nekdaj od sladkih cvetov mamljena,
kot vrt pozimi zdaj osamljena,

s ponosom onemoglim skusas§ skriti
solzé, ki gorke silijo v odi ti.

Cemu! Iz boli vodi resnja pot
edina marsikdaj — v samote kot,
in gorka solza rane marsiktere
bolj nego vir besed hladilno pere.

Ukradli so ti blazeni spomin
mladosti kratke z bleskom dragotin,
pustili veternjaki le solze ti.

A ¢e so vzeli tudi te — gorje ti!

s

\/&
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IZ PARKA ,VILLA BORGHESE* V RIMU

Na poti do vseuciliSca.

Spisal Josip Puntar.

(Konec.)

z dosedanjega razpravijanja bi posneli dve
osnovni misli slovenskega ljudskega vseuciliSca:
da je njegova svrha v populariziranju vednost-

nih pridobitev s posebnim ozirom na naSe svojske

razmere ter v tem, da postane priprava na vseuci-~
liSe in izhodiS€e organiziranega znanstvenega raz-
iskovanja. Radi teh dveh osnovnih misli pa sledi,
da se mora dvojni nalogi slovenskega ljudskega vse-
uciliS¢a prilagoditi tudi uc¢na snov, u¢na metoda in
celotna formalna organizacija ljudskega vseuciliSca.

Cim bolj se bliza u¢na snov realnim potrebam,
¢im bolj vpoSteva posebnost kulturnega razvoja in
¢im bolj ustreza duSevnim vi§jim potrebam ljudskih
slojev, tem bolj naraSca sploSno zanimanje za vse,
kar je v namenu — ljudskega vseuciliSca.

In koliko je snovi, ki jo je treba pojasniti ravno
zdaj, ko je ljudstvo vsestransko probujeno! Kakor na
vseuciliS¢u bi morala biti ucna tvarina porazdeljena
na posamne oddelke in skupine: to pa radi reda in
pregleda. Tudi v tvarini mora biti izraZena skupna
misel, mora biti organi¢no zvezana. VpraSanje mora
pojasnjevati vpraSanje, da se izpolnijo vse vrzeli.
Snov mora dajati hrane razumu, krepiti nravnost in
voljo, vzbujati zmisel za lepo. PospeSitev umskega
razvoja, utrditev in oplemenitev znacaja: to bodi

idealna smer slovenskega vseuciliS¢a, zato pa mora
biti tudi snov temu namenu posvelena. Javno naSe
Zivljenje potrebuje dobrih govornikov in predavateljev,
rabi izbornih organizatorjev in voditeljev. Zato je
treba tudi s te strani skrbeti za primerno snov.
Pregledna slika snovi za slovensko ljudsko vse-
uciliSce bi bila v glavnem gotovo ta:
Verstvo:
apologija krScanstva,
cerkvena zgodovina (v zvezi s kulturno zgodovino),
bistvo vere sploh, katoliSke posebe;.
Modroslovje:
zgodovina modroslovja,
eticna vpraSanja,
duSeslovna vpraSanja,
metafizicna vpraSanja.
Vzgojeslovje:
pregled in bistvo vzgojeslovnih teorij,
krscanska in moderna vzgoja,
vzgoja mladine.
Jezikoslovje:
razvoj slovenskega jezika,
razvoj slovenskega slovstva (vobce in posamnih
oddelkov: epike, lirike, dramatike, proze: na-
rodna poezija),



pregled slovanskega slovstva s posebnim ozirom
na Jugoslovane,
slovanske starozitnosti.
Zgodovina in zemljepis:
slovenska politicna zgodovina,
slovenska kulturna zgodovina,
zemljepis slovenskih in jugoslovanskih deZel.
Pravoslovje:
bistvo prava in pravna zgodovina,
drZavoslovje in politika,
drZavno pravo in zakonodaja,
drzavna ustava,
drZavna, deZelna in obcinska uprava ter deZelna
in narodna avtonomija,
narodno-gospodarska vpraSanja (kapital, delo, obrt,
zadruge itd.),
sociologija: temelji druzbe, organizacija,
stanovsko vpraSanje, socialne teorije itd.,!
pravnio modroslovje.
Antropologija:
izvor Cloveka,
prakultura,
narodopisje in narodoslovje.
Naravoslovne vede:
geologija,
zivalstvo in razvojna teorija, fizika, mehanika,
kemija, elektrotehnika,
zvezdoslovje.
Zdravoslovije:
higijena,
bolniska postrezba in pomo¢ v nezgodabh,
alkohol, nikotin, kafein,
hrana in hranila,
nalezljive bolezni,
odgoja dojenckov.
Estetika:
sploSna zgodovina umetnosti, posebej: upodablja-
jocih in glasbe (koralni tecaj!),
izobrazba druStvenih pevovodij, narodna pesem,
dramatika: bistvo, namen, pomen in tehnika,
razvoj te umetnosti drugod: pri Grkih in Rimljanih,

I Socialni te€aj Slov. krS¢. soc. zveze v Ljubljani je imel
leto$njo zimo sledeto tvarino: Sestava ¢loveske druzbe z
ozirom na razlicne stanove. Razvoj kapitalizma v zvezi z
razvojem velike industrije. Postanek in bistvo socialnega
vprasanja. Osnovna nacela marksizma. Notranje hibe mar~
ksizma. Obcinski socializem in socialne naloge obcin. Sta-
novanjsko vpraSanje. Delavska higijena. Kapitalizem in kr§¢an-~
stvo. Anarhizem in revolucionarni socializem. Materializem
in socialna demokracija. Delavstvo v Ameriki in na Angle~
Skem ter socializem. Razvoj socialne demokracije v Nemciji
in Avstriji. Strokovna drustva. Strajk. Delodajavec in delavec,
Delavec kot konsument. Industrialno delavstvo in kmetiSki
stan. V tem zmislu bi kazalo iti tudi vbodoce na ljudskem
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[talijanih in Francozih, AngleZih in Nemcih,
Skandinavcih in severnih Slovanih. NaSa dra-
maticna umetnost.
Govornistvo:
pomen govorniSke spretnosti,
govorniSka teoreti¢na in prakticna naobrazba.
Casnistvo:
sploSen pregled casniSkega razvoja,
razvoj slovenskega in jugoslovanskega casopisja,
vzgojni pomen casopisja.
Ljudska izobrazba:
ljudske knjiZnice: namen, pomen, uprava,
razvoj, namen in pomen naSe druStvene organi-
zacije,
druStvena uprava,
druStveno Zivljenje in delo,
gojitev telovadbe,
Zenska naobrazba,
zenska v poganski in krScanski dobi,
kulturni pomen Zenske,
smotri naSe Zenske vzgoje.

Vse snovi ne bi kazalo obravnavati tekom enega
tecaja. Je tudi skoraj nemogoce. Zato bi bilo treba
tvarino porazdeliti na vec teCajev, a tako, da bi bila
med njimi kolikortoliko ohranjena notranja vez. Tudi
bi za vsak predmet tezko dobili strokovnjaka in bi
zato moral en predavatelj prevzeti ve¢ predmetov
ter jih zdruZiti v harmonic¢no celoto.

VpraSanje o predavateljih ne bi delalo posebnih
zaprek, posebno ne, ¢e bi dobivali primerno odskod-
nino. Sedanji izkuSeni mozje bi gotovo radi stopili
v sluzbo ljudskega vseucilis¢a: Ni jih tako malo, le
poiskati in pridobiti jih je treba. Brezdvomno bi radi
sodelovali zlasti tisti, ki bi se pripravljali za docen-
turo na slovenskem vseuciliS¢u. Pomagati bi si pa
morali vsaj pricetkoma z dobrimi samou§kimi moc¢mi,
ki bi jih stasoma nadomestili s strokovnjaki. Drugod
so v sluzbi ljudskih vseucilis¢ tudi akademiki. Cemu
bi jih ne privzeli i pri nas? Prideliti bi jih bilo veSci
roki predavatelja, da bi imnu bili kot asistentje vedno
na razpolago. S tem bi le vzgajali dober predava-
teljski naraScaj ljudskemu vseuciliScu.

Kaj pa slusatelji? PrecejSen del bi gotovo tvorili
dijaki visokoSolci in abiturienti. Zlasti slednjim je
nujno treba vpeljave v razna vpraSanja, ki so jim
bila tekom Solskih let nepristopna, ali le povrSno
pojasnjena. Kako neprijetno je dijaku, ko si mora na
vseuciliS¢u s trudom in zamudo Casa pridobiti vpo-
gleda v Zivljenjsko vazna vpraSanja! Hud je skok
ravno za slovenskega dijaka. Slovensko katoliSko
dijaStvo si zato Ze nekaj let pomaga s socialno-
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filozoficnim tecajem v pocitnicah na prelepem gorenj-
skem St. Jostu. Narascajoce Stevilo prica, da prodira
med dijasStvo zmisel za socialno in filozofi¢no na-
obrazbo. Tudi med drugovrstnimi dijaki naraSca za-
nimanje za ista vprasanja. Cudili bi se, ¢e ne bi bilo
Castnega Stevila te vrste sluSateljev, zlasti radi dej-
stva, da hrepeni vsak dijak po tem, da Cuje najraz-
licnejSe predmete v materinS¢ini in v zmislu naSega
narodnega staliS¢a. Tudi drugo slovensko dijastvo bo
rado prihajalo, da preStudira na$ kulturni razvoj, ki
nudi toliko zanimivih novosti. Saj smo v marsiCem
pred drugimi Slovani, vsaj kar se tice lastne samo-
tvorne sile. ZbliZzevanje med slovanskim dijaStvom
je komaj v prvih pocetkih, zlasti velja to za slovensko

FR. ROPRET (RADOVLJICA)
PRESVETO SRCE JEZUSOVO

in hrvasko dijaStvo. Dozdaj je bil le slovenski dijak
gost med drugimi slovanskimi narodi in se ucil nji-
hovih pridobitev; ne bo dolgo, ko bodo naSe kulturne
naprave privabile tudi mnogo ceSkih, poljskih, hrva-
Skih, upamo, da tudi srbskih in bolgarskih in ruskih
ne bomo pogresali. Kolikor poznamo hrvaSko dija-
Stvo, vemo, da ga zelo zanima naS napredek po-
sebno radi dejstva, da se je pricela i med njim locCitev
po kulturnem programu, kakor se je pri nas vrSila
tekom zadnjih petnajstih let. Vsaj resnejSe in delav-
nejSe dijake bo vodila k nam Zelja, da prouce naSo
gospodarsko in izobraZevalno organizacijo in da pre-
sade izkuSnje svojcas na domaca tla.

Redni sluSatelji bi bili posebno tisti talenti vseh
slojev, ki bi si hoteli razsiriti duSevno obzorje in po-
globiti svoje znanje, a jim to radi stanovskih opravil

ni mogoce iz lastne moci ali ker nimajo dovolj prilike
Ne dvomimo, da ne bi slovensko uciteljstvo z naj-
ve¢jim veseljem pozdravilo slovenskega ljudskega
vseuciliS¢a. Saj bi mu dajalo priliko, da izpopolni
svojo naobrazbo. Vsakomu je treba stika z modernim
napredkom, da ne zaostane dale¢ za preprostimi in-
teligentnimi mladenici in moZmi, ki jih je organiza-
toricno gospodarsko delo visoko naobrazilo. Ali ne
bodo dobro dosla uciteljstvu predavanja ravno iz
slovenske kulturne in slovstvene zgodovine, pedago-
gike itd.? Pa razni meScanski krogi: tezko, da bi bili
popolnoma nebriZni za vpraSanja, za katere se briga
danes zadnji socialisti¢ni delavec! Ne bi bilo castno
za inteligentne mestne sloje, ¢e bi jih delavstvo nad-
krililo po Stevilu in v zanimanju. Tudi inteligentnim
delavcem mora biti dostopno ljudsko vseuciliSce, torej
tudi slovensko. Posebno delavski voditelji potrebujejo
temeljitega vpogleda v vpraSanja, ki so znamenitega
pomena v sedanji druzabni razredbi in postanejo Se
bolj. Saj razmere delavca Se veliko bolj silijo kot
kogarkoli, da razmiSlja o vzrokih danaSnjih dru-
Zabnih razmer, o socialnem vpraSanju, o usodi svo-
jega stanu, o nacinu in o sredstvih za pravicno iz-
ravnavo med producentom in konsumentom, med
kapitalom in proletariatom.

[zkljuCen ne sme biti razborit kmecki moZ in
mladeni¢, saj je bil doslej steber vse naSe kulturne
evolucije ravno kmecki stan. Krivica bi bila nepri-
merna in velik naroden greh, ker je le slovenski
kmet dovajal sveZe nove krvi vsem stanovom. Velika
vecina slovenskega dijaStva je Se danes neposredno
iz kmeckih hiS. Slovensko kmecko ljudstvo ima obilo
duSevnih zakladov, ki jih je treba le dvigniti, opiliti
in postaviti v sluzbo celote. Vsa obSirna in razno-
vrstna organizacija rabi razboritih in naobraZenih
voditeljev, neutrudljivih delavcev. Vzgojiti jih je treba,
izpopolniti jim naobraZenost, ki so si jo pridobili v
svojih vaSkih kulturnih vzgojevaliS¢ih — v izobraZe-
valnih in drugih druStvih. Vsako druStvo, ki mu je
lasten druStven prospeh in napredek okolice resna
stvar, bo najsposobnejSim svojim clanom rado pri-
pomoglo do nadaljnje viSje naobrazbe na ljudskem
vseuciliS¢u. To se godi Ze zdaj in se bo gotovo Se
v ve¢ji meri, ¢e dobimo — ljudsko vseuciliSce. V
to svrho naj Ze zdaj mislijo druStva na posebne
ustanove, ki jih bodo naklonila razboritim svojim
clanom — sluSateljem ljudskega vseuciliS¢a. Temu
zgledu naj bi sledile obcine, ki imajo le korist od
vsestranskega napredka v svojem podrocju. In koncno
mora biti tudi deZela v prvi vrsti dobrotrikov s tem,
da ustanovi posebne ustanove za revne sluSatelje.

Glede starosti sluSateljev ne kaZe dolocati meje
navzgor, navzdol pa bi bila Se najumestnejSa starost
Sestnajstih let. Sicer pa naj o tem dolo¢a svojecasni




pripravljavni odbor. Toliko je gotovo, da mora biti
ljudsko vseuciliS¢e dostopno vsem brez razlike stanu,
predizobrazbe in spola. Cemu ne bi bil prost dostop
tudi Zenskam, Ce je Ze zdaj prost k vsem javnim
predavanjem ? Ali naj zapremo Zenski pot do vecje,
SirSe in globlje naobrazbe in s tem le povecamo
nasprotje med duSevno razvitostjo moZa in Zene?
Tudi naobraZenost Zenske mora biti v soglasju s splos-
nim kulturnim razvojem. V tem oziru smo marsikaj
zanemarili. Sicer pa Zensko organizatoricno delo
prav tako potrebuje razboritih, naobrazZenih voditeljic
kot moSko. Ravno ljudsko vseucili§¢e naj odpre Zenski,
Zeni in dekletu, vec vpogleda v Zivljenjska vpraSanja,
da spozna, kako velik in odgovoren deleZ ima pri
narodni vzgoji, na kulturnem polju. Raditega bi se
morali predavatelji Se posebej ozirati na sluSateljice
ter tvarino i zanje prikrojiti, ako Ze predmet sam
ne bi bil vzet iz Zenskega vpraSanja ali Zeni bliz-
njega kroga.

Na podlagi novejSe statistike o napredku vse-
uciliSkih tecajev v Nemciji, ki kaZejo mnoZele se
Stevilo sluSateljev in sluSateljic, sklepamo, da bi se
gotovo godilo isto tudi pri nas, kakor hitro bi se ljud-
sko vseuciliS¢e udomacilo. Zanimivo vest je prinesel
»Slovenec“ (6. marca l. 1) o poljskem ljudskem vse-
uciliS¢u v Chicagu. Pravi, da so Poljaki tam ustanovili
ljudsko vseucilis¢e kot ,zaseben nepristranski znan-
stven zavod, gojeC znanstvo na podlagi znanstvenih
nacel“. Docenti nimajo nobene nagrade. Preda-
vanja so dvojne vrste: 1. nedeljska od 3.— 5. ure
popoldne; 2. sistematicna po Stirikrat na teden od
8.—9. ure zvecer. Nedeljskili slusateljev je do 3000,
tedenskih do 1000, posluSalk samo 400. Tudi dunajski
» Volksheim“ (soc. dem. ljudsko vseucilis¢e)! napre-
duje. Prostori ne zadoScajo ve¢, tako da prizidujejo
nov del poslopja.

Sode¢ po nasih razmerah bi bilo v zacetku vsaj
200 rednih sluSateljev, Stevilo pa bi se povecalo od
leta do leta.2 Nekoliko statisti¢nih podatkov nam nudi
porocilo letnega ob¢nega zbora Slov. krS¢. soc. zveze
v Ljubljani za 1. 1908/09. Socialni tecaj ljubljanske
nZveze“ je imel vsako tedensko uro okrog 30— 35
sluSateljev obojega spola raznih stanov najvec¢ de-
lavstva ; jezikovni te€aj (ruSc¢ina, polj$cina, italijansc¢ina
— dva oddelka — 4 ted. ure — ter anglescina) 20
do 30; pevski do 30; knjigovodski nad 30 (Stevilo
se veca!) dramaticna Sola (20 dam in 30 gospodov)
20; stenografski tecaj v prvem oddelku 45, v drugem
15. Porocilo trdi, da bi Stevilo precej poskocilo, ko
bi bilo na razpolago dovolj primernega prostora. Ze

1 Prim. E. Jarc: Vseu€. ekst. in ljudsko vseucilis¢e. Kat.
Obz. 1906.

2 Socialni kurz za inteligenco in voditelje drustev. od
. 13.—15. aprila je bil letos jako Stevilno obiskan.
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iz tega lahko zakljucujemo, da se slovenskemu ljud-
skemu vseuciliS¢u obeta dokajSnje Stevilo rednih
slusateljev.

* L X

Dotaknili smo se mimogrede Ze vpraSanja o
nacCinu pouka, a treba Se nekaj pripomb.

Poljudno predavanje mora vpoStevati razlicno
izobrazbo in razlicne duSevne zmoZnosti poslusav-
cev. Zato ni posebno lahka stvar ta ali oni predmet
tako obrazloziti, da ga vsak vsestransko pojmuje.
Ako vecina le najbistvenejSe dele doume, je glavni
namen predavanja Ze doseZen. Za podrobnosti mora
skrbeti prosti razgovor ali debata, ki zbliZa duSevno
razdaljo med sluSateljem in predavateljem. Zato mora
biti za vpraSanja in pojasnila vedno dovolj ¢asa na
razpolago. Ze v snov samo mora biti poloZena
skrivna sila, ki tira posluSalce k samostojnemu raz-
miSljanju in k Zelji po pojasnilu. Neprimerno vecjo
vrednost ima gotovo predavanje, ki v zvezi z Zivahno
debato budi samostojnost duha in sili k — nastopu.
Tu ti¢i mnogo vzgojnega pomena za obe strani:
predavatelja in sluSatelja. SCasoma se pojavi gotovo
potreba, da se debata razSiri in prenese v za ta
namen zasnovane oddelke — seminarje.

Mogoce najvaznejSe, pa tudi najteZje je vpra-
Sanje, s katerega vidika bi bilo obravnavati poedine
predmete, v katerem duhu naj bi se vrSila preda-
vanja.

V tem bomo gotovo vsi edini, da treba vsa
vpraSanja motriti z naSega narodnega staliSCa in pa
z ozirom na Cinitelje, s katerimi je bila in bo usoda
slovenskega naroda najtesneje zdruZena. Ti Cinitelji
pa so sosebno: germansko-romanska kultura, stik
s slovanskimi brati (posebno Cehi in Hrvati) ter
odnos do avstrijske drzZavne celote. Tako bi sproti
pri slehernem predmetu pojasnjevali troje idej: splosno
kulturno, narodno v ozZjem in SirSem pomenu ter
drZavno - socialno ~ politicno. Vsi cutimo, kako nas
mori dosedanja vzgoja, ki ji je bil Berolin svetovno
kulturno sredisce. Ce bi motrili vsa vprasanja najprej
s svojega narodnega opazovaliSta, potem Sele s
sploSno kulturnega ter drZavno-socialno-politi¢nega,
bi nastal v naSem miSljenju obratni tok v naravni smeri
proti slovanskemu jugu.

X . X

V tehni¢nem pogledu se ljudsko vseuciliS¢e do-
tika vpraSanj o casu, kraju, o denarnih sredstvih,
o ucnih pripomockih in o vodstvu.

Casovno so mogo¢i trije oddelki. Poletni bi trajal
v avgustu in septembru in bi obsegal pribliZno 7 ted-
nov; zimski v decembru in januarju s pribliZno 5 tedni;
pomladni v marcu in aprilu s 6 tedni. Skupaj bi

45
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Steli ti trije roki okrog 18 tednov ali dobre stiri
mesece. Gotovo dovolj ¢asa za obSirno in temeljito
razpravljanje o poedinem predmetu. Prvi rok bi bil
mogocCe umesten in pripraven za sploSen pregled
posameznih vpraSanj, do¢im bi druga dva nadalje-
vala s podrobno razpravo. Na vsak nacin pa bi
bilo nujno, da bi tvorili vsi trije roki ali tecaji orga-
nicno zvezano celoto: vez bi bila posebna prakti¢na
misel. Prvi rok bi bil posebno pripraven za inteli~
gentnejSe kroge: uciteljstvo, dijaStvo in one, ki jim
je mogocCe dobiti ta ¢as dopust. Seveda tudi drugi
sluSatelji ne bi bili izkljuCeni. Sicer pa bo izkuSnja
pokazala, kaj in kako tudi v tem pogledu. Brez
poizkusov pac nikjer ne gre.

Z ozirom na stalne redne sluSatelje bi moral
biti pouk porazdeljen na ves dan ali vsaj na po-
poldan in vecer (v avgustu seve vrocini primeren
red!) Vecerna predavanja bi bila namenjena rednim
in izrednim sluSateljem, ki bi jim bilo le ta ¢as mozZno
pohajati k predavanjem. Mogoce pa bi kazalo uvesti
le veCerni skupni pouk, do¢im bi na dnevni cas
odpadli: zasebni Studij, izleti, eksperimenti i. t. d.
Nedeljska popoldanska predavanja pa bi bila prirejena
za najSirSe ljudske sloje po vzorcu velikih letosnjih
predavanj S. K. S. Z. v veliki dvorani ljubljanskega
,Uniona*“.

Slovensko vseucilis¢e in slovensko ljudsko vse-
uciliS¢e spadata le v Ljubljano, nase kulturno sre-
diSce, ker je le tu najve¢ pogojev za prospeh visjih
kulturnih naprav. TeZave bi bile zacetkoma z u¢nimi
prostori, a tako velike nikakor ne, da bi onemogocile
ustvaritev ljudskega vseuciliS¢a. Je dovolj u¢nih za-
vodov in ve¢jih dvoran. Sicer tudi prava vseuciliSca
(n. pr. prasko ceSko in nemsko) Cesto nimajo vseh
sob pod isto streho, ¢emu bi se potem mi ne zadovoljili
S primerno porazdelitvijo na poedine ucne sobe
raznih ucnih zavodov in zasebnih hi§, dokler nam
sreca ne nakloni posebnega ,ljudskega doma®“.

Brez dobro preskrbljene knjiZnice reden in
uspeSen pouk mnogo trpi. Dokler ne bi ljudsko vse~
uciiiSce dobilo svoje lastne knjiZnice, bi morali po-
rabljati druge obstojece, kot licejsko (ki ima sicer
lepe prostore, dovoljno Stevilo sedeZev, a vsakih
14 dni po enega Ccitatelja!) in bogoslovno. Te bi se
morale ravno z ozirom na ljudsko vseuciliS¢e izpo~
polniti in v ¢im ve¢ji meri nuditi ugodnosti. Nujno
je Ze zdaj treba zdruZziti obstojeCe vecje ljubljanske
knjiZnice vsaj v toliko, da si bodo medsebojno
izposojevale zahtevane knjige. Ravno raditega pa
je dalje nujno, da izda prejkomogoce vsaka knjiZnica
roCen zapisnik knjig, ki si ga bo vsakdo lahko na-
bavil za malo vsoto, poleg njega pa uredi in izpo-
polni glavni knjiZni¢ni zapisnik. Vsako resno delo
zida na podlagi dostopnih virov. Ljubljanski znan-

stveni viri so preve¢ skriti in zato — nedostopni.
Z raznimi nazornimi pripomocki bi postregli ucni
zavodi, muzej, deZelna bolniSnica, ¢e ne brezplacno,
pa vsaj proti mali odSkodnini. SploSno veljaj nacelo:
izrabimo vse, kar sluZi namenu in pouku ljudskega
vseuciliS¢a. Drobtin je v Ljubljani polno, dasi tudi
vecjih zakladov ni ravno tako malo.

Denar — sveta vladar. Pri slovenskem ljudskem
vseuciliSCu prav gotovo ne izgubi ta prislovica stare
svoje veljave. Poglejmo, kako bi priSli do denarnih
virov. Za vzdrZevanje bi morali prispevati seveda
sluSatelji sami; redni s primerno vpisnino, izredni z
vstopnino k poedinim predavanjem. Denarni zavodi bi
morali nakloniti letno stalno podporo. Isto bi morale
storiti slovenske obc¢ine. Vsaka mala vsota bi priSla
v prid. NaSli bi se zasebhni dobrotniki, ki bi daro-
vali ve¢jo vsoto za stalen ljudsko-vseuciliSki zaklad.
Najve¢ bi seveda bilo odvisno od Kranjske dezele.
Sedanji dezZelni odbor kaZe mnogo resne volje, da
dvigne kulturno stanje Kranjske deZele. Tudi v de-
Zelni zbor je priSel s slovensko odlo¢ujoco vecino
nov, svez, gibljiv duh. Ako kaZeta dovolj zmisla za
kulturni napredek deZele in slovenskega naroda de-
Zelni odbor in deZelni zbor, bosta gotovo naklonjena
tudi novi napravi, ki bo v ¢ast in ponos, a tudi v
korist vsemu slovenskemu narodu, Kranjski deZeli
pa Se posebno. Stremljenje vseh resni¢no domoljubnih
Slovencev mora biti, da ustvarimo iz Ljubljane pravo
razvito kulturno srediSCe vsega slovenstva in eno
prvih jugoslovanskih kulturnih ZariS¢. In zato ne
dvomimo, da ne bi bilo mozZno poiskati posebnih
virov za vzdrZevanje slovenskega ljudskega vse-
ucilis¢a. Kdor zastruplja z alkoholom samega sebe,
svojo druzino in tem potom oSkoduje celoto, ki rabi
krepkih izbornih delavnih sil, da se dvigne za korak
v napredku, ta naj nosi tudi posebno breme z od-
Skodnino celoti. Obdav¢i naj se ponoc¢ne razgrajavce
nekoliko bolj in imeli bomo dvojno korist: gotov
dohodek za ljudsko vseucilis¢e in ve¢ miru ponoci.
Cemu naj bi bila v tem pogledu Amerika osam-
ljena...?

Kon¢no ne smemo pozabiti, da nam dolguje
drzava kapital in obresti nad pol stoletja. Moramo
izterjati od nje vsaj obresti in dobiti odSkodnino za
duSevni kapital, ki se nam je po njeni krivdi izgubil,
odkar nam je odvzela iz Ljubljane vseuciliSko sto-
lico, jo prenesla na grasko vseuciliS€e, kjer pa Ze
izza davnih let ni ve¢ sledu o slovenskih predavanjih.
Vlada je dolzna, da nas podpre tudi od te strani.

*
* *

Izvestno ne bi smeli prezreti pri odlocitvi usode
ljudskega vseucilis¢u najzasluZenejSe in najobsirnejSe
izobrazevalne organizacije: Slov. krS¢. soc. zveze. Za




njo stoji 317 izobrazZevalnih malih organizacij z nad
10.000 ¢lani. Stevilo ¢lanov in poedinih drustev se
mnoZi od dne do dne. Ta velepomembna organizacija
Ze dobro desetleije vrsi na svoj nacin isto nalogo, kot
jo bo slovensko ljudsko vseucilis¢e. Posebno v no-
vejSem Casu kaze obilo Zivahnega gibanja. To izpri-
Cuje po nji razrastla se mladeniSka in dekliska orga-
nizacija, njeni socialni tecaji po deZeli in zimski
izobrazZevalni teCaji v Ljubljani. Prav v Ljubljani je
S.K. S. Z. doslej edina gojila sistemati¢no ljudsko
izobrazbo s svojimi stalnimi tedenskimi predavanji
in posebnimi stalnimi tecaji. V vseh pojavih v njenem
delu prav lahko zasledujemo misel ljudskega vse-
ucilisca, ki je Sele v razvojnem stanju, a se kmalu
izpopolni v pravo ljudsko vseucilisce.

Tajiti se torej ne da, da je ta obSirna izobra-
Zevalna organizacija velike kulturne vaznosti. To je
Ze zdaj, ko Se ni razvila vseh svojih sil in jo glavno
delo Se caka. Kadar pa se izdatno pomnoZe vrste
njenih akademi¢no naobrazZenih predavateljev, potem
se njeno kulturno delo pozivi, razsiri, poglobi in
izpopolni na vse strani, tedaj pa se tudi zviSa njen
pomen.!

Le kdor dela in ustvarja nove kulturne vred-
note med narodom, sme zahtevati, da se vpoSteva
njegov glas pri kulturno-vaznih vprasanjih.

Z ljudskim vseuciliS¢em ustvarimo in pripravimo
znanstvenemu delu ugodna tla, ker bodo neposredne
realne potrebe silile, da bo vsak predavatelj svojo
tvarino prav temeljito obdelal in vsestransko pre-
Studiral. Ali ne bo pri tem zadel na teZkoce in pro-
blemati¢ne posameznosti, ki jih bo gotovo — vsaj
pricakujemo — dodobra izrabil in priob¢il v naSih
znanstvenih revijah? Ali se tem potom ne bi poZi-
vilo znanstveno naSe slovstvo in znanstveno delo
sploh? Pa naSa znanstvena terminologija! Brez
prakticne potrebe, brez Zivljenjske nujnosti se ne bo
tako kmalu razvila in izpopolnila. In ravno ljudsko

I Dnevni red zadnjega poljudno znanstvenega teCaja
Slov. krs¢. soc. zveze je bil doloCen za prvi dan dopoldne:
1. Temelji finan¢ne vede z ozirom na obcline, deZele in dr~
zavo; 2. Umetnost v izobraZevalnih drustvih; 3. Socialna
demokracija in gospodarski liberalizem v sedanjosti. Po ~
poldne: 1. Gospodarska organizacija in pravna nacela;
2. KapitalistiSka organizacija velikega obrta; 3. Izseljenci,
zensko varstvo. Drugega dne dopoldne: 1. Banke, borze,
in njih vpliv na gospodarsko Zivljenje; 2. Mali obrt in nje~
gove teZnje; 3. Domaci obrt. Popoldne: 1. Delavcevo
razmerje do podjetnika. Tarifne pogodbe. Strokovna drustva;
2. Delavsko varstvo in zavarovanje; 3. ZadruzniStvo. Tret-
jega dne dopoldne: 1. Kmetijski in maloobrtni kredit;
2. Carina in agrarna politika; 3. Agrarna politika glede na
lastninsko vpraSanje; 4. Zahteve agrarne politike glede na
kmetijsko kulturo. Popoldne: 1. IzobraZevalna drustva in
izobrazba. Sociolosko slovstvo; 2. MladeniSka organizacija;
3. Sociologija in socialno delo — apologija krStanstva.
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vseucCiliS€e bi vdahnilo temu delu gotovih smeri in
dalo priliko takojSnjega stika z Zivljenjem. Cim bliZe
pa je teoreticna terminologija s prakticnim Zivljenjem,
tem manj nevarnosti je, da postane prenedostopna
SirSim krogom. Ali se ne bi pojavilo ve¢ naravne
jezikovne tvarne sile ravno na ljudskem vseucilisc¢u?
Saj brez primernih znanstvenih domacih izrazov ne
bi mogel izhajati noben predavatelj.

Danes so pogoji za znanstveno delo neprimerno
boljsi kot pred desetletiem. Cim ve¢ novih kulturnih
naprav se pojavi, tem ve¢ ugodnih tal za porajajoco
se znanstveno organizacijo.

*
* %

Preostaja nam Se najkocljivejSe vprasanje: V
katerem odnosu do svetovnega nazora naj bo nase
ljudsko vseuciliSce?

Da bi postalo slovensko ljudsko vseuciliS¢e za-
vetiS€e in ognjiSce svobodomiselne propagande, za to
gotovo ne bodo odlocilni Cinitelji. Vsaj toliko Casa
ne, dokler se miSljenje slovenskega ljudstva tako ko-
renito ne izpremeni, da bo potem belo, kar je zdaj
¢rno. Preden pa pride do takega preobrata med
slovenskim narodom — vpraSanje, ¢e sploh kdaj
pride! — bomo prestali Se dokaj kulturnih kriz. Ni
naS§ namen, da bi se spuScali v podrobnosti tega
bodocega problema, a nekaj misli pa je treba spro-
ziti, ker so pri nas ljudje, ki jim je kulturni boj
kulturni ideal in to, kot trde, radi dobrobiti sloven-
skega naroda.

Cesa potrebuje nas narod? Globoke in resne
naobrazbe. Kulturen boj donese le strast in malo
uspehov za celoto. Slovenski narod potrebuje mocne
kulture. Ali naj jo dajo izrodki moderne kulture, ki
jih resni mozZje drugih vecjih narodov odlo¢no od-
klanjajo ravno s staliSa narodne dobrobiti, narodne
kulture ? Tudi slovenska kultura bodi narodna, bodi
¢vrsta in zdrava, mocna in samonikla. To pa je mo-
goCe edino tedaj, Ce ji bo vir narod sam, ce bo
potekala iz globoko verske duSe slovenskega na-
naroda, Ce bo zajemala v ftradiciji in jo izkuSala
oplemenititi z najboljSimi sadikami moderne kulture.
Le v zvezi narodne tradicije in najboljSih modernih
kulturnih pridobitev je dan pravi in trdni temelj nasi
slovenski kulturi. Prav raditega pa mora biti tudi
najvaznejSi kulturni Cinitelj, ki mu pravimo znanstvo,
in vse, kar je z njim v zvezi, popolnoma v duhu
naSe narodne kulturne samobitnosti, v kateri je bil
od nekdaj in tudi ostane verski cut in versko miS-
ljenje glavni in najplodnejsi Cinitelj.

Kdor se je poglobil v posebnost naSega kul-
turnega razvoja, presodil vrednost kulturnih €initeljev,
precenil silo gibalnih idej, mora uvideti, da je po-
polen preokret v svobodomiselni smeri mogoc le z

45*
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velikanskim naporom velikega dela slovenskega na-
roda. A kaj bi v kulturnem boju za zmago svobodo-
miselstva ali krS¢anstva dosegli, to pa¢ ni tezko
razvideti. Ali nam je res tako nujno potreba, da
raztrgamo vse vezi, ki nas veZejo s preteklostjo
in ki Se danes najbolj veZejo ljudska srca v harmo-
ni¢no celoto, in da zapocnemo od tradicije povsem
loceno smer razvoja? Ali vodi ta smer do gotovih,
jasnih ciljev, pozna li svobodomiselna zblojena teo-
rija bolj varno pot kot jo riSe krScanstvo! Ko bi
vsaj pocakali in opazovali ti moderni empiristi~
teoretiki, kaj bo rodilo svobodomiselstvo pri drugih
narodih'!

Neprimerno Skodo povzroci, kdor med sloven-
skim narodom razneti kulturni boj, nanj pade velika
in tezka odgovornost, ker zavre ali celo onemogoci
delo in priprave v smeri naSega narodnega in kul-
turnega poslanstva na slovanskem jugu.

Ce Kkateri jugoslovanski, ima slovenski narod
poslanstvo, da razreSi jugoslovanski problem. Saj
narod, ki je bil doslej trpin, preganjan in izkoriScan
v sluzbi tujih nacrtov, v neprestanem boju za svoj
obstanek ; narod, ki je sicer mal po Stevilu, a velik
po notranji sili, v vseh teZavah preizkuSen, zato pa
potrpezljiv, utrjen in vztrajen, moralno visoko stoje¢
ter bistrega duha, je po vsem svojem znacaju zmoZen
velike naloge, ki mu jo je Previdnost odlocila s tem,
da ga je razvrstila med Germane, Romane in brate
Slovane ter mu s tem dala tudi najznacilnejSa svoj-
stva teh plemen: Zilavost, doslednost in organiza-
toricni talent Germanov, Zivahnost, sprejemljivost
in podjetnost Romanov ter mehko, za vse dobro in
lepo vneto srce poeta Slovana. Presodimo po vrsti
jugoslovanske rodove in primerjajmo njihov znacaj
z znacajem naSega naroda: Se najve¢ zmisla imajo
za organizacno delo Bolgari. Katerega naroda ljudske
mase dosegajo naobrazbo naSih ljudskih slojev? Pa
ko bi ne imeli te in drugih prednosti, imamo to
ugodno staliS¢e, da smo lahko vsem enako — pra-
vicni. Niti Hrvatje, niti Srbi, niti Bolgari ne morejo
0 sebi tega ftrditi.

Ravno radi tako vsestransko ugodnih predpo-
gojev leZe kulturni ideali slovenskega naroda v
smeri proti jugu. Cim bolj se zvisa in razsiri splosna
kultura med narodom, ¢im ve¢ se v njem nabere kul-
turne energije, tem bolj bo cutil potrebo, da razsiri

svoji kulturi delokrog. To je v bistvu narave, da
izkuSa izravnati nasprotja v napetosti energij. Tudi
v duSevnem svetu vlada isti zakon, kar izpricuje
zlasti zgodovina nekdanjih finskih Bolgarov, katerih
sled je vi§ja kultura zasuZnjenega naroda tako za-
brisala, da njihovo ime nosijo danes njihovi nekdanji
suznji bratje Bolgari. V bistvu visoke kulture slo-
venskega naroda je Ze zdaj in bo Se bolj, da si bo
iskala poti v jugoslovansko ozemlje.

Do ¢im vi§je potence torej dvignemo svojstva
slovenskega celokupnega naroda: njegov Zivi verski
cut in plemenitost srca, pridnost in potrpeZljivost,
vztrajnost in Zivahno podjetnost, Zilavost in zmisel
za skupno delo vseh stanov, — tem sposobnejsi
bo za velepomembno svojo kultiirno nalogo in tem
spretnejSi v vlogi ucitelja in odkritega prijatelja juznih
bratov.

In zato smo si docela svestni, kako velike vaz-
nosti so vse naSe obstojeCe in prihodnje kulturne
naprave, posebno pa slovensko ljudsko in pravo
znanstveno vseuciliS¢e. In ravno sprico te velike
vaznosti si ne Zelimo, da bi na teh mestih zavla-
dala puhlost modernega poganstva, se vgnezdila
svobodomiselna propaganda in z njima vred se
razvnel kulturni boj v srcu Slovenije.

[z tega pa nujno sledi odgovor na vprasanje o
odnosu med ljudskim slovenskim vseuciliS¢em in
svetovnim nazorom: na njem bodi prostor le za
resno, krScanstvu in tradiciji ne nasprotujoce znan-
stveno delo; vsaka druga tendenca naj se a priori
odkloni.

Razviti vse sile slovenskega naroda do najviSje
kulturne stopinje ter jih usluziti dvema idejama,
kr§canski in narodni jugoslovanski, to bodi najide-
alnejsi smoter vsakega slovenskega domoljuba. Ni je
druge reSitve jugoslovanskega problema, kot je v
zvezi teh dveh idej.

Slovenski narod ni bil in tudi ne bo sebicen,
da bi delal krivico in silo juZnim bratom, ker sam
komaj brani svojo pest zemlje in jo bo moral vedno
braniti proti prodirajoCemu Germanu. Naj pomislijo
juzni bratje, da za nami pridejo na vrsto sami, Ce
bodo sebi¢ni in pustili proti velikanu boreCega se
brata — samega. Naj pomnijo jugoslovanski bratje
ravno zdaj, da:

Slovenia docet et monet!
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V transi.

Zlozil G. Koritnik.
Pri meni si... Se ¢utim tvoj korak A to zivljenje, glej, ki venca brez zaslug
in rahlo trkanje na sréne duri — izvoljene s castjo nesmrtnih lovorik,
kot sanje si priSla v polno¢ni uri, ne sanjaj pesmi, srca mucenik —
polskrita v las kipeCih gosti mrak . . . ko poje mec in reze brazde plug!
Na ustnih smeh: Pozdravljen moj poet, Kaj to si ti? OtroSkobel obraz,
zamaknjen spet v globoki ¢ar noci, a to je govor zrelega moza —
da mozeg peCe, da srce boli ne smej se pesmi, biseru srca,
odkriva$ skritih ran ponosni cvet ? jaz ljubim pesem, ti svoj mladi kras!

(=D

Moc.

Zlozil G. Koritnik.

Na ustnih molk teman lezi, V veliki boli velik duh,

v ocCeh se trgajo bolesti, svobodna moc je sama v sebi —
molce kot kremen, ki iskri za zalost in veselje gluh

od udarcev se, srce se jocCe . .. junak se sucCe po potrebi .

Ne vzdiha ni, ne Zalbesede, V blestecih solnc ponosno sredo
ne tozbe robske na obraz, oko strmece koprni,

ponosne streljajo¢ poglede naj lice polno ali bledo,

visoko stopa mimo vas! naj duh se mudci in trpi . ..

V viSine silne naj ponesem
skrivnost srca — in cilj je tam —
tam Caka svatovska me pesem
ljudje, dosegel sem ga sam!

[ s )

Ljubezen.
Zlozil G. Koritnik.
Dvorana svetla je ljubezen moja Kot lila kaplje soln¢nega bi soja
kot spalnica kraljevska se mi zdi, in kaplje vse imele bi oci,
v lestencih dragih strop se njen blesti ki v njih ljubezni vecni dan gori
in v barvah izpreminja se brez broja. v plamenu silnem, polnem nepokoja.
In vsi plameni Svigajo v srce In vsi cvetovi kvisku koprné
in spet iz njega, svezi, razpihljani, v viSine solnca, ki duhove vziga
kot topli jug po roznati poljani . .. v nizinah temnih in jih k sebi dviga!

[€ s ]
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Estera.

Igrokaz v stirih dejanjih.'! — Po svetopisemskem besedilu priredil p. Jeronim Knoblehar.

Osebe:

Asver, perzijski kralj.
Estera, kraljica.

Tori,

Edisa, ; dvorjanke, Judinje.
Sonu,

Gata, | dvorjanki, paganki.
Vasi,

Mardohej, Esterin stric.
HAman, kraljevi minister.

I. dejanje.

Velika dvorana v staroperzijskem slogu: kralji¢ina soba z
razgledom na mesto Suzo.

-

1. prizor.

(Estera sedi na prestolu; pred njo pevke s harfami.
Ob njeni desni in levi dvorjanke: Edisa, Sonu, Tori,
Gata in Vasi. Pojo s spremljevanjem harf:

Naj slavospev ti nas zveni, gospa,
me se poklanjamo ti, Estera!
Zlata te dici krona, milostna,
zares ti vredna trona si kraljevega!

Med sklepnimi akordi harf pevke denejo roke krizem
nad prsi, se poklonijo Esteri in odidejo, za njimi ravnotako
harfenistinje. Okoli kraljice ostanejole Edisa, Sonu, Tori.
Vasi in Gata odideta za pevkami.)

Estera: Res, ginjena sem; kako si prizade-
vajo okrajSati mi dolgocasne dnove na dvoru. Toda,
oh, moje srce je vkljub temu vedno otoZno —

! Kralj Asver ali Kserkses je okoli 1. 485. pr. Kr. zasedel
perzijski prestol. Bil je vnuk kralja Cira, ki je 1. 538. pr. Kr.
Judom dovolil vrnitev iz babilonske suznosti v Palestino.
Veliko se jih je vrnilo, Se veC pa jih je ostalo v Perziji: med
njimi, kakor je videti, tudi starSi Mardoheja. Mardohej je
bil pri Asveru dvorni uradnik. Bil je stric lepe Estere. Dvor-~
niki so kralja Asvera opozorili nanjo. Kralju se je tako
dopadla, da jo je povzdignil k Casti kraljice namesto zavrzene
njene prednice Vasti. — Na kraljevem dvoru je Zivel tedaj
tudi neki Amintas, Macedonec; sv. pismo ga imenuje Amana.
Bil je sin odli¢nega Perzijanca Bubaresa in Gigaje, sestre
macedonskega kralja Aleksandra. Kralj Asver ga je imel
zelo v casti ter je poslusal njegov svet. Aman je sovrazil
Jude sploh, Mardoheja pa Se posebno. — Tisti Cas je kralj
zbiral denar za vojsko zoper Grke. Njegov oce Darij je nam-~
reC izgubil bitko proti njim pri Maratonu (490. pr. Kr.). Sin
se je hotel mascevati. Za vojsko je treba denarja. Aman je
kralja opozoril na bogate Jude. O¢rnil jih je pri kralju kot
upornike in svetoval, naj jih kot nadleZne tujce zatre, nji-
hovo premozZenje pa zapleni. Kralj izda res tozadeven ukaz,
ki bi se imel izvrsiti dne 13. meseca Adar (25. marca). —
Mardohej opozori Estero na nevarnost. Ta gre h kralju,
razkrinka Amana in resi Jude.

Zara, njegova Zena.

Ben HAzarija, Jud, krosnjar.

Perzijski €astnik, podcastnik,
nekaj vojakov.

Nekaj kraljevih dvornikov.

Sluzabnik Amanov.

Rbiga, sluzabnica na kralji¢inem
dvoru.

Sluzabnica dvorjanke Gata.

Edisa: Kako govori nasa kraljica? Zalost je
legla na tvoje srce, enako vecCernemu mraku na
zemljo ?

Sonu: Torej ti niso mogle naSe pesmi razve-
seliti duSe in razjasniti mracnega tvojega obli¢ja,
gospa?’

Tori: In me, tvoje dvorjanke, bi te tako rade
videle zopet veselo!

Estera: Ah, ljube moje! Kako naj bom ve-
sela? Glejte, je li me ne spominja vse naokrog v tej
dvorani in zunaj po mestu, po deZeli, da nisem tam,
kjer je bival od nekdaj moj rod, v deZeli oCetov, ki
so castili edino pravega Boga, Jahve? — Glejte te
podobe ! Maliki so, ki jih casti perzijsko ljudstvo,
Cigar kraljico me je naredil moj gospod in kralj
Asver — maliki, pravim, gnusoba v oceh Gospoda,
mojega Boga. — In moj rod? — Ni li stiskan od
sovraznih nam malikovalcev? — Jaz sem kraljica,
moj rod, izvoljeno bozje ljudstvo, pa je suzZenj! —
Kako bi se mogla pri tem spominu veseliti kra-
ljevske svoje casti?

Edisa: Tudi moja mati je velikokrat slavila
svojo nekdanjo domovino v deZeli Izrael in vselej
je koncala z vzdihljajem: Ljubi moj otrok! Ti ne
ve§, kako lepo je tam, kako vse lepSe, kakor tu
med tujci, malikovalci!

Estera: Glejte, sedaj razumete mojo Zalost!
(Povzdigne roke): O domovina, o tempelj, o Bog mojih
oCetov, zakaj tako poniZujeS svoje ljudstvo? (Vse
molce nekaj Casa, zamisljene.)

Tori: Gospa moja in kraljica! Dovoli, da te
motim v tvoji pa tudi v naSi Zalosti!

Estera (nekaj ¢asa tiho, nato): Govori, Tori. Kaj
bi mi pa¢ mogla povedati v tolazbo?

Tori: Gospa! se li spominjasS junaSke Zene Ju-

‘dite, o kateri pripovedujejo ¢udovite reci naSi ocetje?

Kako je obvarovala svoje ljudstvo babilonske suz-
nosti! — Tebi, o Estera, ni treba seCi po mecu;



— drugo orozje ti je dal Gospod, da ga uporabi$§
v prid naSemu ljudstvu. — Glej, kraljeva krona te
krasi: porabi svojo mo¢ in oblast — stopi pred
kralja, prosi ga, naj brani Izraelov rod krivic, ki se
mu gode v tej dezeli!

Sonu: Lepa je ta misel, o Tori! Toda, oh, zdi
se mi, da ne bo ni¢ iz tega. — Kralj ve ceniti de-
lavsko moc¢ Izraela: kdo mu bo lomil kamenje, kdo
Zgal opeko? To dela sedaj naS§ rod. Vidi§, ljuba
Tori, zastonj — ker neizvedljiv je tvoj svet.

Estera: Oh, da, res je, kar pravi§, Sonu; za-
stonj bi bila moja pot h kralju, ¢e bi tudi mogla k
njemu. — Ve veste, da je pod smrtno kaznijo pre-
povedano vsakomu, in tudi meni, priti nepoklican
pred kralja. — In ¢e pridem ter s tem zapadem smrti,
komu bi bilo s tem pomagano? Moje ljudstvo bi
bilo na slabSem nego je sedaj: kar namre¢ morem,
storim za svoj rod na skrivnem. OcCitno ne smem
pokazati, da sem Judinja; zato Se kralj ne ve.

(Med temi besedami vstopi sluzabnica Abiga in caka
pri vratih, da neha Estera govoriti. Estera jo ugleda.)

2. prizor.

Estera: Kaj boS povedala, ljuba Abiga? (Abiga
stopi korak bliZze, sklene roke kriZzem, se pokloni in rece):

Abiga: Slava ti, kraljica! Mardohej, kraljevi
sluzabnik, ¢aka v preddvoru.

Estera: Kaj je rekel Mardohej, da mi spo-
roci?

Abiga (se zopet pokloni): Mardohej Zeli takoj
govoriti z mojo gospo in kraljico.

Estera: Pojdi, povej mu, da precej pridem;
pelji ga v mojo sprejemno sobo.

Abiga (se kakor prej pokloni, reko¢): Slava ti,
kraljica! (Odide.)

Estera: Dobri Mardohej! Kako je skrben!
Moj lastni oce ne bi mogel storiti ve¢ zame kakor
on, moj stricc. — Ne pustim ga cakati! — Prijate-
ljice, z Bogom! — Ti, Tori, spremljaj me! (Dvorjanke
se priklonijo.)

Tori: Kakor ukazuje§, gospa! (Odide z Estero.)
(Sonu in Edisa pospravljata tuintam po dvorani.)

Sonu (¢ez nekaj casa Edisi): Zopet ta Tori!
Vedno le Tori in zopet Tori! Kako ji je k srcu pri-
rastla! — In me druge? Smo li slabSe kakor Tori?
Ali ne istega rodu, istega stanu, ravnotako zvesto
vdane kraljici kakor Tori? Toda Estera odlikuje
vedno le njo.

Edisa: Ne jezi se, Sonu! (Ji dene roko na ramo):
Tori je mehkega srca in neZnega cuvstva, bolj kakor
ti; zato jo ima kraljica rajSi. Saj tudi tebe ne zani-
Cuje — pa ti si ji prevesela, prezivahna; sliSala si,
kaj tezi kraljico in nas vse: beda naSega ljudstva,
ki se malo zlaga s tvojo veselostjo.
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Sonu (zamahne z roko): Ah! Kaj je to, ¢e sem
vesela! Z vso Zalostjo ne bomo me predrugacile
usode Izraela, Ce si kraljica ne upa iti pred kralja.
— Bodimo zadovoljne, da se nam dobro godi. Me
nismo krive nesreCe naSega ljudstva, ampak nasi
ocCetje, ki se niso hoteli vrniti v dezZelo Kanaan, ko
jih je dobri kralj Cir izpustil iz suznosti. — Kaj mo-
remo me za to?

Edisa: Ne bodi taka! Ne privos¢i hudega svo-
jemu rodu, ki bridko ¢uti, da je le tujec v dezeli
Asvera, naSega kralja. Si li pozabila, kako so nasi
ljudje zadnji¢, ko smo bile z Estero na izprehodu,
pri trdem delu otoZno peli pesem iz preroka Jere-
mija? Saj si sama rekla, da ti je v srce segla. —
Glej, tu ima Estera bukve preroka Jeremija. (Vzame
z mize knjigo.) Ponoviti jo hocem, poslusaj! (Bere):

Pomisli, o Gospod, kaj se nam je prigodilo; ozri
se in poglej naSe osramocenije.

NaSa deleznina je priSla na tujce, nasa hisa na
zunanjike.

~Sirote smo brez oceta, naSe matere so kakor
vdove.

Vodoe svojo za denar pijemo, svoja lastna drva
kupujemo.
~ Za vrat nas gonijo, trudnim ne dajo pokoja...
(Cujejo se koraki.)

Sonu (se ozre proti vratom): Kdo neki prihaja?
(Gre pogledat.) Dvorjanki Gata in Vasi sta!...

Edisa: Ti paganki! Po pala¢i postopata pa
jezik imata oster; dobro, da ju Estera pozna in ne
poslusa!

Sonu: Semkaj gresta. Jaz ju ne maram poslu-
Sati; pojdiva! (Odideta skozi nasprotna vrata.)

3. prizor.

Gata in Vasi (vstopita v zivahnem pogovoru).

Gata: Posebno to-le jezi Amana, kraljevega
ministra — tako mi je pravila njegova Zena — da
Marhodej nikdar noce po naSi Segi v pozdrav po-
klekniti pred njim.

Vasi: Kdo je to, Mardohej? V¢casih sem Ze
¢ula to ¢udno, trdo ime, za osebo se nisem zmenila.

Gata (prezirljivo): Ah! eden nizZjih sluZabnikov,
vratar kraljeve palace!

Vasi: In tak ¢lovek se drzne odrekati prvemu
kraljevemu svetovalcu, Amanu, dolZno ¢ast? Kolika
predrznost!

Gata: Mardohej se sicer izgovarja na svojo
vero, ¢e§, po Mojzesovi postavi mi je prepovedano,
koleno pripogibati pred ¢lovekom, kar se spodobi
le pred Bogom.

Vasi: Kaj? Jud je Mardohej? Fej! Tega nisem
vedela.
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Gata: Da, Jud je; davno bi ga bil Aman Ze za-
podil iz sluzbe, pa to ni tako lahko!

Vasi: Zakaj ne! Ministru ne bo tezko odslo-
viti vratarja!

Gata: To seveda ne. Toda znano ti je, da je
kralj pred dobrim letom dal obesiti dva dvornika,
Bagatana in Tareta, ki sta se zarotila zoper nje-
govo Zivljenje. Zaroto je odkril ravno ta Mardohe;j.
Bil je prej ubog delavec v nekem kraljevem kameno-

SLIKE 1Z PERZIJE: POZIREK VODE

lomu: tu je po naklju¢ju zalotil zarotnike in jih na-
znanil kralju. V placilo ga je kralj nastavil kot zve-
stega podloznika za svojega vratarja. To je en vzrok,
da mu Aman ne more do Zivega.

Vasi: A tako? Potem je seveda tezko.

Gata: To pa Se ni vse. Glavni vzrok, da se
Mardoheju ni treba bati Amana, je drug. — Vendar
ni posebno varno o tem govoriti.

Vasi: Zakaj ne!

Gata: Lepa Estera, naSa kraljica, je baje Mar-
dohejeva hci, cetudi pravi sama, da je le njegova

bivSa rejenka. Estera ve, da bi kralj ne vzel Judinje
za svojo kraljico.

Vasi: Tako? Estera Judinja? In tega kralj ne ve?

Gata: Ne, ne ve!

Vasi: To je sramota za nas! Toliko je per-
zijskih deklet, lepSih kot je Estera, in ta Judinja je
kralja oslepila!

Gata (prime Vasi za roko): Tiho, tiho, ne tako
glasno! — Da, res je, kar pravi§, tudi mene to grize.
— Toda potrpi, kmalu bo bolje.

Vasi (potihoma): Kaj praviS: kmalu bo bolje?
Jeli Estera padla v nemilost pri kralju, enako svoji
prednici Vasti? Sili izbira kralj drugo? A! — sedaj
razumem, zakaj je Estera tozila, da je kralj Ze vec
dni ni velel poklicati k sebi.

Gata: MotiS se, ljuba Vasi. Ni tako: Estera je
Se vedno v milosti pri kralju. Toda Aman je njej
in vsem Judom prisegel pogin.

Vasi: Tako? — To mi je cisto novo! Povej,
zakaj pa?

Gata (bolj potihoma): Ne tukaj in ne sedaj; po-
vedala ti bom pozneje. Jaz imam sedaj sluzbo pred
kralji¢inim dvorom, saj ve§! V dveh urah sem zopet
prosta, pridi v mojo sobo potem. — Se nekaj: Abiga,
dvorjanka, mi je pravila, da je Mardohej pri Esteri.

Vasi: Tako? Pa ne da bi kaj slutil, kaj se za
Jude pripravlja? (Gresta proti izhodu.)

Gata: Mogoce, toda neverjetno. Aman je pre-
meten. Zdrava torej, na svidenje!

(Zagrinjalo pade.)

II. dejanje.

Kralji¢ina zasebna soba z razgledom na vrt, oditena s pre~
progami, cvetlicami itd. Estera sedi za mizo, njej nasproti
Mardohej. V Zepu ima kraljevo pismo, ki ukazuje uniciti Jude.

1. prizor.

Estera: Stric, povej mi, kaj te tezi? Tvoje
obli¢je je nenavadno resno, tvoje vedenje potrto.

Mardohej: VeS li za gotovo, Estera, da sva
sama, da naju nihce ne sliS§i? Pri Jahvi, Bogu naSih
oCetov, to, kar ti imam povedati, ni za vsako uho.

(Estera ploskne z rokami, Gata vstopi in se s prekri-
Zanimi rokami prikloni.)

Gata: Slava ti, gospa in kraljica! Kaj ukazuje§?

Estera: Gata, pokli¢ci mi Tori; tebe odveZem
za danes od sluzbe, pojdi na svoj dom.

Gata: O gospa, zakaj to? Ali ti nisem tudi jaz
zvesta sluzabnica?

Estera: Ze dobro: vem, da si mi vdana, toda

pojdi in stori, kar ukazujem. (Gata se kakor prej pri~
kloni in odide. Tori vstopi Cez nekaj ¢asa z obicajnim po-
klonom.)



Estera: Ljuba Tori! Ti si mi zvesta, nate se
zanesem; skrbi, da nihCe ne prestopi praga mojega
preddvora, dokler ti ne recem!

Tori (se prikloni krizemrok): Zgodilo se bo, kakor
ukazujeS, kraljica! (Odide.)

Estera: Tako! Zdaj sva sama. Mardohej, go-
vori!

Mardohej (potegne pismo iz Zepa, razburjeno):
Estera, kaj praviS ti k temu pismu? (Ji poda pismo.)

Estera (bere; rokeji omahnejo, prestraseno pogleda
Mardoheja): Mardohej! je li je to mogoce! (Bere e en-
krat naglas):
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najsti dan meseca Adarja, da se hudobneZi v enem
dnevu pogreznejo v podzemlje in nasi drZavi vrnejo
mir, ki so ga razdrli. (Estera polozi pismo na mizo.)

Mardohej: Izvedel sem, da so kraljevi po-
slanci s pismom Ze odsli po dezZeli k posameznim
oblastnikom.

Estera (zalostno): Torej prodani smo.— Vendar
odkod to sovraStvo Amanovo do nas? Da ti ne pri-~
pogibljes kolena pred njim, to vem, da ga jezi. Toda
umljivo bi bilo, ako bi zato le tebi stregel po Ziv-
ljenju, tako pa je prisegel pogin vsemu nasemu na-~
rodu. Mardohej, kaj pravi§ ti k temu?

SLIKE 1Z PERZIJE: VOJASKO SOTORISCE

Asver, veliki kralj od Indije do Etiopije, sporoca
knezom in namestnikom svojega kraljestva pozdrav!

Gospodujem mnogim narodom in hocem, da moji
podlozniki pokojno Zive. Ko sem pa vpraSal svoje
svetovalce, mi je Aman, prvi med njimi, ki v mo-
drosti in zvestobi ostale presega, povedal, da je po
vsej zemlji razkropljeno neko ljudstvo, ki je po svojih
postavah nasprotno vsem narodom in zaniCuje kra-
lieva povelja in razdira slogo med ljudstvi. Ko smo
to izvedeli in videli, da se eno samo ljudstvo upira
vsemu CloveSkemu rodu in ima napacne postave in
kali mir in edinost nam podloZnih pokrajin, smo uka-
zali, naj se vsi, katere zaznamuje Aman, ki je prvi
za kraljem, pokoncajo z Zenami in otroki vred Stiri~

Mardohej: Ljuba Estera! Ne pozna$ li Amana
pohlepneza? Kdo zna bolj dreti podloZne kot on?
Odkod njegovo bogastvo?

Estera: A tako? Meni$ li, da ga v o¢i bode
premozenje Judov?

Mardohej: Ni¢ drugega. Nasi ljudje so pridni
in podjetni, Perzijani pa leni in nerodni. Vsak dan
imamo priliko videti in okuSati njihovo nevoscljivost.
To Aman ve. Torej mu ne bo teZko nahujskati ljud-
stvo na naS rod, kakor hitro bi dobil od kralja za
to dovoljenje. In kakor vidi§, ga ima Ze v roki.

Estera: Toda neumljivo mi je, kako je mogel
Aman pregovoriti kralja k takemu dejanju. Saj je
naSe ljudstvo mirno in redno placuje davke.

46
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Mardohej: Tudi temu sem izvedel vzrok. Ni
mi treba Sele opozarjati te, kako pecCe Perzijane
pred petimi leti izgubljena bitka pri Maratonu. Ta sra-
mota Zge kralja. Rad bi se maSceval. Zato zbira Ze
nekaj let sem za novo vojsko potrebni denar. —
Aman ga je opozoril na premozZne Jude. Po njegovi
cenitvi je vredno njihovo premoZenje milijone. Kako
jih dobiti? Svetoval je kralju, naj da Jude razglasiti
za nadleZne tujce, ki so po svojih postavah nasprotni
drugim narodom; ki zaniCujejo kraljeva povelja in
razdirajo slogo med ljudstvi s svojim posebnim zna-
cajem.. Kralj je poslusal njegov svet, kakor razvidi§
iz pisma, in Amanu poveril izvrSitev. — Aman ve,
da bo mnogo naSega zlata in srebra obviselo na nje-
govih prsih. RazumeS$ sedaj, Estera?

Estera (dvigne roke): Torej denar in zopet denar!
Temu molohu naj bo Zrtvovano vse naSe ljudstvo!
Mardohej, kaj nam je storiti?

Mardohej (pobito molti nekaj casa; potem): Jaz
sam ne vem. Z oroZjem se braniti, ne kaze, ker nas
je premalo. Bezati nimamo kam. (Molcita oba nekaj
casa. Nato)

Mardohej: Eno sredstvo imamo $e, Ce se Se
to ponesreci, potem smo izgubljeni!

Estera: Govori, Mardohej. Katero sredstvo?

Mardohej: Govori ti pri kralju za nas in resi
nas smrti!

Estera (se strahoma zgane): Mardohej! Vsi kra-
ljevi sluzabniki in vse pokrajine, ki so pod njegovo
oblastjo, vedo, da mora takoj umreti vsakdo, moz
ali Zena, ki vstopi, ne da bi bil pozvan, na kraljevi
dvor, ¢e ne vzdigne kralj zlatega Zezla v znamenje
milosti. — Kako naj torej pridem h kralju, ker me
Ze veC dni ni pozval k sebi?

Mardohej(odlotno): Kakor hoces§, Estera! Toda
to vedi: Nikar ne misli, da reSi§ svoje Zivljenje, ker
si v kraljevi palaci. Amanu je znano, da si Judinja.
Lahko mu bo kralja pregovoriti, da Zrtvuje tudi tebe,
Cetudi si kraljica. Spomni se svoje prednice Vasti;
vsled kake malenkosti je padla pri kralju v nemilost.
Ti si pa Judinja, h¢i smrti zapadlega ljudstva. S teboj
kralj ne bo delal izjeme. In kdo ve, je li nisi zato do-
spela do kraljevske Casti, da si pripravljena za ta cas!

Estera (sklene roke in gleda proti nebu): Gospod
moj in Bog naSih ocetov, ki si edini na$§ kralj, po-
magaj nam zapu$cenim! (Cez nekaj casa:) Mardohe;!
Pojdi in zberi vse Jude, ki jih najde§ v Suzi in mo-
lite zame! Ne jejte in ne pijte tri dni in tri no¢i. —
Jaz se bom s svojimi sluZabnicami ravnotako po-
stila. — Potem pojdem h kralju, dasi bom delala
proti postavi, ker nisem pozvana. Ce mogoce, naj
moja kri reSi ljudstvo! (Vstane v znamenje, da je avdi-
jenca koncana.)

(Zagrinjalo pade.)

2. prizor.

(Preprosta, pa okusno opremljena soba.)

Gata (jezno odlaga dvorjansko obleko): Odslovila
me je Estera. Tori je velela poklicati, to hinavko.
Vedno se ji lize. Ze ve, zakaj. No, dolgo ne bo ve¢
trajala Esterina slava; zato bo Ze Aman skrbel, in
Tori in Sonu in Edisa in vse druge, ki jih Estera
tako odlikuje, bodo tudi spoznale, da so one Judinje
in me Perzijanke. (Vasi vstopi) O ljuba Vasi, dobro,
da si tako kmalu priSla! ‘

Vasi: Slucajno sem S§la mimo tvojega stano-
vanja, tvoja hiSina mi je povedala, da si Ze doma.
Kako to? Saj bi imela sedaj pravzaprav sluzbo na
dvoru pri Esteri.

Gata (razburjeno): Ne morem ti dopovedati, kako
sem jezna. Ta vsiljiva Tori! Kraljica me je poslala
ponjo in mene odslovila, ce§, sedaj te ne potre-
bujem ve¢. To se pravi toliko kakor: Izgubi se! Tebi
ne zaupam!

Vasi: A tako? Domov te je posiala. — Zakaj pa?

Gata: Poslusaj! Kakor ve§, je Mardohej priSel
k avdijenci. Ko mi je Estera ukazala, naj poklicem
Tori, sem opazila, da je Mardohej nenavadno bled
in razburjen. VeS§, da me je radovednost imela, kaj
hoc¢e Mardohej pri Esteri: stopila sem za preprogo
pri vratih; tu sem potem cula, kako je kraljica rekla
Tori: Ti si mi zvesta, nate se zanesem, skrbi, da
nikdo ne prestopi praga mojega preddvora, dokler
ti ne recem. — Te besede sem ujela, in nato mi
seveda ni preostajalo drugega, kakor oditi, da me
Tori ne najde pri vratih.

Vasi: Skoda, da nisi mogla ¢uti, kaj sta se po-
govarjala Estera in Mardohej. Kaj neki imata? Meni
se le zdi, da je Mardohej izvohal, kaj namerava
Aman.

Gata: Mogoce! Da, skoraj verjetno! Danes v
jutro sem namre¢ opazila nenavadno Zivahnost med
kraljevimi sluZabniki: sedlali so konje poslancem, ki
so kmalu nato odjezdili. Poslala sem vpraSat, kam
gredo. Gotovega sicer nisem izvedela drugega, kakor
to, da nesejo poslanci posameznim oblastnikom kra-
ljevo pismo, ki govori o Judih.

Vasi: Zdi se mi, da je kraljevim sluZabnikom
paC ve¢ znanega iz kraljevega. pisma, kakor nama.
Na poti k tebi sem med vojaki straZniki ujela nekaj
besed: govorili so o Judih in o plenu.

Gata: Ima$§ prav, Vasi, tudi jaz sem vceraj
opazila neko nenavadno sovraznost naSih vojakov
do Judov. Prej se niso dosti zmenili zanje; vceraj
pa so pograbili nekega Juda, gredocega mimo glavne
straznice, se norcevali iz njega, ga vlekli za brado
in uganjali burke z njim, dokler ni priSel poveljnik
straZe in jih ugnal, Juda pa zapodil



Vasi: Vidi§, da sem imela prav, ko sem rekla,
da je Mardohej najbrZe na sledi Amanovim na-
klepom in da je zato priSel k Esteri!

Gata: Kaj naj stori Estera? H kralju ne sme,
dokler ni klicana, in ¢e bo klicana, gotovo ne bo za
drugo, kakor da okusi kraljevo jezo, ker ga je prav
po judovsko okanila za krono. — Pomisli! Estera —
Judinja — kraljica! Asver ne mara Judov, zato jih
stiska, kjer more.

Vasi: Veselilo me bo, ako bom videla Estero
poniZano. Sita sem Ze njene hinavske sladkosti.

Gata: Ves kaj, Vasi, pojdiva na vrt: tu je pre-
vroce. QGovoriva lahko tudi potoma o dogodkih, ki

jih res nestrpno pricakujem. Ha, Estera poniZana!
(Vstaneta in odideta.)
(Zagrinjalo pade.)

3. prizor.

Estera (v ¢rni spokorni halji, z razpuS¢enimi lasmi,
kle¢i z razprostrtimi rokami pred stolckom in moli): Go-
spod moj, ki si edini na§ kralj, pomagaj mi zapu-
SCeni. Ti, o Gospod, si izvolil Izrael izmed vseh na-
rodov za vecni delez. Toda greSili smo pred tvojim
obli¢jem in zato si nas izrocil v roke naSim sovraz-
nikom! (Se skloni na stol¢ek in bere na njem dolgo molitev):
Pravicen si, o Gospod! Sedaj jim pa ni dovolj, da
nas tlacijo s bridko suzZnostjo; sklenili so ugonobiti
nas, uniCiti tvoje obljube. — Ne daj, Gospod, svo-
jega Zezla tistim, ki ni¢ niso, da se ne bodo po-
smehovali naSemu poginu. — Spomni se, Gospod,
in pokaZi se nam ob ¢asu naSe stiske; daj mi po-
guma, Gospod, kralj bogov in vse oblasti: — poloZi
pravo besedo v moja usta pred levovim obli¢jem in
izpremeni njegovo srce, da bo sovraZilo naSega so-
vraznika Amana, da pogine on in vsi, ki so Z njim.
— Nas pa reSi s svojo roko in pomagaj meni, ki
nimam druge pomoci, nego tebe, Gospod. Ti ves§,
da sem prisiljena, da zaniCujem znamenje svoje viso-
kosti in casti, ki je na moji glavi ob dnevih, ko se
oCitno pokazem, in da ga ne nosim ob dnevih svoje
samote. — Tvoja dekla se ni veselila, odkar je pri~
peljana semkaj, razen v tebi, Gospod, Abrahamov
Bog. O Bog! nad vse mogocni, uslisi glas tistih, ki
nimajo nobenega drugega upanja; otmi nas iz roke
hudobneZev; reSi mene moje stiske! (Vstaja pocasi in
govori) : Poklicati hotem svoje zveste dvorjanke in
jim razodeti nevarnost: tudi one naj vedo, kaj nas
caka. (Tleskne z rokami in gre k sedezu.)

E disa (vstopi, prestrasena sklene roke in stopi korak
nazaj): Kraljica, gospa! Ti Zaluje§! Smem li vedeti,
zakaj?

Estera: Ne sedaj! Edisa! Pokli¢i Se Sonu in
Tori! Izvedele boste Se vse prekmalu! (Edisa se naglo
priklone in odide.)
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Estera: O Bog! Kako naj jim povem strasSno
novico? Revice bodo vse iz sebe! Toda, ¢emu skri~
vati pred njim, kar bo v kratkem vedel vsak clovek
v mestu.

Edisa (pride s Tori in Sonu; priklonijo se obi¢ajno):
Gospa, glej tu svoje dvorjanke; povedala sem Sonu
in Tori, da ZalujesS!

Estera (sede na stol): Sedite, ljube moje! (Se-
dejo na nizke stole k nogam Esteri. MolCe nekaj ¢asa.)

Tori (sklene roke): Govori, Estera! Kaj te tezi?
Cemu si nas poklicala?

Sonu: Ti ve§, gospa, da smo ti vdane, da je
tvoje veselje naSe veselje, tvoja Zalost naSa Zalost.

Estera (vzdihne globoko): Povedati vam moram,
da se nam bliZajo Zalostni dnovi! Sovrazniki naSega
rodu niso mirovali prej in ne mirujejo sedaj. Ve po-
znate Amana in njegovo sovraStvo do Judov. (Dvor-
janke molce pritrdijo.) To sovraStvo raste, posebno pa
zadnji cas, odkar je moj stric Mardohej razkril za-
roto zoper kralja, v katero je bil baje zapleten tudi
Aman. Jasnih dokazov proti Amanu Mardohej do
sedaj Se nima. Toda Aman sluti, da mu bo Mardohej
nevaren, dokler bo Ziv. Zato je sklenil ugonobiti ga
in ne samo njega, ampak vse Jude, nas vse. (Dvor-
janke prestraSene planejo pokoncu.)

Edisa (s prestrasenim glasom): Nas vse? Tudi tebe
in druge vse? Kako je to mogoce? Saj si kraljica;
kako bi si upal Aman stegniti svojo roko nad te in
tvoj rod?

Estera (dvorjankam z roko migne, naj zopet sedejo):
Edisa, si li pozabila moje prednice Vasti? Visoko
povzdignjena je zaradi malenkosti globoko padla. In
kralj Asver, bo li Esteri prizanesel, Cetudi je kra-
ljica, ko izve, da je Judinja? bo li meni prizanesel,
ko ima na izbiro obilo drugih, Perzijank? — Ne, ne,
moja kraljevska Cast ne bo reSila ne mene, ne vas,
ne naSega rodu. — Je pac drugi nad nami, ki vlada
Cloveska pa tudi kraljeva srca, to je Bog naSih
ocCetov!

Tori: Res, kdo nas bo reSil, ako ne Gospod
nas vsemocni Bog!

Estera: Prav ima§, Tori! V njega zaupajmo,
njega prosimo pomoci! — Zato sem vas poklicala,
da ve, ki ste mojega rodu, z menoj vred prosite Go-
spoda, naj nas reSi iz rok Amana, naSega sovraz-
nika. Jaz sem Ze slekla kraljevsko obleko in oblekla,
kakor vidite, oblacila primerna joku in Zalovanju;
namesto dragih mazil sem glavo potresla s pepelom
in prahom; poniZevala bom svoje telo s postom. —
Storite tudi ve tako z menoj vred. Mogoce, da se
nas Gospod usmili in nas resi. Cez tri dni pa bom
Sla pred kralja prosit za svoje ljudstvo. (Dvorjanke
se spogledajo.) Tako mi je svetoval Marhodej, in tudi
ti Ze enkrat, Tori!
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S onu (vzburjena vstane): Ve§, kraljica, kaj to po-
meni? — Tvojo neizogibno smrt, ako pride§ nepo-
klicana pred kralja! (Sede.)

Edisa: Gospa, opusti to misel! Naslo se bo
drugo sredstvo, da prekriZzamo Amanu ¢rni naklep.

Estera: Svetuj mi, Edisa, kaj drugega? — Ne
more§? — ne veS§ kaj boljSega? — Glej, ne pre-
ostaja mi ni¢ drugega. — Ali se spominjas, kaj mi
je svetovala nedavno Tori? — Naj posnemam ju-
naSko Judito, naj stopim pred kralja in ga prosim,
da brani Izraelov rod krivic, ki se mu gode. — In
sedaj, ko mu preti najvecja krivica, smrt, naj varujem

svoje Zivljenje, zapravim pa pri tem Zivljenje tisocev
svojih rojakov? — In kaj mi je rekel Mardohej? —
Estera, nikar ne misli, da reSi§ svoje Zivljenje, ker
si v kraljevi palaci! — Ako namre¢ sedaj moldi§,
bodo judje reSeni morebiti na kak drug nacin, ti pa
in hiSa tvojega oceta bosta pokoncana. — In kdo ve,
nisi li zato dospela do kraljevske casti, da si pri-
pravljena za ta Cas?

Tori (se vzdigne): Kraljica, jaz pojdem s teboj!

Edisa in Sonu: Medve tudi, dovoli, da umr-
jeva s teboj! (Vse tri pri teh besedah padejo k nogam
Esteri, ki si z rokami zakrije obraz.) (Konec.)

(Zagrinjalo pade.)
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V zgodnjem jutru.

Zlozil Vekoslav Remec.

Se v snu globokem

In v sanjah polje

Murnovemu spominu.

Da skoraj prisla

zemlja spi, Sepeta bi pomlad
nad njo Se megla od koprnenja in priSel kmet bi
gosta bdi. trepeta : je zorat!. ..

Jaz grem po stezi Poslusam polja

sam in tih, skrit Sepet —

poln Zzelj in misli bogve zakaj jaz

jutranjih. nisem kmet?

[I€; e ]

Cez polja bogata . . .

Zlozil G. Koritnik.

Cez polja bogata, Cez poljane zlate

moje pesmi tiho odhajajo v svate,
svecane z nadami v krilu zelenem,
popasane z mecem v bridkosti izkaljenem.

Oc¢i so njih blisk, njih dih je svoboda,

v brezkoncnost razlita od svoda do svoda,
razpaljene grudi, od solnca ozgane,

boré se na vetru kot hrast sred poljane!

Od solnca do solnca se klic njih razliva,
njih mo€ je ljubezen in misel Ziva,

njih up je bodocnost, ki misli in hoce,
ki v noci ne pada in v boli ne joce!
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JUTRO

OB STENI TRIGLAVA

FOT. ANT. GREGOREC

Par ur v Turinu

Spisal profesor Andrej Plecnik.
(Dalje.)

Z60j po 12. uri grem v najlepSem vremenu cez
Doro Ripario, preko velikega mosta, po Si-
roki cesti, mimo hi§, kjer stanujejo delavci
kot v kasarnah, do pokopaliS¢a. To je precej dalec
zunaj mesta. Nekaj ¢asa me spremlja proga tramvaja,
slednjic¢ ta opeSa, in vsakdo, kdor obiS¢e camposanto,
mora peS vanj. Lega mu je zelo lepa, Cisto na pla-
njavi; nad teboj sveti solnce na jasnem nebu, na eno
stran vidiS v glavnih, nejasnih potezah Turin, na na-
sprotno stran gleda§ s snegom pokrite planine. Po-
kopaliSce ima dva dela, starejSega in novejSega. Ima
veliko arkad, kjer je vse polno bogatih grobov; naj-
lepSi spomeniki so v novem delu, nuovo camposanto.
Sluc¢ajno dobim zelo prijaznega, okoli 50 let starega
meScana, ki mi z najvecjo ljubeznivostjo pokazZe lepSe
spomenike, mnogo zelo moderno secesionisti¢nih. Za-
pomnil sem si ime kiparja Tabacchija, ki je videti
[talijanom zelo priljubljen umetnik. V spominu so mi
ostali tudi nekateri spomeniki. N. pr. v arkadah oni,

ki ga je postavil pisatelj Amicis svojemu sinu, kateri
je umrl kot mlad dijak medicine. Mladeni¢ stoji na-
slonjen ob rob kamena s papirjem v roki in te Zi-
vahno gleda, kot da bi hotel kaj povedati; vidi se
mu celo v marmorju na obrazu, da je imel jetiko.
Drug originalen spomenik je sredi pokopali§¢a nad
grobom nekega profesorja kirurgije. Vlit je iz brona.
Na nosilnicah, ki so v naglici skupaj zvezane iz par
drogov, leZi tezko ranjen delavec, obleko na prsih
ima odpeto in odgrnjeno, na nogah ima Se okorne
Cevlje; pri delu se je ponesrecil; prineso ga v bol-
niSnico, profesor je sklonjen nad njim, ga opazuje in
preiskuje. Cicerone mi je pravil, da je bil ta profesor
posebno za reveZe dober clovek; da je ta spomenik
primeren takemu clovekoljubu.

Pokazal mi je poslopje z dimnikom, reko¢: To
je krematorij, pec, v kateri seZigajo mrtvece. Imel me
je za Nemca ter me peljal pogledat to moderno na-
pravo. Sluga nam je rad razlozil sistem seziganja.
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HiSa ima dva dela, ki sta loCena drug od drugega,
kot dve sobi. V prvi sobi se vrSe eventuelne mrtva-
Ske ceremonije; Zivi se tu poslove od mrtveca, do
sem ga spremijo; v drugi oddelek ne smejo. V dru-
gem oddelku je prostor za sezZiganje. Mrtvec ne pride
v ogenj, plamen se ga niti ne dotakne, nego zgori
v visoki temperaturi vroCega zraka. Ostanejo samo
mineralne snovi ¢lovekove. NajnavadnejSa in tehnic¢no
popolna je pec¢ po sistemu Siemensovem. V ¢em ob-
stoji? Iz gorljivih snovi, n. pr. iz premoga, se dela
plin; ta zgori v zraku in ogreje opeko peci tako
mocno, da je kar bela. Plini gredo naprej skoz dimnik,
ko so dovolj razbelili prostor, kamor denejo mrtveca.
Ko tega poloZe v pe¢, neha goreti plin; zrak, ki je
razbeljen, gre skoz in seZge mrtveca; ni ne dima, ne
smradu, nego ostane le bel pepel, ki se pomede
skupaj, ko se je pec ohladila.

Nekateri dimniki so visoki cez 20 m. Pe¢ je
treba kuriti 3 do 4 ure; potem nastopi vrocina do
10000 C. Mrtvec je sezgan v 90 minutah. V Turinu
imajo v prvem oddelku poslopja, kjer se vrSe po-
grebne ceremonije, v zidu polno malih dolbin, v ka-
terih stoje majhne krste iz Zganega ila, po 30 do 40 cm
dolge, Siroke in visoke okolu 20 c¢m; v njih je pepel
onih, ki so se dali sezigati.

V srednjem veku in tudi Se v novem veku niso
poznali seZiganja mrtvecev. Ideja je iz Casa francoske
revolucije. Ideja je Cisto protikr§canska, proticerkvena.
V najnovejSem casu se je od l.1873. naprej mocno
agitiralo za seZiganje v Italiji, na Angleskem, v Svici,
na NemSkem. Sezidali so mnogo krematorijev, a se-
Ziganje ni posebno napredovalo. Pravijo, da je se-
zigati bolje nego pokopavati, ker pokopaliS¢a vzemo
zelo veliko prostora, in ta je pri velikih mestih iz-
redno drag, torej je veliko kapitala izgubljenega. Pra-
vijo: voda se okuzi, bolezni se Sirijo; grdo je, Ce
leZi§ pod zemljo in pocasi razpadaS. V krematoriju
pa se mrtvec hitro razkroji; sosedje ne cutijo nobe-
nega smradu; seziganje je cenejSe nego pokop; za
spomin rajnih je lepo preskrbljeno, njihov pepel se
spravi v posodah v krematoriju. — Toda mrtvecev
ne sezigajo ne judje, ne mohamedanci. Videl sem v
Cernovicah judovsko pokopalisce, ki je tako staro,
da so spomeniki z mahom obrasteni; v Pragi je tudi
staro pokopaliS¢e, kamor sedaj ve¢ ne pokopavajo
judov; gledal sem, ko sem bil v Jeruzalemu, cele
dolge vrste judovskih in mohamedanskih grobov.
Tem manj se smemo Kkristjani zavzemati za silovito
unicenje mrtveca v ognju. Sveto pismo govori le o
pocasnem, naravnem razkrajanju v zemlji; in Kristus
Gospod je bil tudi pokopan vanjo. Kar se tice vode,
katero naj okuZujejo pokopaliSca, je to smeSen ugo-
vor; v Lipskem so preiskali vodnjak na pokopaliScu,
kakor tudi vodo na pokopaliS¢u Pere Lachaise v

Parizu, ter so dognali, da je CistejSa nego voda v
soseScini. PokopaliS¢a tudi ne Sirijo bolezni; izkuSnja
uci, da so ljudje, ki stanujejo okoli pokopaliS¢, ravno-
tako zdravi kot oni, ki stanujejo dale¢ stran — ce
ne Se bolj. Dandanes cvete bakteriologija in medi-
cinska veda trdi, da so razne bakterije in bacili s
svojimi strupenimi sokovi povzrocitelji hudih bolezni;
bakterije prinaSajo bolezen od ¢loveka na cloveka.
Zagovorniki seZiganja mrlicev pravijo: bakterije gredo
z mrtvecev v grob, iz groba pridejo z drugimi gnji-
lobnimi produkti v vodo, katero pijemo, torej je
mnogo varneje v hudi vro€ini uniciti mrtveca in
smrtonosne kali v njem. — Toda bakteriologija, ce
govori jasno, odkritosrcno, brez predsodkov, pove,
da je priSla do rezultatov, ki ne nasprotujejo krScan-
skemu nacinu pokopavanja. NajhujSa, najizdatnejSa
baktericidna sila je solnce; tega se bakterije najbolj
boje. Solnce jih hitro vse uni¢i, ako pridejo na po-
vrSino zemlje, in kolikor poznam pokopaliS¢ doma in
na tujem, imajo vec solnca nego najbolj higieni¢no
zidane mestne hiSe. Ravnotako pove izkuSnja, da v
zemlji v grobu kmalu zamro bakterije; dobi se v
grobu mrtvec, pri katerem o bakterijah, ki so ga
spravile v grob in katere je seboj nesel, ni ne duha,
ne sluha ve¢. In rezultat mnogobrojnih praktiSkih
poizkusov je, da to, kar se odceja iz mrtveca, ostane
koj pod grobom in ne pride prav nikoli do studencev,
iz katerih zajemamo pitno vodo. — SeZiganju mrtvecev
se upirajo sodnije; vcasih je treba mrtveca izkopati,
da se nanovo preiSCe in se znastveno doZene, kaj
je vzrok smrti. Kjer bi uvedli sezZiganje, bi se veli~
krat oddahnili hudodelci, posebno taki, ki operirajo
s strupi: Ce zgori oni, ki so ga spravili s sveta, jim
nihce ve¢ ne more do Zivega; iz pesti belega pe-
pela se ne da dokazati nasilna smrt. — Proti seZi-
ganju govori higiena. Za seziganje mora imeti vsako
mesto in vsaka vas, ali vsaj veC vasi skupaj svojo
pe¢. Ce naj pe¢ dobro funkcionira, tako da ne bo
smradu in da bo vrocCine do 10000, se porabi za
vsakokratnega mrlica toliko goriva, da bi bilo seZi-
ganje zelo draga stvar. Ce je pa pec slabo zidana,
ali Ce jo imajo samo v vecjih krajih, kaj bi bilo v
slucaju epidemije? Ali bodo mrtvece dale¢ in dolgo
vozili, da jih pripeljejo do peci? Tako bi se epide-
mija ne izolirala, nego bi se Sirila. Zato se oni, Kki
propagirajo idejo seZiganja zazdaj omejujejo na velika
mesta in pravijo, da postane sezZiganje mnogo cenejse,
Ce ne bo treba za vsakega mrtveca posebej peci
kuriti, nego ¢e bo dalje ¢asa funkcionirala in poZi-
rala vase, kot Moloh, mrtveca za mrtvecem.
DrZzave niso vpeljale seZiganja nikjer in zavirajo
iz umevnih vzrokov tudi fakultativno seZiganje. Iz
Avstrije, kjer Se nimamo peci, v€asih prepeljejo ka~
kega mrtveca v nemSko Gotho, kjer ga seZgo.



V Gothi so sczidali prvi krematorij 1. 1878. Se-
Zgali so v njem do 1. 1893. 1306 mrtvecev. L. 1894.
so jih sezgali tam 143, v Heidelbergu 89, v Ham-
burgu 57. Zelo pridni so Italijani: v 23 krematorijih so
sezgali v ftrinajstih letih 1403 mrtvece. V Zedinjenih
drzavah imajo od 1881 naprej 16 krematorijev. V
Parizu sezZgo na pokopaliS¢u Pere Lachaise na leto
1300 do 1400 trupel. Nekdo je podkupil paznika v kre-
matoriju, da mu je dovolil gledati skozi malo od-
prtino proces, ki se vrSi z mrtvecem v straSni vro-
¢ini. V momentu, pravi, je razpadla krsta in belo
zagrinjalo, v katero je bilo truplo zagrnjeno. Tega,
kar je pa potem videl, ne more pozabiti do smrti:
mrtvec je naenkrat oZivel, gibal z rokami, z nogami,
o¢i odpiral in zapiral. To je pac¢ naravno, ker udari
vroCina na kozZo, na mast, na ZivCevje, na musku-
laturo; vse to reagira nanjo, kar dela prizor nepo-
pisno ostuden, neusmiljen. Ne eno, ne drugo ni pri-
jetno, ne pocasno razpadanje v zemlji, ne to prisilno
v peci; a slednje je tako razburljivo, da ne puste
nikogar domacih do peci, kadar mrtvega svojca po-
tegnejo vanjo. Vsi pogrebci in sorodniki morajo ostati
v prvem oddelku krematorija, kjer so pogrebne cere-
monije. — KakSnega duha so prevzeti oni, ki se
zanimajo za seziganje, vidimo iz tega, da je eden na-
roCil, naj njegov pepel pomeSajo med cement, iz tega
pa narede njegov kip, ki naj stoji na vrtu. Zena je
rada ustregla tej Zelji in na postamentu je stal do-
prsni kip rajnega moza, v posmeh vsaki pieteti. No-
bene pietete ni imel, pa¢ pa je kazal zelo cudno
mehko in plemenito srce moz, ki je priSel v Berolinu
v trgovino nekaj kupovat. IS¢e denar v denarnici in
pokaZe trgovskim usluzZbencem majhen zavitek pa-
pirja, ki ga je imel v predelu denarnice: To je pepel
od srca moje matere, ki smo jo sezgali.

Moj ljubeznivi spremljevalec vpraSa paznika, Ce
mnogo mrtvecev spravijo v peC. Posebno se ni po-
hvalil; z graviteticnimi italijanskimi gestami je rekel,
da ljudje Se niso dovolj pametni. Kratki, 90 minut
trajajoCi proces, v katerem mrtvec postane plin, ki
se spoji in zmeSa z zrakom, je temu suhemu, skoraj
starikavemu moZu ugajal. Sam pri sebi sem mislil:
Materialist, ki nima duSe, ki je prepric¢an, da ni Boga,
ki nima prav nobenega interesa, da bi po smrti ostal
Se kak spomin nanj, ki ne pozna nobene verske
avtoritete nad seboj, ki ne pozna vstajenja mrtvih,
ki je obracunil s svetom, ki je skregan s pametjo
in s treznim naziranjem o svetu, ki ni poznal lju-
bezni do bliZznjega nikoli, ki se je nezadovoljen v
svojem egoizmu kregal z Bogom, prav ima, Ce pravi:
V ogenj z menoj, da po 90 minutah ne bo nobe-
nega ostanka po meni. Beati mortui, qui in Domino
moriuntur, opera enim illorum sequuntur illos. To pa
je ravno: dobrih del ni.
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KrematoriSki paznik se ni branil napitnine. Po-
slovim se od mrzle peci in prosim spremljevalca,
naj mi pokazZe grob pisatelja Silvija Pellica. Poko-
pan je ta pesnik na starem pokopaliSCu, ima na grobu
prav preprosto odrezano kamenito piramido, precej
tako, kot so piramide na naSih grobovih. Tega meh-
kega liricnega pesnika visoko cenijo Italijani zaradi
njegovih tragedij, med katerimi je najlepSa, najgan-
liivejsa ,Francesca da Rimini“, oseba znana iz Dan-
tejeve Divine Commedie. Mene je vleklo videti grob
moza, ki je umrl 1. 1854., zato ker je bil obsojen in
zaprt v hudih prostorih Spielberga v Brnu na Mo-
ravskem. Spisal je v svojem jetniStvu knjigo ,Le
mie prigioni“; prevedeno jo imamo tudi na slovensko.
Obiskal sem I. 1885. Spielberg, takrat ko smo bili
preko Brna v Pragi, in nas zaradi ,kuge“ niso pustili
na Velehrad. Prav je imel cesar Jozef, da je dal te
grozne luknje zapreti; kdor je bil notri zaprt, je moral
obnoreti; in to je bila zanj Se dobrota, se vsaj ni
veC zavedel svojega Zalostnega stanja. Videl sem
jece v dozZevi pala¢i v Benetkah, obhodil sem v
Regensburgu prostore pod zemljo pod starim magi-
stratom, kjer imajo Se vse originalno orodje, s ka-
terim so nesreCne jetnike mucili, in vendar se mi
zdi Spielberg hujsi.

Prijazni moj Cicerone se poslovi od mene. Ves
cas je nosil seboj Sopek vijolic. Zdaj mi jih pokaze,
reko¢: ,Sono per la mia mamma.“ Solze so mu priSle
v oCi, besedice ni veC izpregovoril — moz sivih las,
ki je nesel na bozi¢ni praznik svoji materi na grob
vijolic.

Zivahno in veselo je bilo Zivljenje ob kraju $iro-
kega Corsa, kamor sem priSel vrnivSi se s pokopa-
liS¢a. Kos dunajskega pratra: vojaki, otroci, mladenke,
vse je vprek stalo pred raznimi Satori, kjer so streljali,
se vozili itd. Pri nas so precej vsi vojaki enaki, ne vem,
da bi se eden bolj cutil nego drugi. V Italiji se za-
vedajo takoimenovani bersaglieri in alpinisti, da so
elitni vojaki; opazil sem, da ne gredo v quasi-prater,
kot drugi vojaki. -— Malo v stran na desno notri od
trga Corso Margherita prideS v Via Cottolengo, ki
je dolga, zelo dolga ulica, ob periferiji mesta; v
tej ulici stanujejo sami delavci, v tej ulici je doma
revScina in usmiljenje in — heroizem katoliSke Cerkve.

Nekaj dni po bozi¢nem prazniku sem bil tako
sreCen, da mi je slovenski salezijanec razkazal ves
veliki zavod don Boskov, kjer je, kot sem izpocetka
povedal, centrala salezijancev in cerkev Marije Po-
magaj, Ausiliatrice. Peljal me je v ucilnice. Velike
dvorane so to; decki se ucCe v njih, piSejo naloge,
zaverovani so v svoje delo, da me niso opazili in
se ne zmenili zame. En salezijanec jih nadzoruje, to
zadoS¢a. — Te Zivahne, vrocekrvne Italijancke sem
gledal enkrat na dvoriScu, ko so se igrali. Takega
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neprisiljenega, iskrega skakanja, radovanja, smeha Se
nisem zlepa opazoval. In vendar nikjer da bi se meja
dostojnosti prekoracila, da bi se zgodilo kaj ne-
taktnega. Salezijanci hodijo med to Sumno druzbo,
nadzorujejo, Ce je sploh treba kaj nadzorovati. Decki
se jih ne boje, zaupno jih gledajo, se Z njimi pogo-
varjajo, igrajo, smejajo, bolj odkritosr¢no in naivno
veselo kot z materjo in oCetom. Namah tleskne sa-
lezijanec enkrat, dvakrat z rokami. Kot bi trenil, se
to Zivo srebro na dvoriS¢u umiri, vse utihne, ¢as
veCerne molitve je priSel, in vsak decek poiSce Cisto
tiho svoj par: kot bi bili nemi stopajo v cerkev —
mladega ljudstva ve¢ nego 1000. Obcudoval sem in
obcudujem Se tako izborno disciplino, ki zna spajati
svobodo, prostost s premagovanjem samega sebe, ki
uci otroke veseliti se in ubogati, ki jih polagoma
uvaja v resno Zivljenje, ki zna vzrejati znacaje.
Vzgajati znajo salezijanci, drugaCe nego moderni
vzgojitelji. Oni lehko pokaZejo na sadove svoje vzgoje
— seveda moderni tudi... Decki niso nikdar sami,
niso nikdar brez dela, vsak trenotek se uporabi. Na-
ravnim momentom vzgoje se pridruZuje nadnaravni,
ki je pomo¢, milost bozZja. Milost, ki deluje v salezi-~
jancih, milost, ki deluje v gojencih; v prvih da se
ponizajo do otrok, da postanejo sami otroci, da vzga-
jajo z najvecjo potrpezljivostjo in prizanesljivostjo —
v drugih da so dovzetni za vse, kar je dobro in
lepo. Salezijanci uporabljajo preventivni sistem vzgoje.
Oni skrbe za to, da mlade ljudi pridobe za Cednost,
za poSteno Zivljenje; da jim omilijo nravne nauke,
preden strasti in prirojene napake morejo zaceti svoje
razdirajoCe delo. Salezijanci pravijo: lazje je mla~
dega cloveka ohraniti na dobri poti, ga obvarovati
greha, nego ga privesti nazaj na pravo pot, ce jo je
izgresSil, nego iztrebiti iz srca greh in hudo nagnenje.
Ce imajo pred seboj mlade ljudi, ki so izvrzek ¢lo-
vestva, Ce dobe v vzgojo in v oskrb hudodelce, ki
so navzlic mladim letom imeli Ze kontakt z varstve-
nimi organi, ne govore mnogo o moral insanity nego
store vse, kar premore krScanska ljubezen do ne-
umrljivih du§, da jih izvleCejo iz blata, da se zacno
zavedati svojega cloveSkega dostojanstva in da zacno
ljubiti Cednost ter poSteno Zivljenje. IzkuSnja kaZze,
da imajo pravi sistem.

Iz ucilnic sem Sel gledat vsakovrstne delavnice.
Don Bosko je delal in njegovi sinovi delajo indivi-
duelno; njihovi gojenci se poprimejo tistega dela, ki
jih najbolj veseli. Videl sem veliko tiskarno, kjer se
stavi in tiska slovenski list ,Salezijanska porocila“.
Koj zraven imajo lokal za stereotipijo. Nadalje je
delavnica za rezbarje, za kiparje; delavnica za mi-

zarje, kovace, kljucarje. Poseben lokal je odmenjen
knjigovezom in pod cerkvijo Marije Pomocnice je
velika pekarna, kjer dela in se poti rojen Slovenec
kot salezijanski sotrudnik. In povsod vse tiho, no-
beden ni¢ ne govori, vse dela z vnemo, hitro; povsod
isti veseli obrazi, povsod jasne oci, povsod govori
ta vzorna disciplina. Na dvori§cu, v prostih urah se
vse iskri in kreSe kot ogenj, tu vse mirno in z duSo
in telesom pri delu.

Nehoté mi je priSlo v glavo: V deZelni prisilnici
v Ljubljani je poseben oddelek mladih, 12, 14 let
starih sirot; zovejo se korigendi. Kdo ve, zakaj in
kako je tako dale¢ priSlo, da so internirani za eno,
za dve leti, nekateri dale¢ od domovine. Ali se res
poboljSajo, ali pridejo nazaj na pravo pot, kot to
pove izraz korigend? Dvomim, za ta dvom bi vec
momentov lehko navedel. In mislil sem si: Ali bine
bilo dobro, ¢e bi te nesrecne Zrtve druzinskih, so-
cialnih razmer prevzeli salezijanci v vzgojo?

Bil sem v sobi, kjer je stanoval don Bosko, kjer
je umrl. Iz pietete je vse tako, kot je bilo ob nje-
govi smrti. Kadar bodo v Rimu proglasili tega veli-
kega vzgojitelja za svetnika, bo mnogokaj iz te
sobice izginilo: poslali bodo salezijanskim zavodom
po vsem svetu reci, ki jih je rabil don Bosko, da
jih bodo hranili in ¢uvali kot drag spomin na svo-
jega oceta. '

Se dva zavoda sem obiskal. Bolnisnico, ki je tik
zraven salezijanskega centralnega zavoda. Duhoven
Cottolengo je videl veliko bedo revezev, ki obole,
pa nimajo ne postreZbe, ne zdravnika, ne zdravil, ne
snage. Smilili so se mu in je zacel nabirati denar in
zidati bolniSnico. Po njem se zove vsa ulica Via
Cottolengo. Prednica redovnic, ki se Zrtvujejo v sila
teZkem poklicu, nas vodi prijazno najprej v domaco
kapelo, kjer mnogo molijo redovnicein rekonvalescenti;
zraven kapele je prav majhno svetiSce, kjer je vse
polno svetniSkih svetinj. V okvirjih, na oltarcku, na
stenah same svetinje, relikvije. V tem nekoliko mrac-
nem, tihem prostoru je vedno nekaj redovnic, ki so
zatopljene v molitev, v premis$ljevanje, tako da pre-
vzame obiskovalca poseben cut, da si ne upa motiti
svetosti kraja s svojo stopinjo.

Redovnice pac potrebujejo takega kraja molitve,
da se ob spominu, ob pogledu na svetinje junaSkih
sluzabnikov bozjih navzemo stanovitnosti v svojem
poklicu. Stanovitnosti-jim je predvsem potreba, ker

je neverjetno naporna njihova sluzZba. (Konec.)!

I V zadnji $tevilki ¢itaj na koncu tega spisa (Dalje)
in ne (Konec).

=
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Prva razstava v JakopiCevem umetniSkem paviljonu:
Slovenski umetniki.

Napisal Josip Regali.

(Konec.)

ase slikarstvo kulminira v impresionizmu. Im-
presionisti kat'eksohen so ,Savani“: Grohar,

presionisticne znake tudi pri marsikaterem ostalih
umetnikov in umetnic, kakor se kaZejo pri omenjenih
Stirih tudi elementi drugih slikarskih nacinov; Kkajti
tezko je lociti za las natanko eno smer od druge,
impresionizem od plein-aire, naturalizma ali pa loka-
lizma in pa obratno, pravtako kot je v knjiZevnosti
teZko potegniti mejno ¢rto med romantiko, realizmom
in idealizmom.

Zgoraj smo Ze omenili, da opazamo pri naSih
impresionistih preobrat iz krajine v figuraliko; to
velja zlasti za Jakopica. DocCim je razstavil pred
sedmimi leti Jakopi¢ skoraj same pejsaze, je danes
med Stirimi njegovimi slikami ena sama krajina. Tudi
Sternen ima precej figuralnih stvari, Jama in Grohar
manj, zlasti Grohar je najbolj izreCen krajinar, kajti
tudi v ,Sejavcu“ je pokrajinski element zelo mocan.
Zanimiv je ta pojav v toliko, kolikor so naSi prvi
umetniki zaSli v moderno smer ravno vsled krajine
in ker se je vsa moderna impresionisticna umetnost
razvila iz pejsaza. Saj se je ba$ v krajinarstvu naj-
prej pojavila osebnost umetnikova, ravno krajina je
polje, kjer se je zadivil umetnik najprej nad lucjo
in barvami, in v krajino je najlaZe poloziti obcutek
in izraz umetnikove notranjosti. Moderna umetnost
je vsledtega ozivila krajino, uveljavila jo v vsej kra-
soti, prav kakor je renesansa odvzela ¢love§ki podobi
prejSnjo sencno mrzloto ter jo poklicala v resni¢no
Zivljenje. Pojav figurali¢nih problemov med naSimi
impresionisti znaci gotovo nekaj novega.

,Savani“, ki so naSo umetnost ponesli med
svet, predvsem Ze omenjeni Stirje slikarji, pa so
svojo umetnost, odkar niso razstavili doma, zlasti
v tehni¢nem oziru poglobili. Ne le, da so znatno na-
predovali, nego izpopolnili so se do velike virtuoz-
nosti tehni¢nega pojmovanja in znanja vobce, dasi
niso ravno vsa pravkar razstavljena dela na tisti
stopinji dovrSenosti, ki je sicer lastna naSim umet-
nikom, ki pa se vidi tudi na manj dovrSenih njihovih
umotvorih. Tehni¢na stremljenja pa so pri vseh zelo
oCitna, in raditega je stopila v ozadje sila obcutka,
postali so nekako vase zaprti in vplivajo manj ne-
posredno, vsako njih delo pa je tudi bolj zavrSeno,

preStudirano in celotnejSe. Grohar, Jakopi¢, Jama in
Sternen so se zaceli vrhtega diferencirati drug od
drugega in medtem, ko so imela njih dela pred
nedolgim ¢asom vecjo ali manjSo podobnost, tako
da so jim nekateri inozemski kritiki subponirali isto

'mwm P

FOT. ANT. GREGOREC
OB 1ZVIRU KAMNISKE BISTRICE

Solo, kazZejo njih umotvori sedaj, da so zaceli ubi-
rati razliCne steze in se razlike pojavljajo cimdalje
bolj jasno.

Ivan Grohar se je razvil od 1. 1902. v mo-
dernega krajinarja polne vrednosti. Ledenih tonov,
ki jih je prej ljubil, ni pri njem vec opaziti. Barve
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so mu postale Zive in gorke. Docim je postavljal
vCasih jako rad kako StafaZo v krajino ter je sujet
skoro modeliral, se je otresel figuralnih primesi v
krajini popolnoma in pricel slikati mehkeje. Grohar
je postal slikar zemlje, narave, take kot je, brez
vsakih ozivljajo¢ih in olepSevalnih atributov. Senzi-
tiven Grohar nikdar ni bil, nekaj preprostega in res-
nicnega diha iz njegovih krajin, kjer polaga najvecjo
vaznost na teren; horizont in nebo ga zanimata manj.
Vsledtega je naravno, da pri njem prevladuje barva,
bolj nego 1u¢, da so mu barve bolj masivne, tezke
in neprozorne. Premasivna n. pr. je krajina ,Iz mo-
jega okna“, zlasti pa potok, tudi $t. 21 | SorSko
polje, zimska krajina v violetnem, ki je sicer polna
Cutenja, je delana precej masivno ter ima sneg pre-
malo njans. Karakteristicno je za Groharja, kako
prelije barvo zemlje v nebo, ki je obicajno, seveda
ne vselej, le v tonih svetlejSe. Pravi impresionizem
se kazZe v tem, kajti vsa slika je v barvi enotna in
harmonicna ter podaja enoten, nedeljen vtis. Grohar
je razstavil Stirinajst stvari in med temi, razen ,Se-
javca“, same krajine. NajdovrSenej$a krajina v tehnic-
nem oziru je ,Jesen* (§t. 36). Zeleni toni, med katerimi
se pojavljajo rumeni in rdeckasti, prevladujejo. Na
desni sirani stoji par dreves, ob njih grmovje, na
levi in zadaj pa se razprostira jesenska ravan, vse-
prostrana, tja do horizonta. Medel jesenski dan je
razlit nad zemljo, v neizraZeni, nejasni luc¢i. To delo,
ki je izmed najbolj preStudiranih Groharjevih umc-
tvorov, je polno zraka, perspektiva je globoka in z
barvami mojstrsko izvedena. Veliko delo je to, ne
po obsegu, pa¢ pa po tehniki in umetniski dovrse-
nosti. Z esteticnega in tudi slikarskega staliSca je
polnovredna mala slicica ,,VaSka cesta“. Par hiSic
stoji ob cesti na vasi v vecernem miru. Nekaj soln¢-
nih lis na zidovih in na tleh, tako mehko, naravno
izvedenih! Idilicna samota in pokoj diha iz tega res
ubranega umotvora. Lep motiv je tudi ,Jesen“ (5t. 38);
zda drevjem vrh hriba jasen kos modrega neba. ,Ste-
marski vrt“ ima spodnji del v oblikah neskladen z
ostalo sliko, nagnjena miza ubija v linijah enotnost
dela. ,Studija“ (5t. 12) ne spada v razstavo, ker
SirSega obcinstva gotovo ne zanima prav prvi osnutek.
,Bajka“ (§t. 34) naj bi imela po tendencah umetni-
kovih nekaj pravljicnega na sebi; v jasni jesenski
krajini, v ozadju z razvalinami, se pokaZe iz goSce
Zenska prikazen, simbolizirana bajka. Ali ves kolorit
je prenaturalisticen, premasiven, da bi izrazal prav-
ljicnost, eteri¢no razpoloZenje. Slikar tu gotovo ni
dosegel tistega, kar je hotel. Premalo zraka, premalo
poezije. ,Sejavec“ Groharjev je njegovo remek-delo
v razstavi. Sejavec koraka po razoru v zgodnjem
jutru, obrnjen z obli¢jem pro¢ od gledavca, v levici
s sejavnico, oprto ob Zivot, z desnico mece zrnje

v brazde. Sliko je obdal Grohar z okvirjem, ki je
zgoraj zoZen v lokih, tako da stopa podoba sejav-
Ceva bolj iz slike ter je krajina v ozadju v zgornjih
partijah zakrita; na ta nacin prihaja figura mnogo
bolj do veljave ter dela slika tudi lep dekorativen
vtis. Korak, gibanje sejavca sta izvrstno izvedena,
figura je izborna v risbi ter je Zivot poln Zivljenja.
Kar je krajinskih sestavin, stopajo dosti na dan ter
so pogojene z umetniSkim znanjem. Milieu pomlad-
nega jutra je podan dovrSeno. Vlazni zrak, jutranja
lu¢, v kateri se Se neizrazeno svetlikajo enostavne
barve polja v prvi pomladi, rjavo, sivo, zeleno, vse
je v polni umetniS§ki harmoniji. Groharjev ,Sejavec”
je realisticna apoteoza poljskega dela, tiha resna
pesem, brez razzarjenih akordov, toda polna globo-
kosti, polna pristno slovenskega duha in znacaja
gorenjske zemlje. Je pa tudi jako solidno delo. Zal,
da visi slika na razstavi na neprikladnem kraju, kjer
na prvi pogled ne pridejo vse vrline do veljave. Po
naSem okusu bi spadal tudi bolj preprost okvir k
sliki, ne ZareCa bronsa. Prav dobra krajina je tudi
,Opekarna“, zimska krajina, kjer je reSil Grohar per-
spektivicne probleme prav dobro. ,Jesensko solnce*
pa je breg, razZarjen v solncni svetlobi, oranZno-
rumen, kjer je spodnji del zelo mocan ter se vidi,
da Grohar polaga predvsem vaznost na teren.
Rihard Jakopic, ta pocCetnik naSega impresio-
nizma, je zaSel sedaj v figuraliko. Edina njegova
krajina ,Breze v vetru“ spominja Se na Jakopica,
slikarja krajin, in njemu najbolj priljubljene motive,
breze. ,Breze v vetru“ so harmonicno delo; sivo nebo
in veter v brezah sta mojstrsko izvedena, vendar
je krajina mnogo bolj umerjena v barvah in izrazu,
nego so bile prejSnje Jakopiceve krajine. Jakopic-
figuralik pa je zastopan po veliki sliki, ki nosi naslov
,Evangelij sv. Marka I. 8. Slika, ki je po obsegu
najvecje delo v razstavi, ima bogat bizantinski okvir,
da dela vse skupaj vtis oltarja. Predstavlja sv. Janeza
Krstnika, ko prihaja Kristus k njemu v puScavo po
reki Jordan. Jakopicev ,Evangelij sv. Marka“ je
ilustracija k besedam sv. Janeza: ,Jaz vas krScujem
z vodo, oni pa, ki pride za menoj, vas bo krstil v
ognju in v sv. Duhu!“ ter podaje pravzaprav pri-
kazen, ki jo je zrl sv. Janez Krstnik z duSevnimi
ocmi, ko je izpregovoril omenjene evangeljske besede.
Sv. Janez Krstnik stoji na bregu prepaden, s hrbtom
obrnjen proti gledalcu, ter si drzi levico nad ocmi,
vsled silne svetlobe, ki prihaja od Kristusa, stojecega
v Colnu, kateri je priveslal po reki navzgor. Gi-
gantska, robustna postava sv. Janeza se dviga v
vis§ino do dve ftretjini slike v ospredju, njemu na-
sproti se vzdiguje misticna podoba Kristusa v beli
togi, obli¢je se mu bleS¢i v nadnaravni ludi, izraz je
poln milobe. Pred Zvelicarjem sedi spodaj v colnu




veslar, uprt z vesli v vodo, vrlo preStudiran zgornji
akt. Na desni drzi Zenska v svetlozeleni halji otroka
za roko, mati lehno sklonjena nad detetom. V ozadju
onstran reke se vzdiguje redek gozd, iz vode beZita
vanj dve cloveSki postavi, kakor prestraSeni nad
nadzemskim prizorom. Iz ozadja in od Kristusove
podobe bije po vsej sliki sijajna, svetlozelena, etericna
lu¢, ki se preliva okoli predmetov; po sredi slike
od Kristusa do Janezovih ledij je Sinil mocan Zar, ki
se odbija ob telesu Krstnikovem. Jakopi¢ je polozil
v svoje delo tudi simboliko: Kristus, nadnaravno
bitje, je nositelj ideje, ki je premagala naravo, Janeza,
ki je zato Cisto atletska postava, tako velike plastike
in naturne moci, da vsledtega pada skoro iz slike.
Jakopic je hotel to simboliko izraziti s Cisto slikar-~
skimi sredstvi, z luc¢jo in barvami, ker pa je misel
tako visoka, zato je barva preokorno sredstvo ter
je nehote prevladala Iu¢. Nujno pa je bilo tudi, da
je vsled svoje ideje umetnik v prvi vrsti operiral s
kontrastom med podobo Zveli¢arjevo in Janezovo,
ki je sin puScave, in raditega je moral poloZiti v
njegovo podobo vso naravno, ne zlomljeno moc¢. V
tej tendenci je zaSel umetnik tako dalec, da je celo
zarisal desno ramo sv. Janeza, da bi bila postava
krepkejSa, malo zarisana pa je tudi leva noga. Slika
je izvrSena s spahtelom in Copicem ter od blizu dela
vtis mozaika zelenih, modrih, rdecih in rumenih barv,
Sele iz daljave ti stopi vsa podoba pred oci. Brez-
dvomno pa je, da bi z drugo tehniko le teZko do-
segel slikar svoj cilj, to neverjetno svetlobo, ta Zar
poln mistike in telesa tako velike plastike. Za Jako-
pica kot impresionista je znacilen, kako malo da ga
zanima snov kot taka, n. pr. tisti del slike, kjer se
stika voda z bregom, kajti tu ni nobene diferenciacije
v snovi, nego le razli¢na lu¢, ki se odbija v vodi in na
bregu. Jakopic¢ je postavil svoj ,Evangelij sv. Marka
[. 8¢ v podobno pozicijo kot so glavni oltarji po
cerkvah, namre¢ pod veliko okno v sredi srednje
dvorane, tako da gre svetloba ob straneh slike v
dvorano; ¢e bi bilo okno viSje, bi efekt te razsvet-
ljave gotovo dosegel, tako pa reflektira svetloba iz
okna premocno v ocCeh gledalCevih ter je treba, Ce
hoces sliko mirno opazovati, da pogledas skozi pol-
zaprto pest, da vidi§ ves efekt umotvora. Okvir je
tudi nekoliko presvetel. Omeniti bi bilo Se, da je ta
slika uspeh dolgotrajnih Studij slikarjevih; Studijo
za veslarja n. pr. je razstavil Jakopi¢ Ze na 1. slo-
venski umetniSki razstavi v Ljubljani 1. 1900., z idejo
slike same pa se je bavil Ze mnogo prej. Ko bo ta
umotvor popolnoma dovrSen, bo to chef d’ oeuvre
Jakopiceve umetnosti in krona njegovega umetniSkega
stvarjenja, kajti umetnik sam namerava baje to svoje
delo Se izpopolniti. In ko bo dosegel esteti¢ni cilj,
ki ga zasleduje v tej sliki, namrec iz naturalizma
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pricarati mistiko ter oboje strniti v vsestransko har-
monijo, bo to morda najsilnejSe delo iz dobe naSega
impresionizma.

Jakopicev interieur ,Nocturne®, interieur v kar-
minu, predstavlja damo ob klavirju pri svetilki, na
klavirju pa sloni zamiSljen moz, ki posluSa vecerno
pesem. ,Nocturne“ je poln ubranosti, lu¢ svetilke je
dobro Studirana, ali glavno je bilo tu slikarju ob-
Cutje in to je dosegel; najkrasnejSi refleksi so najti
na zagrinjalu na levi strani. Interieur ob dopol-
danski svetlobi ,Pri klavirju“ ima motiv podoben kot
,Nocturne® ter ve¢ detajlov kot slednji, pojmovan
je bolj objektivno, bolj naturalisticno ter je s slikar-
skega staliS¢a motren interesantnejsi nego ,Nocturne®,
ki pa ima gotovo vec esteticne vrednosti.

Krajine Matija Jama so najpreciznejSi pejsaZi
vse izlozbe. Jama Iljubi nezZne prehode, mehko
izvedene. Jamove krajine so prozorne, glede zracne
perspektive presega Jama vse ostale razstavljalce.
In to je veliko, zakaj zrak daje krajini poseben car,
zraCni toni so najtezji problem v krajinarstvu. Jama
dela pokrajino rad v globino, slika globokejSe, dolge
perspektive. Impresionist je Jama, vendar pa postaja
¢imdalje bolj predmeten. Opaziti je, da se nagiba v
naturalizem in plein~aire. Jama ima bolj umerjen
kolorit, razvname pa se, Ce slika solnce. Jamov naj-
priljubljenejSi sujet so vrbe, ki jih Studira v najraz-
licnejSi razsvetljavi v zgodnji pomladi in pozimi.
,Vrbe“ §t. 6 je krajina v polmeglenem solncu prve
pomladi, ,Vrbe ob potoku“ pa so slikane v polnem
zaru pomladnega solnca in oZzivljajoce luci. Zelo
intimno delo so ,Vrbe v snegu®, izvrSene v spah-
telski tehniki, isto tehniko ie uporabil slikar v pejsazu
,Zimsko solnce®, vrbe na sneZeni poljani ob zim-
skem dnevu. Tu je Jama pokazal, koliko fines more
doseCi umetnik tudi z navidez grobimi sredstvi;
zrak kar vibrira, kar je dosegel slikar s tem, da je
obrobil konture predmetov z lahkimi violetnimi toni.
Medla soln¢na svetloba je nadvse naravna, razlita
preko krajine, sence prozorne, lahke, kakor se na-
hajajo ob raztreseni luci. Ta krajina je Jamovo naj-
boljSe delo, kar se tice zraka in harmonicne celot-
nosti. Vzel je umetnik tu dvetretjinski horizont, kot
je bil v¢asih pri krajini v navadi, namrec tista viSina
horizonta, ki jo vidi popotnik, Ce gre po cesti ter
gleda vso krajino naravnost pred seboj. Jamov
,Mlin“ je pravtako zimska krajina: mlin z vrtom v
snegu. Prevladujejo beli toni, zimsko solnce zopet
izvrstno, kazejo pa se Ze tudi lokalne barve ter
ostrejSe konture predmetov. Vecja letna krajina
,Hrasti“ je bila reproducirana v , Tygodniku illustro-
vanem“ v VarSavi. Delo je dokaj realisticno ter ima
precej detajlov, gibanje listja v kronah stoletnih
hrastov, ki stoje nalik drevoredu na planjavi, je res
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pogodeno, bas tako soln¢ne pege v hladni senci pod
hrastovjem ; planjava odseva vsa v poletnem solncu.
Globoka, mojstrska barvna perspektiva se odpira v
daljavo, ki je na horizontu izraZena s svetlomodrim
tonom med zeleno ravnjo in svetlim, deloma oblac-~
nim nebom. Tehni¢no zelo interesantna je ,Pomlad
se bliza“. Stari Jama-idilik je zastopan po intimni
idili ,HiSica“; zeleni breg, izza katerega se dviga
bela kmetska hiSa, po nebu plovejo sanjavi beli
oblaki. Delo je poino poezije. ,Kamnolom“, zlasti pa
,Razvalina“ kaZeta Jamo -naturalista ter perfektnega
risarja, izraz mu tu ni subjektiven, marvec Ccisto
stvaren, objektiven. Cisto naturalisticno je tihozitje:
yJabolka“, grupiranje ni prav nic¢ teatralno ali pre-
racunjeno na umeten efekt, jabolka so poloZena
Cisto naravno, vsakdanje na mizo, barve so mirne,
ali celotni kolorit je odlicen. Dobra moSka glava
,Studija“ je polna plastike, portret ,Mati in dete“
pa je sicer v barvah mirno delo, vendar je zlasti v
pozi malega deCka izraZena vsa otroc¢ja ljubkost.
Mateja Sternena odlikuje elegantna po-
teza, vsa njegova dela imajo na sebi neko Zivah-
nost, tisto kar imenuje Nemec ,flott“. Ponekod se
Sternenu pozna monakovski vpliv. Za Sternena ka-
rakteristi¢ni so zeleni in violetni toni, barve so mu
manj zive in goreCe kot Jakopicu. Sternen ni le
krajinar nego tudi portretist. Sternen po esteticni
vsebini ni tako globok kot Jakopi¢, ima pa neki drzen
vzmah, ki ga dela jako simpaticnega. S pravo bra-
vuro je izvedena ,Pokrajina“ §t. 22, napol Se skica,
ki predstavlja rob gozda s pogledom na plano. ,Go-
lobi“, violetnobelo, je cCisto nedovrSena stvar, le
nekaj krepkih potez s CopiCem, ki so za veScaka
pravi uzitek, ki pa v razstavo, ki je namenjena Sir-
Semu obcinstvu, ne spada. Skrbno izvrSena pa je
krajina ,Koca“, kjer so zlasti linearni efekti spo-
rednih dreves, skozi katere odseva bela stena koce,
prav imenitni, V Kozolcih“ je omeniti plastiko in
pa mehkobo, ki je je polna vsa slika, senca (Schlag-
schatten) sredi slike pred kozolcem pa je premocna.
Morda najboljSe delo v tonu, kar je vobce v iz-
lozbi, je Sternenov ,Somrak“. Sivozelenkasti toni.
V vecernem mraku sedi Zenska v izbi pod oknom,
skozi katero pada le Se malo zelenkaste svetlobe
iz vrta, na steni v ozadju visi polvidna slika. Tihi
mrak objemlje vse, vse se potaplja vanj. SploSno
ubranost moti le ton na kolenu Zenske, kateri pada
iz slike. ,V jutru® pa je stvar, sicer Se ne cisto iz~
vrSena, pa velika v potezi Rubensovega nacina.
Sternen kot portretist je ostal Se vedno v prvi vrsti
slikar podob. V portretu je potrebno, da izkuSa umet-
nik podati predvsem podobnost portretiranca, na to
pa polaga Sternen manjSo vaznost. Sternenova dva
portreta, in sicer ,Portret slikarice R. S.-K.“ (nje-~

gove soproge) in ,Portret gospe A. G.“ sta kot sliki
imenitni, podobnosti pa manjka zlasti v drugem por-
tretu. ,Portret gospe A. G.“ je v violetnem izveden
ter diha neko posebno nobleso, poza dame je od-
licna, figura sama jako plasti¢na, posebno pa ozadje,
ki predstavlja kar celo sobo. Prvi portret je izvrSen
z vegjo potezo, v polprofilu, zlasti je slikarsko in-
teresantno svetlo krilo v gubah, pikantno je uma-
zano - zeleno ozadje, ki daje vsemu delu karakter.

Sternen je tudi grafik; izmed njegovih aqua
forte - radirung bodi omenjena §t. 103 kot najpre-
ciznejSa, izmed risb pa risba z ogljem ,Portret go-
spoda A. G.“

Roza Sternen - Klein stoji pod vplivom
svojega soproga, Mateja Sternena. Zasleduje impre-
sionisticno smer. Njeno ,Poletno solnce“ je mrzlo
v barvah, v ,Pokrajini“ §t. 15, ki je njeno najboljSe
delo, je voda, ki tee pod bregom in pa refleksi
drevja v vodi nepricakovano dobro pogojena. ,Ple-
salko“ so hvalili v VarSavi. Roza Sternen - Klein
tudi pridno radira ter ima v tej tehniki mnogo znanja.
Poleg radirung je razstavila tudi eno risbo z ogljem.

Luiza Jama-Radero ima le eno sliko, Si-
vajoco deklico, naslovljeno s ,Plein-air“. Risarija
je perfektna, plein -~ air svetloba je tako mocna, da
izgleda roza - kostum kot s snegom opadel, vendar
v sploSnem to ne moti, razen na kolenu, kjer toni
padajo iz slike.

Priznana naSa slikarica [vana Kobilca slika
tudi v plein - aire, vendar ne pretirava ter ne zahaja
v maniro. Kobilca, kakor je sicer dovrSena umetnica,
vendar nima plastike toliko, kot bi Clovek prica-
koval. ,Portret® je v barvah sladak, risarija pa je
izborna, in dasi sentimentalna stvar, ima okoli oci
portretirana dama dosti izraza. Gladko narejena je
tudi ,Studija“, Zenska glava, pri Cemur pa izbrane
barve kostuma zasluzZijo vse priznanje.

Prehajamo k Petru Zmitku. Zmitek, ucenec
peterburSke akademije, je nosil ta vpliv dolgo seboj.
Sedaj pa je zacel poizkuSati iskati svoja lastna pota.
Vidi se mu, da hoce zdruZiti slikarijo z risanjem —
ostali ,Savani“ so slikarji v absolutnem pomenu be-
sede —, iSCe tudi nekak impresionizem, zahaja pa
obenem v lokalne barve. Natanc¢nost in marljivost
se vidi pa¢ iz vsake njegove slike. Impresija pa se
mu obicajno ne posreci, kajti krajina ,Noc¢ se bliza“,
ki naj bi bila veCerna, se ne razlikuje po impresiji
skoro ni¢ od ,Meglenega jutra“. Zmitek ima povsodi
nekake prstenordeCe barve, ki ga delajo enoli¢nega.
,Rakovnik“ je risan dobro, perspektiva ¢rt neopo-
recna, ali ribnik sam, voda, nad katero se vzdiguje
breg z njivami, je premrtva. ,Jeseni“ §t. 41 je ribnik
boljsi, gozd v ozadju v jesenskih rumenih bojah pa
je kot stena, V ,Zimi“ je mnogo interesantnih de-~




tajlov ter bi stvar bila ¢isto dobra, da ni zopet
onih maniriranih prstenordeckastih barv. Risar je
Zmitek jako ves¢; ,Delavec* je prav dobra stvar v
prostem zraku ter je tudi v koloritu bolj resnicna
kot so druge slikarjeve stvari, ravnotako je perfektna
karakteristicna glava, naslovljena ,Starec”, ki pa je
gladko slikana. ,Mucno delo“, Zanr, je v grupiranju
zadet, barve ucinkujejo lepo, ozadje pa popolnoma
ubija sliko, ki bi bila sicer prav lepa, razen risar-
skega pogreSka pri nogah deckovih od kolen na-
vzdol. ,Crimen - Poena“ je slika, ki predstavlja jet-
nika v je¢i. To je delo, ki ima morda izmed vseh
razstavljenih stvari najvec nasprotnikov — radi okvira.
Zmitek i8¢e v okviru posebnih problemov, hoce, da
bi bil okvir nekak podaljSek slike same, in zato
spravlja na okvirje razlicne dekoracije, katere naj
bi izpopolnjevale sliko samo. Je sicer odprto vpra-
Sanje ter quaestio facti, koliko stika sme imeti okvir
s sliko. Gotovo sme biti pri dekorativnih delih okvir
tudi dekorativen, spominjamo samo na Klingerjevo
sliko , Kristus im Olymp“ in na doti¢ni okvir, bas
tako je ljubil barok bogate, ornamentirane okvire.
Moderna slika pa ne rabi okvira ni¢ ve¢, kot samo
za to, da omeji platno ter je naravnost pogoj za
uspeh, da okvir ne pobija slike. Nikdar pa ne do-
pusca dobri okus, da bi na okviru bili atributi, ki bi
razlagali predmet slike na naiven in neokusen nacin,
kot n. pr. pri Zmitkovi ,Crimen - Poena“ na okviru
pritrjene prave, Zelezne verige naznanjajo, da je
mozak, ki je vpodobljen, res v jeci. V sicer lep ba-
rocni okvir tudi ne spada Zmitkov ,Cuvaj“, ¢igar
spodnji del Zivota ni anatomicno proporcionalen.

Zmitek .se marljivo bavi z narodnimi ornamenti.
Razstavil je ve¢ vezenin, izvrSenih po svojih nacrtih,
izmed katerih nekatere ugajajo. Glede narodnih or-
namentov, pripomnimo, da je treba predvsem gledati,
da ostane v njih, tudi ¢e so umetno stilizirani, pristni
narodni duh in prava poezija ljudske duSe.

Slikar, ki je od zadnje ljubljanske umetniSke
razstave osobito napredoval, je Ivan Vavpotig,
ki je razstavil poleg oljnatih slik, vecinoma Kkrajin,
tudi vec¢ risanih karikatur in dva akvarela, vse sku-
paj 23 predmetov, torej po Stevilu najvec izmed
vseh razstavljalcev. Vavpotic, ki je bil v¢asih v svojih
krajinah bizarn, se je otresel hlastanja po prisiljenih
efektih, pozna pa se mu vkljub temeljitim Studijam
po naravi, pariSka eleganca, kar daje marsikateremu
njegovemu delu poseben znacaj. Vavpotic si je pri-
svojil izredno mnogo znanja, zlasti zna izraziti pla-
stiko, vidi pa se mu tudi, da je dober risar, linearne
sestavine v njegovih krajinah so brez napake. Vav-
poti¢ iS¢e tudi v barvah efektov, kolorit njegov je
sladek, vcasih pa tudi pretirano efekten, kakor n. pr.
v ,Jeseni ob Idrijci“, kjer pretirane rumenooranzZne
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barve trgajo sliko. Vavpoti¢ je lokalist v vsakem
oziru ter se mu impresionizem le tuintam nekoliko
pozna. Tehnika mu je gladka in izlikana. Najbolj
preStudirana VavpotiCeva stvar, kjer je zlasti risarija
dobra, je ,V strojnici®, interieur poslopja, kjer stoje
stroji; svetlobni efekti vrte¢ih se koles so tu prav
mojstrsko podani, ravnotako solncne lise na tleh.
V ,Jablani“, ki stoji na zelenem bregu, je zlasti
plastiko drevesne krone dosegel. Globina je dobra
,V lesu“, dasi dela celota nekako mrtev vtis, Prav

PERZIJAN

lepa plein-aira sta ,,Pomladno solnce“in ,Rdeci breg“,
tako svetla kakor steklo, zlasti ,Pomladno solnce®,
mala krajina, ki predstavlja kos vrta, kjer je vsa
tehnika tako precizna, da je vkljub teZki perspektivi
brez vsake napake. Barve so sicer sladke, ali ne
motijo naravno stislike. ,Zima"“, vecja gorska pokra-
jina, je v risariji brez napake, velika plast snega
spredaj pa je premalo Studirana in globoka reduta
premalo zracna v perspektivi. Podobna kot ,Zima“
je ,Mraz“, kjer je zgornji del pri hiSici, ki gleda
izza zasneZenega hriba, slikarsko najinteresantnejsi.
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Slaba stvar je ,JuZno v gorah“, ki spominja
na Sablonske razglednice, slabejsi je tudi ,Jez“, ki
spominja na staro Solo, in pa ,Tolmun®, kjer je gla-
dina vode prelomljena, vsled premocnih ¢rnih re-
fleksov skal v vodi. Nasprotno pa je lepa realisticna
stvar ,KegljiSce“, dobra Studija solnca.

Vavpoti¢, ki je na glasu kot ilustrater, je raz-
stavil tudi Stiri karikature, ki jim gre popolno prizna-
nje. Pikantna Crta, ki zadene karakter brez vsiljenega
pretiravanja in trdote, jih odlikuje, tako da Se danes
Vavpotic - risar vsaj dosega Vavpotica ~ slikarja, ce
ne vec.

Tudi Sasa Santel je kot izvrsten grafik pri-
znan. Z oljem se Santel manj bavi, razstavil je tudi
dve oljnati sliki; na impresionisticno struno je udaril
Santel v krajini ,V Solncu“; ,Pazinski grad“ pa je
skrbno izdelana stvar, kjer je Santel polagal vaznost
na risbo. Nekaj novega za nas so Santlovi gouache
na sivorjavem papirju izvedeni z belo krilno barvo,
kjer je dosegel umetnik silno lepe plasti¢ne in per-
spektivicne efekte z majhnimi sredstvi, s kontrastom
med belo in sivorjavo ploskvijo in preciznimi tem-
nimi ¢rtami. Starinski vtis dela gouache ,Primoz
Trubar®, prav ceden lesorez je ,Ex libris“. ,VecCerna
Studija“, ozka ulica, menda iz Pazina, je pastel z
mehkimi prehodi in resni¢no ubranostjo celote.

Kar se tice Rudolfa Marcica, treba po-
udariti predvsem, da je on edini marinist, Ce izvza-
memo po eno sliko Gwaizovo in Klemencicevo, in
sicer marinist, ki slika morje v olju, v tempera in v
akvarelu. VpraSevali so Ze razlicni kritiki, kako da
je v naSi umetnosti tako malo zastopano morje, ko
vendar Slovenci Zivimo ob morski obali ter je morje
neizCrpljiv. vir za slikarja; in res bi bilo umestno,
da bi se naSi umetniki posvecali bolj tudi marini
kot so se dosedaj. Kako krasne marine ima n. pr.
Hrvat Vidovi¢! MarciCeve marine jih seve ne do-
segajo, pac¢ pa je podal Marci¢ v svoji precej veliki
sliki , Soln¢ni zahod v Boki“ sam po sebi umetniski
motiv prve vrste. Zal, da izvrSitev ne stoji povsem
na viSini motiva. Slika predstavlja malo naselbino
v Boki Kotorski ob morju, spredaj se razprostira
morska gladina, zadaj se dviga strma gora, na vrhu
razsvetljena v Skrlatni vecCerni zarji. Ta svetlobni
efekt je prehud, vidi se, da ni naraven ter kazi
sliko, ki je v partijah na bregu, stavbe in morje,
sicer zelo intimna in fino obcutna, sprednji del morja
pa je premalo preStudiran, pravtako skale, ki na
levi strani zakljuCujejo sliko, pa padajo skoro iz
nje. ,Ribi¢i“ imajo zlasti ozadje dobro pogojeno,
,Morje“ v tempera-tehniki ima v ospredju mnogo
gibanja ter je MarciCeva najboljSa marina, da bi bil
le Se veliki val malo lazji in bol razpenjen! V akva-
relu ,Ob morskem obrezZju“, kakor tudi v akvarelih

,Drevie ob vodi“ in ,Ulica v Perastu“ se kaze
zelo marljiv, v toliko Se premarljiv, da gre prevec za
detajli. Impresionisticna je ljubka krajinica ,Hrvace
pri Ribnici“.

Zastopniki stare Sole so Ant. Gwaiz in obe
sestri Avgusta Santel in Henrika Santel.
Gwaiz je obcCinstvu Ze dobro znan kot stalni raz-
stavljalec na slovenskih umetniSkih izloZbah. Pri
njem pa pogreSamo Zivljenja, vse njegove stvari so
mrtve, tudi z ne prevelikim okusom delane; Garten-
laube - podoba je §t. 156 ,Zakaj“, kjer sedi na
nizkem zidu dekle, po parku od nje proc¢ pa gre
ljubimec. Stvar je literarna, krajina povrSno narejena,
figura, ki sedi na zidu, zarisana. ,Skale ob morju*“
je marina, ki pa nima na horizontu prave globine.
TihoZitje je v svoji maniri dobro, ima vsaj plastiko
in lepo grupiranje predmetov. Avgusta Santel je
slikarica cvetlic, ki skrbno vsako posameznost iz-
vrSuje; razstavila je ,Cvetje iz polja“, ki je v barvah
sicer Zivo, pa je vendar brez notranje sile, prav-
kakor ,P#onie“. Boljsa je Henrika Santel, koje ,Stu-
dija“ ima mnogo ostre svetlobe, ki pada skozi okno
na Zensko, ki sedi pred njim, ter je tudi plastika
dobra. Obcinstvu ta slika brezdvomno ugaja. Poleg
tega ima Henrika Santel se portret, imenovan , Starka*“
v razstavi, z dobroduSnim izrazom na licu. Je precej
realizma v stvari.

Globoc¢nik je slikar krasa, kateremu ne gre
odrekati prav znatnega talenta. Globoc¢nik ne vpliva
sicer po slikarskem znanju, paC¢ pa s svojo idejo.
Dela v maniri Bocklinovi, in sicer z voS¢eno tempera.
To so pravljice iz krSne kraSke pokrajine. Krasuni
so kraSki favni. ,KraSka kaca“ predstavlja kos kraSke
zemlje s kamenito ogrado (take kace so na Krasu),
v kateri seje kmet na borno njivico, kraSuni se mu
pa rogajo. ,KraSka pridiga“ prestavlja KraSune se-
dece in stojeCe po skalah v globeh, na skali pod
vrhom pa pripoveduje KraSun svojim tovariSem. V
teh dveh slikah je res spodnji del mrtev in teZek,
ali zgornji del, zlasti pri prvi, pa je tudi s slikar-
skega staliS¢a sojen prav dober, n. pr. nebo in ¢udni
svit skal izraZata na prav impresionisti¢ni nacin burjo,
,Idila“ (KraSuni molzejo kozla) je prav realisti¢no
izvrSen. ,Jug“ (KraSun se je obesil dobrovoljnemu
pijanc¢ku za suknjo), je mala slicica polna resni¢nega
humorja, tudi krajina je z malimi sredstvi dobro
zadeta. Milan Klemencic¢ iz Ajdovscine je za-
stopan po skrbno izdelani Zzivobarvni ,Soc¢i pri
Solkanu“, ki je boljSa kot pa njegov ,VecCer na
morju“.

Znani risar Fran Tratnik ima samo tri risbe.
Tratnik ima zelo ostro ¢rto, vcasih se zdi kakor ne
bi delal s peresom, nego z jeklenim klinom. Nekaj
pa je, kar daje Tratnikovim delom veljavo, namre¢



velika intenziteta izraza. Vsledtega so njegovi ,Slepci
na solncu“ risba, ki prekaSa vse druge risarije po
esteti¢ni vrednosti. ,Slepci na solncu“ so tri postave,
ki so tako monumentalne po ideji kot kak kip Ro-
dinove $ole. Trije slepci obracajo glave proti solncu,
v silnem nepremaganem koprnenju ugledati nebesko
lu¢, Iu¢, ki jim je v njih obup odvzeta za vedno.
Dva slepca stojita pokoncu, tretji pa je naprej sklo-
njen. Izrazi v obrazih so topi, bolest zamolkla. Spod-
nje partije figur pa je risar zanemaril zato, da je
glavni del slike, glave, tem bolj poudaril. ,Iskac
zakladov*, istotako risarija s peresom, spominja ne-
koliko na strahotno-pravljicna dela HanuSa Schwei-
gerja, cigar ucenec je Tratnik. Klasicno izgleda
,Studija“, miniaturna glava po obsegu, vendar po
izvrSitvi izborna.

Maksim Gaspari, kije istotako kot Tratnik
¢lan nekdanje ,Vesne“, je slikar, ki stremi za narodno
umetnostjo, hote¢ uveljaviti v svojih delih pristno
slovenskega narodnega duha. Gaspari stvarja zelo
naivno, z velikim poeti¢nim ¢uvstvom, njegovi motivi
so pravljice in liri¢ni prizori iz narodnega Zivljenja,
uporablja pa navadno kot dekoracijo narodne orna-
mente. Nekaj je, kar manjka Gaspariju, namre¢ Stu-
diranja po naravi, kajti za stilizacijo, ki jo ljubi
Gaspari, je treba temeljitih predStudij po naravi. Ga-
sparijeva , Veronika“, pravljica o zakleti Veroniki na
Malem gradu v Kamniku, je sicer poeticna stvar,
vendar pa naravnost moti svetloba spodnjega dela
v sliki, kjer se vije polkaca-poldeklica Veronika med
skalami, kakor tudi risba skalovja, ravno ker izgleda
stvar nenaravno. Risba ,Bozja pot“ zveni kot na-
rodna pesem, ali tudi tu pogreSamo perfektne risbe,
dasi delo napravlja ravno vsled cuvstva, s katerim
je risba izvrSena, sploSno dober vtis.

Ce premotrimo $e na$ slikarski naraScaj, smo
pri koncu; v razstavi nahajamo namre¢ tudi dela
nekaterih ucencev, namre¢ ucenca Jakopicevega
Pavla Gustin¢ic¢a, ucenke Petra Zmitka Anice
Zupanec, ucenca Gwaizovega Avgusta Bucika,
slednji¢ tudi Lojzeta Perhavca. Izmed nara-
SCaja je najbolj talentiran ter ima Ze tudi najvec
znanja Pavel QGustin¢i¢, ki ima nekatere prav lepe
krajine n. pr. ,V mestnem logu“, ,Ob mocvirju“ itd.
Gustin¢i¢ stoji Se pod vplivom svojega ucitelja, ven-
dar pa si je pridobil Ze dosti znanja, kar kaze, da
je Jakopiceva Sola uspe$na. Anica Zupanec je brez
dvoma tudi talentirana, toda njena dela so bolj za-
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etniska kot Gustinticeva, vpliv utitelja Zmitka se
jl pozna popolnoma. Bucik plava v starih manirah,
razstavil je portret svoje matere, kjer so nekatere
partije Se dosti dobre, boljSa pa je risba s peresom
,Popoldan“, smrt pod drevesom na hribu. ,Pokra-
jina“ je slaba. Lojze Perhavc je razstavil ,KraSke
bajte“, kjer je pokazal zmisel za barvo, tehnike pa
mu Se zelo manjka. Mnogo izmed del ucencev, razen
Gustincicevih, bi lahko izostalo z razstave, kar bi
njen celotni vtis le povecalo. Upamo, da se to zgodi
prihodnjic.

Koncujemo. Referat o razstavi je sicer narastel,
pa saj toliko ¢asa ni bilo pri nas nobene umetniSke
izlozbe, da se Ze izplaca sedanjo razstavo malo bolj
natanéno ogledati. O vaznosti umetnosti zlasti med
Slovenci pa smo v uvodu izpregovorili. K sklepu bi
pridali Se eno misel, namre¢ o sploSnem nivoju se-
danje naSe umetnosti. Poudarili smo Ze, da stoji se~
danja naSa umetniSka produkcija v svojih najboljsih
predstavnikih v znamenju tehni¢nega razvoja in po-
globitve. Pri mnogih naSih umetnikih opazujemo,
da so dosegli visoko stopinjo tehni¢ne dovrSenosti,
opazujemo pa tudi, da se nagibajo bolj ali manj iz
impresionizma v naturalizem. Saj se je tudi Sola nem-
Skih in francoskih naturalistov razvila iz impresio-
nizma, spominjamo le na Uhdeja in Liebermanna
in pa na Lapagea in Hermittea. Eno pa moramo po-
udariti, namre¢, da naj nasi umetniki ne zanemarjajo
estetiCne strani, naj se ne izgube v tehniki, ki naj
bo Se tako mojstrska, ne odeva Se dela z esteticno
lepoto. Lepota ni drugega kot ideja, izraZena v Cutni
obliki, ideja pa ne drugega kot duhovna vsebina
predmeta, ki ga umotvor predstavlja. DuSevnost, ki
leZi v umotvoru, torej napravlja umotvor lep in ga
ozarja z esteticno krasoto ter mu daje veljavo nad
drugimi reprodukcijami narave. Mnogo esteti¢nega
jedra leZi v nekaterih naSih slikarjih, drugi pa se
oddaljujejo nekoliko od esteticne baze, gredo Ze v
predmetnost samo. Gotovo gleda obcinstvo po vsem
svetu najprej na predmet, ali to ni noben Kkriterij za
umetnika in ta ozir je v resnici naSim umetnikom
¢isto tuj. BaS v najmodernejSi svetski umetnosti pa
opazamo ravno v najnovejSem casu, da se je po-
javila duSevnost v njej v vedji meri kot kdaj. In to
je prav. Cilji najnovejSe umetnosti so karakterizirani
kratko: dviganje duha, pojav duSevnosti
induhovno zadivljenje. Tudi tehnika ni sama
sebi namen, nego je nekaj psihicnega.
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O razstrelivih.

Spisal dr. [van Robida.

(Konec.)

0
Neomamo pa tudi vzigalne vrvice, ki jako hitro,

oYz \! S 0vR .
'i‘gi D skoraj hipno preneso ogenj z enega konca do

2= drugega. Nekatere n. pr. Bickefordova so na-
pojene s Cistim smodnikom, druge so napravljene iz
strelnega bombaZa, ali so celo impregnirane s po-
kalnim Zivim srebrom. Take vrvice seveda ob priZigu
pokajo in se zato imenujejo pokajoce

= - ali detonujoce vrvice. Po neka-
terih takih sukankah se Siri ogenj s
hitrostjo od 100—5000 m v sekundi.
Poleg teh netitev poznamo Se
mehaniCno netitev z udarcem,
bodisi da udari petelin na nakovalo,
kakor pri puSkah, ali da prileti iz-
strelek, imajo¢ na rtu pokalni netic,
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Slikak 3. PrdO~l s silo na tla, na skalo ali kamorkoli
e (0Z modae 3 . X
grgpsneél, . na trdo: perkusijska netitev.! Tudi s

polnjenega z

: z tem, da pripravne zmesi kalijevega
razstrelivom in

nas bo zanimalo izvedeti, kdaj in kako uporabljamo

razstreliva.

V tehniki je njihova uporaba precej omejena.

Posezamo vedno

tedaj po njih, kadar nismo z na-

vadnimi sredstvi zmoZni prema-

predore,

Slika 4. Cev ab prej-
Snje slike je na tej
sliki zavito udolbe-~
na v bazo Srapnela.
Pri a zaneti, ako je
cela cev sicer za-
krita, topov ogenj
leni sestavek, ki pre~
gori, recimo v prvi
casovni enoti do 7,
v drugi do 2 itd. do
b, kjer vodi udolb~-

(gl. sliko 1) opra-
vijo ves posel, po-
tem ko smo v skalo
zavrtali par lukenj,

svincenimi
krogljami. ab
je cev, nabita
z lenim sestav-
kom. Topov
ogenj zazge v
trenotku strela
zmes pri a, ki

klorata, fosfora, Zveplenega antimona
in stolcenega stekla drgnemo drugega
ob drugem, dobimo iskro, plamen in
eksplozijo (netitev s frikcijo).

Najvec¢ pa je dandanes v navadi
in ima tudi najve¢jo prihodnost neti-

nina naprej do raz-
streliva. Da prego-
ri sestavek od a do
b se rabi po sliki 4
casovne enote; ako
pa ses posebno pri-
pravo omogoci, da
se sestavek v tre~
notku strela vname
mesto pri a pri 7,

nabili vanj smod-
nika, napeljali do
njega vrv in luknjo
zabili zopet s pe-
skom in ilovico. Pri
ve¢jih razstrelbah
pa rabimo dinamit

ori eri S . B
gr;i b‘f k;rrnn(:‘; tev z elektricnim tokom, ki prehajajoc
prigorela za- v drobno platinovo Zico vpleteno med
netirazstrelivo - . - .

v srapnelu,  debelejse- vodilne Zice, prvo segreje

do Zarenja, ter tako zaneti inicialno
netivo. (Gl. sliko 2.) Pa tudi s pomocjo staticne elek-
trike, da, celo na nacin brezZitnega brzojava se da
netitev izvesti elektricnim potom.

Pozabiti pa ne smemo konc¢no Se mehanicno-
kemi¢ne netitve z Zvepleno kislino in Kkalijevim
kloratom, o Cemer bomo Se posebej izpregovorili.

Sedaj, ko smo proucili posamezna razstreliva,
ko poznamo njihove ucinke in njihovo posebnost,

1 Perkusijska netitev izstrelkov (granat) je v principu
ista kot pri puskah, pri katerih udari petelin na nakovalo
ali piston. Razlika ti¢i v tem, da projektil sam, kadar pri-
leti na trda tla, v zid ali kamenje, ubije neti¢ in s tem za~
neti razstrelivo v sredini granate. Mehanizem takih vojaskih
krogelj je seveda prekompliciran, da bi se mogli tukaj po~
drobneje pecati Z nim. Omenjeno bodi samo to, da imajo
moderni razstrelivni izstrelki oboje: netitev na cas in per~
kusijo, da se jih lahko uporablja kot Srapnele ali kot gra-
nate, torej da jih lahko temperiramo tako, da se ob gotovem
Casu v zraku razlete ali pa stoprav tedaj, kadar zadenejo
ob trdoto. Prvi nacin uporabljajo v vojski, kadar hocejo

bodo potekle do
eksplozija samo 3
tasovne jednoteitd.

ali ekrasit (gl. sliki
6 in 7), tedaj iz-
kopljemo najprvo
vecje rove v skalovje, nanosimo vanje
na tisoCe kilogramov razstreliv, za-
zidamo zopet vhod s kamenjem in
cementom in potem sproZimo vse
skladiSce v zrak. TezZje je delo pod
vodo ali v vodi. A tudi tukaj opravimo
stvar po svoje. Razstreliva vtopimo,
dobro obteZena v hermeti¢no zaprtih
posodah, na dno vode, Ce je mogoce
v kake razpoke skal, do njih pa na-
peljemo elektri¢ni tok ali tudi netivne
vrvice, seveda odete v svincene cevi.

Vsako razstrelno napravo, take
ali  podobne vrste imenujemo mino.

gati skladnih ovir v terenu, torej
kadar izpeljujemo ceste, delamo
uravnavamo reke ali
kadar rabimo kamenja, katerega
ne moremo z lahkoto odbiti iz
skalovja ali izkopati iz zemlje.
Za manjSa podjetja uporabljamo
slabejSa razstreliva; par kil smod-
nika in navadna netivna vrv pa

Slika 2. Elek-
tricna netilna
cev. bb’ zama-
Ski, aaaa ste-
klena cev v
prorezu; —+ —-
zice elekiric-
nega toka, x
Zica iz platine,
ki ob sklenje~
nem toku pri-~
¢ne zareti in
vname g — me-~
Sanico Kkalije~
vega klorata in
Zveplenegaan-
timona; rr di-
namitalismod-
nik.

Posebno pa

pravimo tako tistim razstrelnim napravam, ki imajo

unic¢iti sovrazna krdela, nad katerimi se razleti projektil,
drugi nacin, kadar streljajo na sovrazne utrdbe, hiSe po-
slopja itd., katere hotejo poSkodovati potom eksplozije. (Gl.

sliko 5.)




ob ¢asu vojske namen ovirati prodiranje sovraznika
v dezZeli, kar dosezemo s tem, da z razstrelbami
zasujemo ZelezniSke predore, razderemo proge, raz-
strelimo mostove, zame-
temo prehode itd.

Pri polaganju min je
vedno treba paziti na to,
da izkuSamo doseci tisti
efekt, katerega namera-
vamo. (Gl. sliko 8 in 9)
Ako ‘hocemo razstreliti
most, moramo preracu-
nati kam in kako bomo
polozili mino, da ne po-
Skodujemo mostu samo
neznatno, ampak da sovrazniku res zabranimo pre-
hod. To ni odvisno samo od mnoZine razstreliva,
katerega se porabi, ampak tudi kako se ga upo-
rabi. Sicer ima mnogo mostov —
n. pr. most v Hradeckega yasi
v Ljubljani — Ze izdelane vdol-
bine, katere se v slucaju vojske
napolni s potrebnimi razstrelivi.
Vedno in povsod si je izbrati take
toCke, od katerih je pricakovati,
da se ne bodo mogle izogniti pri-
tisku plinov ali katere so najSib-
kejSe pri vsej napravi, ki jo je
treba razstreliti, Ako hocem raz-
streliti kos zidu, in nimam vec
Casa izpodkopati ga, ni vse eno,
ako zazZgem par kilogramov ekra-
sita dva metra od zidu ali Cisto
ob njem. Prvo je napacno, drugo
je potrebno, ako hoCem imeti po-
voljnih uspehov.

Pri trdnjavskih bojih, kjer
prihajajo razstreliva do svoje najvecje veljave, pro-
Zijo se mine navadno iz utrdb ali pa so tudi avto-

Slika 1. Navadna, z jeklom v

skalo dd izklesana luknja;

a smodnik, ¢ netilna vrvica,
b pesek in ilovica.

Slika 5. Shematicen
prorez skoz model
granate, katere ost
nosi s peresom utr-
jeno iglo ~ ubijal-~
ko df; ako pri-
leti izstrelek na tla
ali ob zid, potisne
iglo na netic ¢, na-
taknjen na nakova-
lo e, odkoder Sine
plamen na razstre~
livo r v sredino
projektila.

Slika 6. Ve¢ja mina v skali z rovi in niSami koncem njih.
Kadar se niSe in rovi napolnijo z razstrelivom, se vhod ab
zabije ali zazida.

mati¢ne, to se pravi, da jih sovraznik, ne poznavajoc
krajevnih razmer, sam v svojo Skodo sproZi, ko pre-
korac¢i gotove ograje, zice itd. (Gl. sliko 10.)
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A tudi v bitkah na morju ali na velikih rekah
postavljajo sovraznim ladjam podvodne mine, da jim
na ta nacin onemogocujejo pristop v pristan ali .pri-

Slnka 7. Velika mina za razstrelitev celega skalnatega grica.
=] rovi v horizontali, [__| rovi navzgor, [[[]] rovi in
niSe v globocino.

bliZevanje sploh. Kjer so .ozZine, kjer je vsled for-
macij obreZja mogoca tuji bojni ladji samo ena pot,
tam je pravi teren za podvodne mine. Le-té stoje
pritrjene na dnu ali plavajo tudi prosto po vodi,
vendar skrite pod njeno po-
vr§ino. 1z njih molé drogovi,
ob katere se prihajajoca
ladja zadene, jih upogne ali

odlomi, vsled cCesar se v 1 O
sredini mine stre steklenica,
napolnjena z Zvepleno kisli~ O

no, ki spravi kalijev klorat
in z njim ostale mine do
eksplozije in ladjo pogubi.l
(Gl sliko 11 in 12)

Ravno po istem principu
napravljene so tudi razne
rocne bombe, kar seveda ne izkljucuje, da bi ne
mogle imeti netitve na ¢as ali z udarcem vsled met-
ljeja itd. Navadne, zlasti anarhisticne bombe so vecje

B 2t R

Slika 8. Prostolezectamina;
O pravilno, < slabo po-
lozena, ker dovoljuje pli~
nom odhod na vse strani.

X O X O X
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Slika 9. Shema mostu s O pravilno,
minami,

s slabo vlozenimi
ki ruSijo samo neznatnosti in se ne ozirajo na
konstrukcijo zidave.

ali manjSe Zelezne Skatlje, napolnjene s kakim raz-
strelivom ali s kosci Zeleza in svinca. Sredi bombe pa
ti¢i tenka steklena cev, napolnjena z Zvepleno kislino;

1 Seveda se dajo konstruirati tudi podmorske mine z
drugim nacinom netitve. Precej v rabi je naprava, ki omo-~
gocuje, da odlomljeni drog odpre luknjico, skozi katero
stopi nekoliko vode v posodo, napolnjeno z ingrediencami, ki
vzbude ob dotiki z vodo elektri¢en tok in ki spravijo potem
z iskro mino do zaneta (avtomati¢na baterija).
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krog cevi je nasuta zmes kalijevega klorata in Zvep-
lenega antimona. Ako vrZeS tako bombo, ubije se v
njej vsled treska steklena cev, kislina izstopi iz nje
in pripravi razstrelivo do eksplozije.!

(&

Slika 10. Gri¢ z utrdbo od strani in s pti¢je perspektive,

mm’'m” mine, ki se dajo sproziti elektri¢nim potom s fora

f ali ki se vnamejo avtomati¢no, kadar se sovraznik mota
krog njih; aaa palisade, trnaste Zice itd.

Razstrelivna industrija se je danes povzpela tako
visoko, da je dosegla na tem polju skoraj vse, kar se
da zahtevati od idealnega razstreliva. S tem, da nam
je dala na izbiro celo
vrsto tvarin za po-
sebne namene, da je s
Cistostjo kemicnih pre-
paratov in uvodom Ci-~
stilnih metod utesnila
nepoklicano nevarnost
v jako ozke meje, na
drugi strani pa, da je
ob najvecji priro¢nosti,
uporabljivosti in tudi
zmanjSani prostornosti
snovi njihovo eksplo-
zivno moc¢ dvignila
nad vse pricakovanje
— s tem je uresnicila
sanje prejSnjih stoletij
in izpolnila Zelje vseh
tistih, ki Sirijo kulturo in svobodo z ognjem in mecem.
A tudi tistih, ki jo Sirijo z ognjem svoje duse in z

Slika 11. Morski zaliv zzz z oto-

kom o in ozinami ob njem, kjer

so nastavljene podvodne mine

v vrstah cd, zapirajoce vhod
v luko.

1 Precej iz rabe so prisle ro¢ne bombe s pistoni in ne~
tici, ki se vnamejo samo tedaj, e prilete na trdino. Cim
ve¢ nakoval ima taka bomba, na ¢im trSa tla in s ¢im
vecjo silo pade, tem vecja je verjetnost eksplozije.

mecem svojega duha, ki izpeljujejo Zeleznice in ceste
ki zidajo mostove in jezé reke — tudi tistih ni po-
zabila. Naj bi edino ti v bodoc¢nosti zmagali, z dle-

d
L
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Slika 12. Podmorska mina. [I’ ladja, nn morska gladina; a in
b mine z drogovi, prva zasidrana, druga trdno na dnu sto-
jeca; dd morsko dno.

Slika 13. Rocna bomba. ff Zelezne stene; ab GeiBlerjeva cev,

nalita z zgos€eno Zvepleno Kkislino, cc zmes kalijevega klo-

rata in zveplenega antimona; dd pokalno Zivo srebro; e

ekrasit ali dinamit. Ako pade bomba na tla, se stre ste-

klena cev pri c¢; iz nje kane par kapljic v zmes in zaneti
ostalo razstrelivo.

tom in kladivom v roki, mir, blagostanje in sreco
nose¢i v dezele. Kajti zidovi, ki sta jih sezidala mir
in ljubezen, so najvarnejSi, najtrpeznejSi in najlepsi.
Naj bi blesteli vedno v zlatih
zarkih izhajajoCega solnca; naj
bi rdeli vedno samo v sramez-
ljivi rdecici pokoj rosece zarje-
vecernice, nikdar pa naj bi jih
ne oSkropila in oskrunila ocita-
joca cloveSka kri!

a

St

*
* 3

Slika 14. Shema rocne
bombe z nakovalci in
netici(vslikisamoeno).
mm Zelezne stene; dc
piston, pritrjen v steno
bombe; od d na ¢ vodi
drobna cev. nn netic.
r razstrelivo.
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KnjiZevnost.

Slovenska.

Dr. Jos. Tomins§ek: Italija, nje slava in nje
beda. V Ljubljani 1909. Samozalozba. Natisnila , Na-
rodna tiskarna“. — Kako naj se piSejo potopisi? —
Najbolj preprosta in enostavna je oblika dnevnika.
ZapiSe se, kdaj sem se pripeljal, ob kateri uri in
‘minuti, kaj obedoval in vecerjal, kako in kaj ogle-~
doval, kje prenocil in s katerim vlakom odpotoval.
Tako delo je popolnoma mehani¢no in ne zahteva
posebne zmoznosti, ampak zadostuje gotova porcija
marljivosti in vztrajnosti.

Oblika dnevnika je bolj pripravna za znanstvena
potovanja, kjer se veckrat gre za drobne posameznosti.
Tudi za poznejSe Case imajo dnevniki lahko veliko
vrednost; splosno so pa med obcinstvom nepriljubljeni,
ker so prevec¢ suhoparni in ker balast raznih vsak-
danjih podrobnosti ubija citateljevega duha!

Dalje imamo ,vodnike“ ali ,Baedekerje“, ki se
razloCujejo od ,dnevnikov“ v tem, da stoje na objek-
tivnem staliScu, ,dnevnik“ pa na subjektivnem. Dnev-
nik opisuje, kaj sem sam videl, vodnik pa to, kar naj
Citatelj vidi. Oba opisujeta tujino in njene zanimivosti
kolikor mogocCe vestno in natancno, a se ne spuscata
v nobene probleme, registrirata pojave, jih ne anali-
zirata, fotografirata vtiske, jih ne opisujeta.

Iz navadnega potopisa, ,dnevnika“ ali ,vodnika“,
pa lahko nastane umetnisko delo, ako se pisatelj po-
globi v predmet, priCne analizirati pojave in pre-
iskovati ideje, po katerih se razvijajo, in ako da spisu
tudi temu primerno zunanjo umetnisko obliko. Tako
nastane iz umetniSkega potopisa lahko celo roman ali
pa liricne ali epske poezije.

Delo prof. Tominska sega Ze v okvir umetniSkih
proizvodov. Brezpomembne date, suhe Stevilke in
prazna nastevanja izpusca. Gre se mu predvsem za
celotni vtisk, katerega naj bi Citatelj dobil o Italiji,
nje slavi in nje bedi. Navadnih potopisov po Italiji
se nam ne manjka, dobro bi pa bilo, da bi nam kdo
dal o njej tudi dovrSeno umetniSko delo. Stremiti
moramo za tem, da pretrgamo ozke pregraje, ki nas
obdajajo, in si odpremo pot v svet, zlasti med kulturne
narode zahodne Evrope. Ker ima pa primeroma le
malokdo priliko, da sam potuje po kulturnem zapadu,
moramo z veseljem pozdraviti vsako delo, ki nas vsaj
duSevno z njim zbliZuje. Profesor dr. TominSek se je
v resnici potrudil, da bi nam dal sliko Italije, sedanje
in pretekle, nje slave in nje bede, in nam je napisal
lepo,” umetnisko delo. Skoda, da je oCividno imel na
razpolago premalo Casa, da bi nam podal natan¢nejSo
in zivejSo sliko ne samo kulturnih srediS¢ in velikih
prometnih zvez, ampak tudi gospodarskih in soci-
alnih razmer, politicnega polozaja in kulturnega sta-
lis¢a, duSevnega Zzivljenja in materijelnega stanja ita-
lijanskega ljudstva. Kako radi bi sprejeli iz rok prof.
dr. Tominska tako obSirno in iz¢rpujoce delo! Toda
moramo se zadovoljiti z manjSo knjizico. Zeleli bi
tudi, da bi se pisatelj Se nekoliko bolj osamosvojil in
poglobil, natancneje analiziral in globlje preiskoval,
podajal manj imen in Stevilk, a veC sodbe in nazorov.

Ako hoce n. pr. moderni slikar naslikati drevo, ne
slika veC peresca k perescu, ampak nam poda celotni
vtisk drevesa, kakor se je v dotiCnem trenutku izrazal
v njegovi ditSi. Tako naj nam moderni potopisec ne
nasteva suhoparno krajev in imen, ampak poda vtisk,
katerega celotno potovanje naredi na njegovo duso.
Za praktiCne potrebe imamo potopisov dovolj, potre-
bujemo pa takih, ki bi tvorili duSevni most med nami
in ostalim svetom, zlasti pa kulturnim zapadom.
Dr. L. L

Vinnetou rdeci gentleman. Potni roman. Spisal
Karl May. Prestavil Radoslav. Ponatis iz ,Glas
Naroda“ (3 zvezki, vel. 80). Tako je naslov leposlov-
nemu delu, ki je zagledalo v slovenskem jeziku v
New-~Yorku v zalozbi Fr. Sakserja beli dan. Potni
romani nemsSkega pisatelja Maya so si ze pridobili
sploSno priznanje ter nasli svoje prevoditelje na razne,
tudi slovanske jezike. Vsekako pa je nemara to prvi
Mayev roman, ki je prelozen tudi na slovenski jezik,
in ker se dejanje vrSi v Ameriki med ondotnimi Indi-~
janci, se ni cCuditi, da je uprav v Ameriki zagledal
beli dan. Cena temu delu Se ni ravno prenapeta, zakaj
sleherni od teh precej obseznih zvezkov stane le po
40 centov. Tisk in papir bi smela biti nekoliko boljsa.

Engelbert Gangl: Zbrani spisi za mla-
dino. I. Izdalo in zalozilo Drustvo za zgradbo ucitelj-
skega konvikta. V Ljubljani 1909. Str. 98.

Anton Trstenjak: Slovensko delavsko
pevsko drustvo ,,Slavec' v Ljubljani ob svoji pet-
indvajsetletnici. 1884 —1909. V Ljubljani 1909.

Apostolstvo sv. Cirila in Metoda pod za-
vetjem preblazene Device Marije. Pona-
tisk iz ,Skofijskega Lista“. Ljubljana 19009.

Dr. Jos. TominSek: Aforizmi o klasiénem
pouku. Ljubljana 1909. (Izvestje . drzavne gimnazije.)

G880
Ceska.

Velky slovnik naucény, ki ga je izdajal Ze de-
seto leto praski knjigarnar I. Otto, je sre€no dospel do
konca. Vsa ta ,Enciklopedija“ obsega 27.789 strani
in 139.418 clankov, opremljenih s 4888 slikami in
479 portreti in mapami, tako da se lahko postavi na
stran sleherni drugi enciklopediji v jeziku StevilnejSega
naroda, nego je Ceski narod. Z delom je imelo opra-

viti 1086 ucenjakov. Ta enciklopedija nam sluzi v
dokaz, kaj vse premore podjetnost in vztrajno delo.

80

Poljska.

K. Ostaszewski-Baranski, Z morawskiej
ziemi (notatki). Lwow 1908. Nakladem drukarni M.
Schmitta i spotki pod zarzadzeniem I. G. Piotrow-
skiego. (Vel. 80, 215 str.) Znani potopisec in zvest lju-~
bitelj Slovencev, dr. K. Ostaszewski-Baranski, je s tem
svojim zanimivim delom pripomogel med svojimi rojaki
znova dokaj k poznanju plodonosne dezele Moravske

48*
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POGLED NA TEHERAN

in njenih prebivalcev. Dasi je njegovo delo smatrati,
kakor sam pravi, le kot potopisne Crtice mimogredo-
Cega turista, vendar v njem ni nicCesar, kar bi Citatelja
dolgocasilo, paC pa se najde marsikaj, Cesar bi zaman
iskal celo po drugih zemljepisnih knjigah. Delo je
razdeljeno na osem oddelkov, v katerih sleherni opisuje
drugo krajino, toda vsi skupaj tvorijo prijetno celoto.
Raditega najde ta lepo natisnjena knjiga gotovo lepo
Stevilo Ccitateljev med Poljaki kakor tudi med Slovenci,
ki razumejo poljski jezik. Pri tej priliki ne smemo
pozabiti, da je ta pisatelj izdal 1. 1903. knjigo z na-
slovom: ,Z nad Drawy, Sawy i Soczy“ (zapiski z
vycieczki po Styrji, Karyntji, Krainie, Gorycji i
Pobrzezu austr.), v kateri so kaj dobro opisane slo-
venske razmere. Ker je bil Baranski tudi udeleznik
shoda slovanskih ¢asnikarjev, zbranih v Ljubljani,
smemo torej priCakovati od njega, da Se vbodoce ne
jenja seznanjati svojih rojakov s Slovenci.
Znamenito delo ,,Wiek XIX.“ Sto lat mysli pol-
skiej — zyciorysy, streszczenia i wyjatki pod redakcya
Bronislawa-Chlekowskiego, Ignacego Chrzanowskiego,
Henryka Gallego, Gabryela Korbuta, Stanislawa Krzo-
minskiego, je izslo v Krakovu Ze v Cetrtem zvezku.
Namen tega dela je predstaviti Citatelju poljskega duha
iz vsega stoletja, njegovo dusevno delovanje ter sploh
vse, kar je narod poljski mislil in cutil. Poleg Ziv-
ljenjepisov pisateljev, napisanih po najnovejsih virih,
so poaani tu tudi odlomki iz njihovih del, da ima
tako citatelj pred seboj vso sliko doticnega pisatelja
in cloveka. — Sleherni zvezek obsega okoli 500 str.
ter velja broSiran 4 K 80 v, lepo vezan pa 6 K 50 v.

Ruska.

VI. Semenov: ,,Carica mira'’, roman fantazii.
Izd. tov. Volf. S. Pet. 1908. Cena 75 kop. — Cudno
nakljucje! Veliki uspeh, ki ga je v najnovejSem
Casu doseglo zrakoplovstvo, je bil povod, da sta dva
zelo nadarjena pisatelja, angleski H. G. Wells in ruski
V1. Semenov, spisala ve¢ja romana skoraj enake vse-
bine. Anglez Wells ga je imenoval ,The War in the
Air*“ in Semenov ,Carica mira“. V angleSkem romanu
zmaga ,rumeno pleme*, v ruskem pa Nemci. — Kakor
ze v prejSnjih svojih romanih ,Boj pri Cusimé“ in
,Rasplata“ je tudi v svojem najnovejSem spisu Se-
menov pokazal izredno domiSljijo in nadarjenost. De-
janje najnovejSega Semenovega romana se vecjidel vrsi
na AngleSkem. L. 190*. pride k britanskemu vojnemu
ministrstvu v Londonu pomorski kapitan Gardston
prose¢, da se mu izposluje avdienca pri kralju v zelo
vazni zadevi. Angleski kralj kapitana sprejme v avdi-~
jenci v windsorskem drevoredu. Vsled te avdijence
sme kapitan h kralju priti vsak cas, celo tudi ponoci.
Nedolgo potem so zaceli v neki skriti dolini poizku-
Sati zrakoplove, pozneje so pa priprave za zrakoplovno
eskadro premestili na neobljuden otok v Indijskem
oceanu. Kapitan Gardston je namrec slucajno izumil
nov tip zrakoplova, ki se more s svojo tajinstveno
gonilno silo — z ,generatorjem“ — dvigati in plavati
v zraku cele mesece ter se giblje s hitrostjo 30 metrov
v sekundi. V takem zrakoplovu so mogli shraniti cele
zaloge bomb in drugih razstreliv in ker so ti novi
zrakoplovi bili po svoji hitrosti takoreko¢ povsod pri-




Cujoci, bili so vsledtega tudi vsemogoci. Ako se n. pr.
na Japonskem zgodi kaj sumljivega, je zrakoplovna
eskadra v petih urah z Angleske na otokih vzhodnega
solnca in vzame vso Japonsko v strah. Ko je bilo
zrakoplovno brodovje dovrSeno, naznanili so to za-
stopnikom vseh drzav pri angleSkem dvoru v posebni
noti, v kateri izjavljajo med drugimi: , Mi, Eduard VIL,
kralj velike Britanije, vladarice morja, in odslej via-
darice zraCnega oceana in carice sveta itd., itd., na-
znanjamo vsem narodom na svetu svojo voljo: naj
se nemudoma odpravijo pomorske ladje in razpuste
armade. Po milosti bozji smo dobili v roke orozje,
katerega ne more uniciti nobena sila, nobena organi-
zacija, in to orozje hoCemo rabiti le v blagor
vsega sveta. Vsak narod naj zivi mirno na
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nega sovraznika. Romanti¢no pripovedovanije je precej
banalno, ali vsebina je zelo zanimivo in duhovito iz-
vedena ter tupatam sili Citatelja k premisljevanju.
Fr. Stingl.
C80

LaSka.

Giusto Butignoni: Nella Santa Russia. Ap-
punti presi da un notiziario di viaggio. Con numerose
illustrazioni. Udine. Tipografia del patronato. 19009.
Strani 443. Cena 4 krone. — Katoliski duhovnik, ka-
tehet na neki srednji Soli v Trstu, je porabil nekaj

svojem ozemlju ter skrbi le za svoje koristi.
Nastal je Cas, da se mocC zameni s plugom.
Ako bode vsak narod v miru skrbel le za
svoj blagor, bode vladalo kraljestvo bozje
na zemlji.“ Isti dan, ko se je ta volja angle-
Skega kralja naznanila vsem diplomatom pri
angleSkem dvoru, so se pojavili nad stolnimi
mesti vseh velikih drzav oddelki zrakoplovne
armade. Kadar se je dvignil upor, sledila je
na mestu kazen nepokornezev. Svet se je
bil pokoril in na zemlji je nastal ziati vek.
Vsi narodi so morali placevati Eduardu VIIL
stroSke za vzdrzavanje in popravljanje zrako-
plovne armade. Angleska je odslej stala
na vrhuncu slave in moci, postala je ,carica
mira“ (kraljica sveta). Vsi drugi vladarji
so bili le upravitelji svojih drzav, zakone
je diktirala AngleSka. To je bilo povod, da
se je polagoma razvijala agitacija zoper bri-
tansko vsemogocnost. Tisoci in stotiso¢i mili~
jonov knjizic in razglasov so se razSirili po
svetu, v katerih se je razglasalo, da Angleska
krati pravice narodov; prirejali so se shodi,
sklepale resolucije. Ker AngleSka ni hotela
odjenjati, so nastali velikanski upori. Prvi
upor se je zacel v Franciji, ki je prva nasto-
pila v obrambo ,¢loveskih pravic“. A kmalu
so Anglezi spoznali, da na Celu vseh uporov
stoji nemski cesar in da je sovraznikom , carice
mira“ znana skrivnost ,generatorja“. Cele
trume revolucionarjev so se skrivale pod
zemljo v rudokopih in izdelovale sovrazno
zrakoplovno armado. Ko so bile vse priprave
dovrSene, nastal je v zraku grozen boj dveh
zrakoplovnih armad: nems$ke in angleske.
Anglezi so bili popolnoma porazeni, ker so
imeli samo bombe, njihovi sovrazniki pa celo
zrakoplovno topnistvo. Da so Anglezi mogli
metati bombe na sovraznika, so morali biti vsaj za
trenutek naravnost nad sovraznikom, doCim so mogli
sovrazniki od dale¢ streljati v vseh smeréh. — V ro-
manu se nahaja tudi nekaj romantiCnega gradiva,
katerega glavna junakinja je demonitna zenska z
zlatimi lasmi in zelenimi o¢mi, Anglezinja, ki se je
omozila z pruskim grofom; ko jo je nemsSki cesar
kot ovaduhinjo poslal v Anglijo, je izvedel s pomocjo
hipnotizma od svojega sorodnika skrivnost ,genera-
torja“ angleskih zrakoplovov. V zrakoplovni bitki pa
pade, ko se njen zrakoplov sreta z zrakoplovom nje-

SLIKE IZ PERZIJE: GODBA

prostih tednov lanskih pocitnic, da je naredil izlet na
Rusko in opisuje v gori navedeni knjigi svoje poto-
vanje. Ruskih potopisov imamo mnogo, toda od neslo-
vanskega katoliSkega duhovnika iz novejSega casa
menda nobenega drugega. V tem ti¢i zanimivost
knjige. Pisatelj opisuje samo Krakov, VarSavo, Moskvo
in St. Petersburg in vozZnjo po Zzeleznici med temi
mesti. Potoval je brez znanja jezika in z Bedekerjem
v roki in o ruskih razmerah je imel poprej le malo
pojmov. Razume se torej, da je imel na poti marsi~
kakSno neprijetnost in zadrego, katero opisuje s svezim
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humorjem. Seveda pri takih razmerah ni mogel po-
tovanja tako izkoristiti, kakor bi ga, ako bi razumel
jezik in poznal polozaj in imel na razpolago vec
Casa. Priznati se pa mora, da je dobro opazcval in
njegove sodbe so domalega vedno dobro zadete.
Novega nam sicer ne podaja niCesar, vendar je pre-

ODSTAVLJENI SAH

gledno sestavil in opisal, kar je videl in njegova knjiga
bo dobrodosla marsikomu, ki Zeli blize spoznati ruske
stolice. S sabo na popotovanje je vzel nekaj zdravih
nazorov, na podlagi katerih opisuje in presoja trezno
in jasno. Predsodkov za ali proti Rusiji nima nobenih,
rezultat njegovega opazovanja pa potrjuje Ze znane
splosne sodbe o Rusiji. Semtertje se mu prigodi kaksna
pomota. Tako n. pr. gre v VarSavi v uniatsko cerkev,
najde tam popa in se prine Z njim razgovarjati, pop
ga pa takoj zapusti in neuljudno zbezi. Pisatelj ni
vedel, da se cerkev samo Se imenuje uniatska, v resnici
je pa sedaj pravoslavna in je zadel na pravoslavnega
popa. Ker je v VarSavi napetost med katoliSko in
pravoslavno duhovscino tako ostra, je pop v pisatelju
slutil najbrze kakSnega skrivnega agenta rimskega
papeza ali Bog vedi kaj.

Splosno pa lahko knjigo v resnici priporotamo
vsem katoliCanom, katere zanima sveta Rusija.

Dr. L. L.
G850

Angleska.

Racial problems in Hungary, By Scotus
Viator, Author of ,The future of Austria-Hungary“.
With illustrations and a map. London. Archibald
Constabb et Comp. L. T. D. 1908. Pag. XXVIII - 450.
Price 16 net. — Ze pred nekoliko meseci so slovaski
listi naznanili, da znani angleSki pisatelj, zgodovinar
in politik B. W. Seton- Watson (psevdonim Scotus
Viator) piSe obsirno knjigo o Slovakih. Knjiga je
vobce presenetila po svoji krasni opremi, bogati, teme-
ljiti in resniCni vsebini. Delo obsega tri predgovore,

21 poglavij, 19 prilog, bibliografijo in indeks, 42 ilu-
stracij in narodopisni zemljevid Ogrske. Ilustracije iz
zivljenja Slovakov so zares umetniska dela. Citatelj
tu najde podobo Andreja Kmeta Hlinka, Juriga, Sveto-
zara Hurbana Vajanskega, Stura, Kollarja i. dr. Delo
je zgodovinsko - retrospektivno, aktuelno in obsega
pravo sliko sedanjega polozaja Slovakov in hkrati
perspektive v bodocnost. — Pisatelj, ki je Ze izdal
knjigo: ,The future of Austria-Hungary“ (knjiga je
bila prevedena v nemsc¢ino od prof. K. Brockhausena
na Dunaju in je vzbudila mnogo Suma, hvale in kritike),
piSe v predgovoru najprej o vzrokih, ki so ga napotili
k temu, da se je potegnil za nemazarske narodnosti
na Ogrskem. Izpocetka je nameraval spisati zgodovino
Avstro-Ogrske od dunajskega kongresa (. 1814—1815),
zacensi do najnovejSe dobe. A kmalu je spoznal, da
brez temeljitega prouCevanja narodnostnega vprasanja
na Ogrskem ni mogoce pisati o zgodovini sedanjega
politicnega polozaja in bodocnosti avstro-ogrske drzave.
Pisatelj se je pri proucevanju avstrijskega narodnost-
nega vprasanja preprical, da je narodnostno vprasanje

AHMED MIRZA
novi perzijski Sah

Cislajtanije lazje in manj vazno nego na Ogrskem.
Viatorjeva knjiga se zato peca natancneje s Slovaki,
ker je njihova usoda in borba za narodnost tipi¢na
za druge narode. Polozaj Slovakov more biti zgled
drugim nemazarskim narodnostim na Ogrskem, ki trpé
najve¢jo krivico ter zasluzijo pomoC in usmiljenje.
Dalje pisatelj v predgovoru piSe, da knjiga ni spisana



iz sovrastva do Mazarov. Namen pisateljev je bil
predvsem, da opozori Angleze, da naj s svojimi
simpatijami do sedanjega sistema mazarske vlade ne
pomagajo uniCevati avstro-ogrske monarhije; pisatelj
hocCe dokazati, da je mazarska svoboda bajka za vse
ljudi, izvzemSi Mazare same. Po uvodu piSe avtor o
stari zgodovini Slovakov, kratko in jasno riSe refor-
macijo in nagli razvoj mazarske narodnosti. V 4. po-
glavju piSe o slovaski knjizevnosti in navaja nekoliko
pesmi Kollarjevih v angleSkem prevodu. Temeljito opi-
suje mazarizacijo Slovakov; najbolj bode Ccitatelja
zanimala politicna in knjiZzevna zgodovina Slovakov
od 1. 1847. do 1. 1908. Opisuje se tu boj prvih slovaskih
voditeljev za svobodo naroda in razvoj slovaskega
jezika. Istotako zanimiva so poglavja o Solah, o pre-
ganjanju slovaskih dijakov radi ,panslavizma“ in o
svobodi, pravzaprav nesvobodi tiska. Pisatelj pretresa
vzroke konfiskacij in tiskovnih pravd, navaja stati-
sticne podatke, sodnijske listine, izreke sodnikov itd.
Vrednost dela povecujejo posebni c¢lanki o slovaski
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narodni umetnosii od DuSana Jurkovi¢a, o narodnem
pesnisStvu od Hurbana Vajanskega in Studijo o slo-
vaskih narodnih pesmih od Milana Licharda in dr. Koli~
seka. — Scotus Viator je spretno in temeljito dokazal
v tej knjigi svojo tezo, da so Mazari po svoji netole-
rantnosti in naravnost neumnem preganjanju nema-
zarskih narodnosti zaigrali simpatije vse Evrope ter
si sami kopljejo grob. Mazari se veckrat pritozujejo
da se o njihovih zadevah v Evropi pristransko piSe,
ker njihovega jezika v zahodnih krajih nihce ne raz-
ume in se vse informacije o njih zajemajo iz nemskih
virov. Se bolj opravicena je pritozba Slovakov in
Rumuncev, katerih jezik in narodnost Mazari zatirajo,
da Evropa o njihovem zatiranju nicesar ne ve. Viator-
jeva knjiga, ki je spisana v svetovnem angleSkem
jeziku, ima veliko literarno in umetnisko vrednost in
bo gotovo povsod vzbujala ljubezen in socutje do
naroda, ki je bil dozdaj od vsega sveta zapuscen. —
Knjiga bode v kratkem izSla tudi v ¢eSkem in nemskem
prevodu. J. Stingl.
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Platon Kostecki. Nedavno je umrl ¢asnikar in pesnik
Platon Kostecki, Poljak in Rusin v eni osebi, moz, ki je
enako ljubil obe domovini. Kostecki je bil pesnik ki je svoj
politi¢ni ,credo“ izrazil v pesmi pod naslovom ,Nasza mo-
lytwa* s temi~le besedami:

,Wo imia Otca i Syna,
To nasza molytwa,

Jako Trojca, tak jedyna
Polszcza, Ru$ i Lytwa.“

Porodil se je 2. julija 1. 1832. pod Samborom kot sin
rusinskega grsko-katoliSkega Zupnika. Gimnazijo je Studiral
v Sanoku, Somboru in Przemyslu in tri leta Studiral v Lvovu
pravoznanstvo; potem se je posvetil Casnikarstvu. L. 1854.
in 1855. je bil urednik rusinskega lista ,,Zarja Halycka“ in
potem je bil ¢lan uredniStva listov: ,Dziennik Litewski“ —
»Przeglad Powszechny‘—, Dziennik Polski‘. L.1869. je prevzel
urednistvo ,Gazete Narodowe in jo je uredoval do svoje
smrti, torej 46 let. Radi ¢lanka, v katerem je zahteval ucni
poljski jezik na vseucilis€u, je bil obsojen na dva meseca za~
pora. L. 1888. so njegovi cestilci obhajali tridesetletnico
njegove Casnikarske delavnosti, lani pa petinstiridesetletnico.
Pesmi je Kostecki pisal v poljskem in rusinskem jeziku.
Njegovi najboljsi spisi so: ,Pamieci Stanislawa Moniuszki‘.
— ,,V zolotyj jubilej Josyfu Hnatu Kraszewskemu mnohaja
leta“ — ,,W dwddhsetngrocznice odsieczy Wiednia* in dr.
L. 1881. je Kostecki dobil ¢astno nagrado na Spanskem za
pesem, zloZeno na cast Calderonu pod naslovom: ,,Na cze$¢
Don Pedra Kalderona de la Barca“.

K. B. Venig. V Peterburgu je umrl sloviti profesor
zgodovinske slikarske umetnosti Karel Bogdanovi¢ Venig.
Umrli je bil eden najbolj nadarjenih predstaviteljev tako-
zvane ,stare akademije“, ki je ob svojem Casu vzgojila ve~
liko odli¢nih umetnikov. K. B. Venig se je porodil 1. 1830. v
Reveli. Slikarsko nadarjenost je kazal Ze v zgodnji mladosti,
tako da je bil kot 14leten deCek sprejet v akademijo umet-
nosti in v 22. letu je dobil prvo nagrado za sliko ,Agar s

Ismailom v pustyné‘. Potem se je po navadi ruskih umetni-~
kov podal v Rim, kjer je prouceval renesancno epoho italske
slikarske umetnosti. L. 1862. je bil za sliko ,Angelj vozvéz-
Scajut gibelj gorodu Sodomu“ imenovan za profesorja zgo-~
dovinske slikarske umetnosti na peterburski slikarski aka-

SAHOVA TELESNA STRAZA

demiji; v tej sluzbi je ostal do svoje smrti. Izmed njegovih
imenitnih del Se imenujemo: ,Joann Groznyj i jego mamka*,
»Poslédnija minuty Grigorja Otrenjeva“, , Russkaja dévuska",
»,Bojarynja.“ Zadnje Venigovo delo je ,Sokratu Alkibiada“.
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Vasilij Mihajlovi¢ Mihejev. Prezgodaj, Sele v 49.
letu je umrl znani ruski pisatelj in casnikar Vasilij Mihaj~
lovi¢ Mihejev, avtor prekrasne povesti ,Otrok-mucenik* in
mnogih drugih povesti, romanov, dram in pesmi. Mihejev
je rodom ,sibirjak“; porodil se je 1. 1859. v Irkutsku in je
prezivel svojo mladost v Sibiriji. Na literarnem polju je
zacel delovati v osemdesetih letih, sodelujo¢ pri irkutskem
» Vostoénem Obozréniu“, kjer je objavljal svoje liricne pesmi.
Te pesmi so bile izdane 1. 1884. v posebni zbirki pod na-
slovom ,Pésmi Sibirii“. L. 1880. je izSla izvirna drama iz
sibirskega Zzivljenja izpod peresa V. M. Mihejeva pod naslo-
vom ,Po horosej verevocké“. L. 1898. je umrli izdal zbornik
povesti in romanov iz istega Zivljenja in po tej knjigi se je
nadarjeni sibirjak namah prikupil ruskim citateljem. Ta uspeh
je Mihejeva tako navdusSil, da je hitro zaporedoma izdal Se
veC povesti, romanov in dram. Njegove drame nimajo po-
sebne umetniSke vrednosti, a vendar so se dolgo predstav-
ljale na manjSih odrih. V zadnjih letih se je Mihejev preselil
v Jaroslav ter je prevzel urednistvo lista ,Sévernij Kraj“,
ki je zelo dobro uspeval navzlic vsem teZavam. — Kot lepo-
slovec se je Mihejev odlikoval po nadarjenosti, izvirnosti
in dobrem literarnem okusu.

Vladimir Ljudvikovi¢ Dédlov (Kign). V Rogacevu
je bil za skrivnostnih okolnosti umorjen znani ruski lepo-
slovec V. L. Kign, ki je bil ruskim ¢itateljem bolj znan pod
psevdonimom Dédlov. Dédlov je pisatelj z dobro literarno pre~
teklostjo. Porodil se je . 1856. in je zacel pisati Ze kot dijak
Casnikarstvu. Svoje povesti je objavljal v ,Nabljudatelju“,
,Ruskem Véstniku*, , P&cle”, ,,Severu‘’, ,Nivi“ i. dr. V osem~
desetil letih je D&dlov mnogo potoval in svoje vtise je spisal
v proizvodih: ,PrikljuCenija i vpecatljenija v Italii i v Egipté",
nFranko-russkija vpecatljenija“ in dr. Mnogo gradiva za
literarne proizvode mu je tudi ponudila njegova sluzba v

orenburSkem uradu za izseljence 1. 1890. Takrat je izdal
naslovom ,Pereselenci i novija mdcsta“.
spisov je izSlo v samostalnih zbirkah:

obsirno knjigo pod
Vecji del Dédlovih

,My*, ,Liviceskie razskazy“, ,Prosto razskazy“i.dr.V zad-
njih letih je Dédlov manj pisal, ker ga je radikalna ruska
kritika prezirala in napadala radi njegovega konservativnega
misljenja. Ob casu rusko-japonske vojske je bil Dédlov
marljiv dopisnik z bojis¢a. Svoje zanimive izkuSnje je spisal
lani pod naslovom ,Statskie na vojné“. Fr. St.
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Nase slike.

Fotografiji dveh plasti¢nih del slovenskih prinasamo v
danasnji Stevilki: Relief Boga Oceta z nagrobnega spome-~
nika od Progarja in Srca Jezusovega od Ropreta. — Jutro
ob steni Triglava (str. 365) je posneto po krasni fotogra-
fiji Gregorcevi. Tezke megle se vletejo ob skalnih zidinah,
a ze prodira vanje jutranji Zar, ki jih bo razprsil, da se po~
kaze spodaj velicastna pokrajina. — Ljubek, idilicen kot pa
se nam kazZe ob izvirku Kamniske Bistrice (str. 369). — Vila
Borghese s krasnim parkom je priljubljenc izprehajaliSce
Rimljanov. Ena najlep$ih to¢k je ob klasi¢nem templju, ki
sanjavo stoji nad majhnim jezercem (str. 350). — Anthonis
van Dydk, slavni ucenec Rubensov in eden prvih Nizozemcev,
je na angleskem dvoru, povabljen od Karola I, slikal veliko
Stevilo portretov, od katerih so zlasti znane slike kraljevih
otrok (str. 341).

Revoluciji v Perziji smo v tej Stevilki posvetili
ve¢ podob. Nacionalisti, ki hocejo ustavo, so se dvignili proti
Ssahu Muhamedu Ali in so ga po krvavem boju premagali
in odstranili. Za vladarja so oklicali mladoletnega princa
Ahmeda Mirza, za katerega bo pa moral, dokler ne doraste,
vladati kak uradnik, ki bo nacionalistom vse¢. V teh bojih
so vstasi bombardirali glavno mesto Teheran, po ulicah je
divjal vro¢ boj. Rusi so hoteli braniti starega $aha, ki je
pribezal v rusko poslanistvo. Uspeh te revolucije bo najbrze
tudi ta, da se bodo hoteli Perzijani otresti ruskega in an~
gleskega vpliva, ki sta jako rastla zadnja leta.

PERZIJSKI REVOLUCIONAR]JI




